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Nové nariadenie o stavebných výrobkoch

Pozmeňujúce návrhy prijaté Európskym parlamentom 11. júla 2023 k návrhu nariadenia Európskeho parlamentu 
a Rady, ktorým sa stanovujú harmonizované podmienky uvádzania stavebných výrobkov na trh, ktorým sa mení 
nariadenie (EÚ) 2019/1020 a zrušuje nariadenie (EÚ) č. 305/2011 (COM(2022)0144 – C9-0129/2022 – 

2022/0094(COD)) (1)

(Riadny legislatívny postup: prvé čítanie) 

(C/2024/4018)

Pozmeňujúci návrh 1

Návrh nariadenia

Odôvodnenie 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(2) Na to, aby mohol byť stavebný výrobok uvedený na trh, je 
výrobca povinný vypracovať vyhlásenie o parametroch 
takéhoto výrobku. Výrobca preberá zodpovednosť za 
zhodu výrobku s týmito deklarovanými parametrami. 
Z tejto povinnosti sú stanovené určité výnimky.

(2) Na to, aby mohol byť stavebný výrobok, na ktorý sa 
vzťahujú harmonizované technické špecifikácie, uvedený 
na trh, je výrobca povinný vypracovať vyhlásenie 
o parametroch takéhoto výrobku. Výrobca preberá 
zodpovednosť za zhodu výrobku s týmito deklarovanými 
parametrami. Od tejto povinnosti by mali byť oslobodené 
určité výrobky, ako napríklad výrobky vyrobené 
individuálne alebo na mieru.

Úradný vestník 
Európskej únie 

SK 
Séria C 

C/2024/4018 17.7.2024

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/4018/oj 1/246

(1) Vec bola vrátená gestorskému výboru na medziinštitucionálne rokovania podľa článku 59 ods. 4 štvrtého pododseku (A9-0207/ 
2023).



Pozmeňujúci návrh 2

Návrh nariadenia

Odôvodnenie 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(4) Je potrebné vytvoriť dobre fungujúce informačné toky, a to aj 
prostredníctvom elektronických prostriedkov, s cieľom 
zabezpečiť, aby boli v celom dodávateľskom reťazci 
k dispozícii koherentné a transparentné informácie 
o parametroch stavebných výrobkov. Očakáva sa, že sa tým 
zvýši transparentnosť a efektívnosť v súvislosti s prenosom 
informácií. Zabezpečenie digitálneho prístupu ku 
komplexným informáciám o stavebných výrobkoch by 
prispelo k celkovej digitalizácii stavebného odvetvia, čím by 
sa tento rámec prispôsobil digitálnemu veku. Prístup 
k spoľahlivým a trvalým informáciám by znamenal aj to, že 
hospodárske subjekty a iní aktéri nebudú prispievať 
k vzájomnému nesúladu.

(4) Je potrebné vytvoriť dobre fungujúce informačné toky, a to aj 
prostredníctvom elektronických prostriedkov a v strojovo 
čitateľnom formáte, s cieľom zabezpečiť, aby boli v celom 
dodávateľskom reťazci k dispozícii koherentné 
a transparentné informácie o parametroch stavebných 
výrobkov. Očakáva sa, že sa tým zvýši transparentnosť 
a efektívnosť v súvislosti s prenosom informácií. 
Zabezpečenie digitálneho prístupu ku komplexným 
informáciám o stavebných výrobkoch by prispelo 
k celkovej digitalizácii stavebného odvetvia, čím by sa tento 
rámec prispôsobil digitálnemu veku. Prístup k spoľahlivým 
a trvalým informáciám by znamenal aj to, že hospodárske 
subjekty a iní aktéri nebudú prispievať k vzájomnému 
nesúladu.

Pozmeňujúci návrh 3

Návrh nariadenia

Odôvodnenie 7

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(7) Sledovanie environmentálnych cieľov vrátane boja proti 
zmene klímy si vyžaduje stanovenie nových 
environmentálnych povinností a položenie základu pre 
vývoj a uplatňovanie metódy posudzovania na výpočet 
environmentálnej udržateľnosti stavebných výrobkov. 
Z rovnakého dôvodu je potrebné rozšíriť okruh 
regulovaných hospodárskych subjektov, keďže distribútori, 
dodávatelia a výrobcovia zohrávajú úlohu pri výpočte 
environmentálnej udržateľnosti v stavebníctve. Tento okruh 
by sa preto mal rozšíriť do dvoch smerov, od distribútorov 
smerom nadol k hospodárskym subjektom, ktoré pripravujú 
opätovné použitie a repasáciu stavebných výrobkov, a od 
výrobcu smerom nahor k dodávateľom medziproduktov a/ 
alebo surovín. Okrem toho musia niektoré hospodárske 

(7) Sledovanie environmentálnych cieľov vrátane boja proti 
zmene klímy a transformácia na obehové hospodárstvo si 
vyžadujú stanovenie nových environmentálnych povinností 
bez neúmerného zvýšenia byrokracie a nákladov 
hospodárskych subjektov, a najmä MSP, a položenie 
základu pre vývoj a uplatňovanie metódy posudzovania na 
výpočet environmentálnej udržateľnosti stavebných 
výrobkov na základe normy EN 15804 a všeobecne 
používaných vyhlásení o environmentálnych vlastnostiach 
výrobku (EPD) od výrobcov stavebných výrobkov. Je to 
nevyhnutné na zabezpečenie správneho výpočtu vplyvov 
na životné prostredie na úrovni budovy podľa normy EN 
15978. Z rovnakého dôvodu je potrebné rozšíriť okruh 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

subjekty, ktoré vstupujú do hry v súvislosti s demontážou 
použitých výrobkov alebo iných častí stavieb, alebo ich 
repasovaním a opätovným použitím, prispieť 
k bezpečnému druhému životu stavebných výrobkov.

regulovaných hospodárskych subjektov, keďže distribútori, 
dodávatelia a výrobcovia zohrávajú úlohu pri výpočte 
environmentálnej udržateľnosti v stavebníctve. Tento okruh 
by sa preto mal rozšíriť do dvoch smerov, od distribútorov 
smerom nadol k hospodárskym subjektom, ktoré pripravujú 
opätovné použitie a repasáciu stavebných výrobkov, a od 
výrobcu smerom nahor k dodávateľom medziproduktov a/ 
alebo surovín. Okrem toho musia niektoré hospodárske 
subjekty, ktoré vstupujú do hry v súvislosti s demontážou 
použitých výrobkov alebo iných častí stavieb, alebo ich 
repasovaním a opätovným použitím, prispieť 
k bezpečnému druhému životu stavebných výrobkov.

Pozmeňujúci návrh 4

Návrh nariadenia

Odôvodnenie 8

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(8) V záujme zaistenia bezpečnosti a funkčnosti stavebných 
výrobkov, a tým aj stavieb, je potrebné zabrániť tomu, aby 
sa ako stavebné výrobky uvádzali na trh položky, ktoré ich 
výrobcami nie sú určené na používanie ako stavebné 
výrobky. Dovozcovia, distribútori a iné nadväzujúce 
hospodárske subjekty by preto mali zabezpečiť, aby sa 
tieto pseudostavebné výrobky nepredávali ako stavebné 
výrobky. Niektorí poskytovatelia služieb, ako sú 
poskytovatelia logistických služieb alebo poskytovatelia 
služieb 3D tlače, by navyše nemali prispievať k nesúladu 
iných hospodárskych subjektov. Preto je potrebné 
zabezpečiť, aby boli príslušné ustanovenia uplatniteľné aj 
na tieto služby a ich poskytovateľov.

(8) V záujme zaistenia bezpečnosti a funkčnosti stavebných 
výrobkov, a tým aj stavieb, ako aj pracovníkov 
a spotrebiteľov, by určití poskytovatelia služieb, ako sú 
poskytovatelia logistických služieb, nemali prispievať 
k nesúladu iných hospodárskych subjektov. Preto je 
potrebné zabezpečiť, aby boli príslušné ustanovenia 
uplatniteľné aj na tieto služby a ich poskytovateľov.

Ú. v. EÚ C, 17.7.2024 SK 

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/4018/oj 3/246



Pozmeňujúci návrh 5

Návrh nariadenia

Odôvodnenie 9

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(9) Je možné, že rôzne hospodárske subjekty poskytnú dátový 
súbor na 3D tlač, 3D tlačiareň alebo formu a materiál, 
ktorý sa v nich má použiť, čo vedie k situácii, keď žiadny 
z týchto subjektov nebude zodpovedný za bezpečnosť 
a primerané parametre výrobku vyrobeného pomocou 3D 
tlače. Aby sa v tejto súvislosti predišlo možným 
bezpečnostným rizikám, je preto potrebné stanoviť 
ustanovenia pre dátové súbory na 3D tlač, materiály 
určené na 3D tlač a pre služby 3D tlače, ktoré umožňujú 
3D tlač stavebných výrobkov, aby hospodárske subjekty 
dodržiavaním týchto ustanovení spoločne dosiahli 
podobnú úroveň bezpečnosti, aká je zabezpečená pri 
bežných stavebných výrobkoch.

(9) Je možné, že rôzne fyzické alebo právnické osoby zhotovujú 
stavebné výrobky 3D tlačou. Preto treba objasniť, že fyzické 
alebo právnické osoby, ktoré zhotovujú stavebné výrobky 
3D tlačou, by pri ich uvádzaní na trh klientom mali plniť 
povinnosti prislúchajúce výrobcom. Okrem toho treba 
zabezpečiť, aby uvedená osoba používala príslušné súbory 
údajov 3D, aby použité materiály prešli postupmi platnými 
pre výrobky a aby sa informácie od výrobcu súboru údajov 
3D a informácie od výrobcu materiálu na tlač zhodovali.

Pozmeňujúci návrh 6

Návrh nariadenia

Odôvodnenie 10

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(10) V záujme zaistenia bezpečnosti a ochrany životného 
prostredia a odstránenia medzery v právnych predpisoch, 
ktorá by inak existovala, je potrebné objasniť, že stavebné 
výrobky vyrobené na stavenisku na okamžité zabudovanie 
do stavby podliehajú rovnakým pravidlám ako ostatné 
stavebné výrobky. Mikropodniky však výrobky často 
individuálne vyrábajú a montujú na mieste. Podriadiť 
tieto mikropodniky za každých okolností rovnakým 
pravidlám ako ostatné podniky by malo na tieto 
mikropodniky neprimeraný vplyv. Preto je potrebné 
umožniť členským štátom, aby oslobodili mikropodniky od 
povinnosti vypracovať vyhlásenie o parametroch 
v osobitných situáciách, keď nie sú dotknuté záujmy iných 
členských štátov.

(10) Podriadiť tieto mikropodniky za každých okolností 
rovnakým pravidlám ako ostatné podniky by malo na tieto 
mikropodniky neprimeraný vplyv. Preto je potrebné 
umožniť členským štátom, aby oslobodili mikropodniky od 
povinnosti vypracovať vyhlásenie o parametroch 
v osobitných situáciách, keď nie sú dotknuté záujmy iných 
členských štátov. Miestnym orgánom by sa mali poskytnúť 
potrebné finančné mechanizmy, ktoré mikropodnikom 
pomôžu s prístupom na trh s udržateľnými výrobkami 
a stať sa jeho súčasťou.
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Pozmeňujúci návrh 7

Návrh nariadenia

Odôvodnenie 11

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(11) Zabezpečenie voľného pohybu zostáv alebo súprav 
stavebných výrobkov na vnútornom trhu prinesie 
hmatateľné výhody najmä pre občanov, spotrebiteľov 
a podniky. Z dôvodu právnej istoty by však ich zloženie 
malo byť presne definované v harmonizovaných 
technických špecifikáciách alebo európskych hodnotiacich 
dokumentoch.

(11) Zabezpečenie voľného pohybu zostáv stavebných výrobkov 
na vnútornom trhu prinesie hmatateľné výhody najmä pre 
občanov, spotrebiteľov a podniky.

Pozmeňujúci návrh 8

Návrh nariadenia

Odôvodnenie 12

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(12) Vytvorenie trhu Únie s malými montovanými rodinnými 
domami má potenciál znížiť cenu bývania a mať pozitívne 
sociálne a hospodárske účinky. Prioritou zostáva 
spravodlivosť voči spotrebiteľom, a to okrem iného aj 
konkrétne v súvislosti so zabezpečovaním cenovej 
dostupnosti bývania v kontexte zelenej transformácie 
v súlade s návrhom odporúčania Rady týkajúceho sa 
zabezpečenia spravodlivej transformácie na klimaticky 
neutrálne hospodárstvo (40), najmä s odporúčaniami 7 
písm. a) až c). Preto je potrebné stanoviť harmonizované 
pravidlá pre takéto malé domy. Malé domy sú však takisto 
stavbami, za ktoré sú zodpovedné členské štáty. Keďže 
nemusí byť možné kumulatívne začleniť do budúcich 
harmonizovaných technických špecifikácií všetky 
vnútroštátne požiadavky na malé montované rodinné 
domy, členské štáty by mali mať právo neuplatňovať 
pravidlá, ktoré sa majú vzťahovať na tieto montované 
rodinné domy.

vypúšťa sa

Ú. v. EÚ C, 17.7.2024 SK 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(40) Návrh odporúčania Rady týkajúceho sa zabezpečenia spravodlivej 
transformácie na klimaticky neutrálne hospodárstvo 
COM(2021) 801 final 2021/0421 (NLE).

Pozmeňujúci návrh 9

Návrh nariadenia

Odôvodnenie 14

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(14) Na stavebné výrobky, ktoré už boli posúdené a sú opätovne 
použité, by sa nemali vzťahovať pravidlá, ktoré sa vzťahujú 
na nové stavebné výrobky. Na použité stavebné výrobky, 
ktoré ešte nikdy neboli uvedené na trh Únie, by sa však mali 
vzťahovať rovnaké pravidlá ako na nové stavebné výrobky, 
keďže tieto výrobky neboli nikdy posudzované.

(14) Na stavebné výrobky, ktoré už boli posúdené a sú opätovne 
použité, by sa nemali vzťahovať pravidlá, ktoré sa vzťahujú 
na nové stavebné výrobky. Na použité stavebné výrobky, 
ktoré ešte nikdy neboli uvedené na trh Únie, by sa však mali 
vzťahovať rovnaké pravidlá ako na nové stavebné výrobky, 
keďže tieto výrobky neboli nikdy posudzované. To platí pre 
stavebné výrobky vyrobené na stavenisku na okamžité 
zabudovanie do stavieb.
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Pozmeňujúci návrh 10

Návrh nariadenia

Odôvodnenie 15

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(15) Na zaistenie bezpečnosti a funkčnosti stavebných výrobkov 
by sa pravidlá uplatniteľné na nové stavebné výrobky mali 
uplatňovať aj na použité stavebné výrobky, ktorých 
zamýšľané použitie sa zmenilo, s výnimkou použitia na 
dekoratívne účely, na použité stavebné výrobky s nejasným 
pôvodným zamýšľaným použitím, na použité stavebné 
výrobky, ktoré prešli významným transformačným 
procesom, a na použité stavebné výrobky, v prípade 
ktorých hospodársky subjekt tvrdí, že majú dodatočné 
vlastnosti alebo spĺňajú požiadavky na výrobok.

(15) Na zaistenie bezpečnosti a funkčnosti stavebných výrobkov 
by sa pravidlá uplatniteľné na nové stavebné výrobky mali 
uplatňovať aj na použité stavebné výrobky, ktorých 
zamýšľané použitie sa zmenilo, s výnimkou použitia na 
dekoratívne účely, na použité stavebné výrobky s nejasným 
pôvodným zamýšľaným použitím, na použité stavebné 
výrobky, ktoré prešli významným transformačným 
procesom, na použité stavebné výrobky, v prípade ktorých 
hospodársky subjekt tvrdí, že majú dodatočné vlastnosti 
alebo spĺňajú požiadavky na výrobok a pre použité 
stavebné výrobky, ktoré hospodársky subjekt uvádza na 
trh po prvýkrát.

Pozmeňujúci návrh 11

Návrh nariadenia

Odôvodnenie 17

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(17) Stavebné výrobky uvádzané na trh v najvzdialenejších 
regiónoch Európskej únie sa často dovážajú zo susedných 
krajín, a preto sa na ne nevzťahujú požiadavky stanovené 
v právnych predpisoch Únie. Podriadiť tieto stavebné 
výrobky takýmto požiadavkám by bolo neúmerne 
nákladné. Zároveň sa stavebné výrobky vyrobené 
v najvzdialenejších regiónoch takmer vôbec nedostávajú do 
obehu v iných členských štátoch. Členské štáty by preto mali 
mať možnosť vyňať z týchto požiadaviek stavebné výrobky 
uvádzané na trh alebo priamo montované v najvzdialenejších 
regiónoch Európskej únie.

(17) Stavebné výrobky uvádzané na trh v najvzdialenejších 
regiónoch Európskej únie sa často dovážajú zo susedných 
krajín, a preto sa na ne nevzťahujú požiadavky stanovené 
v právnych predpisoch Únie. Podriadiť tieto stavebné 
výrobky takýmto požiadavkám by bolo neúmerne 
nákladné. Zároveň sa stavebné výrobky vyrobené 
v najvzdialenejších regiónoch takmer vôbec nedostávajú do 
obehu v iných členských štátoch. Členské štáty by preto mali 
mať možnosť vyňať z týchto požiadaviek stavebné výrobky 
uvádzané na trh v najvzdialenejších regiónoch Európskej 
únie.
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Pozmeňujúci návrh 12

Návrh nariadenia

Odôvodnenie 18

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(18) S cieľom dosiahnuť maximálnu regulačnú koherentnosť by 
toto nariadenie malo v čo najväčšej miere vychádzať 
z horizontálneho právneho rámca, v tomto prípade 
konkrétne z nariadenia Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) č. 1025/2012. Nadväzuje na nedávny trend v oblasti 
právnych predpisov o výrobkoch, ktorý spočíva vo 
vytvorení náhradného riešenia v prípadoch, keď európske 
normalizačné organizácie neposkytujú harmonizované 
normy, ktoré by bolo možné citovať v úradnom vestníku. 
Keďže od konca roka 2019 nebolo možné v úradnom 
vestníku citovať žiadne harmonizované normy pre 
stavebné výrobky a od nadobudnutia účinnosti nariadenia 
(EÚ) č. 305/2011 ich bolo len niekoľko desiatok, nové 
záložné právomoci pre Komisiu by mali byť ešte 
komplexnejšie a mali by umožniť optimalizovať celkový 
výstup technických špecifikácií, aby sa dobehlo oneskorenie 
v prispôsobovaní sa technickému pokroku.

(18) S cieľom dosiahnuť maximálnu regulačnú koherentnosť by 
toto nariadenie malo v čo najväčšej miere vychádzať 
z horizontálneho právneho rámca, v tomto prípade 
konkrétne z nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 
č. 1025/2012. V súlade s inými právnymi predpismi 
o výrobkoch však toto nariadenie umožňuje náhradné 
riešenie vo výnimočných, presne vymedzených prípadoch, 
keď je uplatňovanie legislatívneho aktu ohrozené. Keďže 
od konca roka 2019 nebolo možné v úradnom vestníku 
citovať žiadne harmonizované normy pre stavebné výrobky 
a od nadobudnutia účinnosti nariadenia (EÚ) č. 305/2011 
ich bolo len niekoľko desiatok, Komisia v spolupráci 
s európskymi normalizačnými organizáciami by mali 
zaviesť funkčné riešenie a umožňujúce optimalizovať 
celkový výstup technických špecifikácií, aby sa dobehlo 
oneskorenie v prispôsobovaní sa technickému pokroku.

Pozmeňujúci návrh 13

Návrh nariadenia

Odôvodnenie 19

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(19) Ak sa v harmonizovaných normách stanovujú pravidlá 
posudzovania parametrov vzhľadom na podstatné 
vlastnosti, ktoré sú relevantné pre stavebné predpisy 
členských štátov, harmonizované normy by sa mali stať 
záväznými na účely uplatňovania tohto nariadenia, pretože 
len takéto normy umožňujú voľný obeh výrobkov a zároveň 
zabezpečujú členským štátom možnosť požadovať 
bezpečnostné a environmentálne vlastnosti výrobkov 
vrátane klimatických vlastností s prihliadnutím na ich 
špecifickú vnútroštátnu situáciu. Vzhľadom na tieto dva 
ciele (ak sa sledujú spoločne) sa vyžaduje, aby sa výrobky 
posudzovali jedinou metódou posudzovania, a preto musí 
byť táto metóda povinná. Na konkretizáciu požiadaviek na 
výrobky, ktoré sú pre príslušnú skupinu alebo kategóriu 

(19) Ak sa v harmonizovaných normách stanovujú pravidlá 
posudzovania parametrov vzhľadom na podstatné 
vlastnosti, ktoré sú relevantné pre stavebné predpisy 
členských štátov, harmonizované normy by sa mali stať 
záväznými na účely uplatňovania tohto nariadenia, pretože 
len takéto normy umožňujú voľný obeh výrobkov a zároveň 
zabezpečujú členským štátom možnosť požadovať 
bezpečnostné a environmentálne vlastnosti výrobkov 
vrátane klimatických vlastností s prihliadnutím na ich 
rozdiely v klíme, geológii a geografii a iné podmienky 
prevládajúce vo vnútroštátnej špecifickej situácii členských 
štátov. Vzhľadom na tieto dva ciele (ak sa sledujú spoločne) 
sa vyžaduje, aby sa výrobky posudzovali jedinou metódou 
posudzovania, a preto musí byť táto metóda povinná. Na 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

výrobkov stanovené v delegovaných aktoch, sa však môžu 
použiť dobrovoľné normy, a to v súlade s rozhodnutím 
Európskeho parlamentu a Rady č. 768/2008. V súlade 
s rozhodnutím č. 768/2008 by tieto normy mali 
poskytovať predpoklad zhody s požiadavkami, na ktoré sa 
vzťahujú.

konkretizáciu požiadaviek na výrobky, ktoré sú pre príslušnú 
skupinu alebo kategóriu výrobkov stanovené v delegovaných 
aktoch, sa však môžu použiť dobrovoľné normy, a to v súlade 
s rozhodnutím Európskeho parlamentu a Rady č. 768/2008. 
V súlade s rozhodnutím č. 768/2008 by tieto normy mali 
poskytovať predpoklad zhody s požiadavkami, na ktoré sa 
vzťahujú.

Pozmeňujúci návrh 14

Návrh nariadenia

Odôvodnenie 20

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(20) S cieľom prispieť k cieľom Európskej zelenej dohody 
a akčného plánu pre obehové hospodárstvo a zaistiť 
bezpečné stavebné výrobky, pričom bezpečnosť je jedným 
z cieľov, ktoré sa majú sledovať v právnych predpisoch 
založených na článku 114 Zmluvy o fungovaní Európskej 
únie (ZFEÚ), sú potrebné inherentné požiadavky na 
výrobky týkajúce sa bezpečnosti, funkčnosti a ochrany 
životného prostredia vrátane klímy. Pri stanovovaní týchto 
požiadaviek by Komisia mala zohľadniť ich potenciálny 
prínos k dosiahnutiu cieľov Únie v oblasti klímy, životného 
prostredia a energetickej efektívnosti. Tieto požiadavky sa 
netýkajú len parametrov stavebných výrobkov. Na rozdiel 
od predchádzajúcej smernice 89/106/ES sa v nariadení (EÚ) 
č. 305/2011 nestanovuje možnosť určiť takéto inherentné 
požiadavky na výrobky. Niektoré harmonizované normy 
pre stavebné výrobky však obsahujú také inherentné 
požiadavky na výrobok, ktoré sa môžu týkať životného 
prostredia, bezpečnosti alebo jednoducho dobrého 
fungovania výrobku. Tieto normy dokazujú, že existujú 
praktické potreby takýchto požiadaviek na bezpečnosť, 
životné prostredie alebo jednoducho na fungovanie 

(20) S cieľom prispieť k cieľom Európskej zelenej 
dohody, akčného plánu pre obehové hospodárstvo 
a akčného plánu nulového znečistenia a zaistiť bezpečné 
stavebné výrobky, pričom bezpečnosť je jedným z cieľov, 
ktoré sa majú sledovať v právnych predpisoch založených 
na článku 114 Zmluvy o fungovaní Európskej únie (ZFEÚ), 
sú potrebné inherentné požiadavky na výrobky týkajúce sa 
bezpečnosti, funkčnosti a ochrany životného prostredia 
vrátane klímy. Pri stanovovaní týchto požiadaviek by sa 
Komisia mala zaoberať bezpečnostnými rizikami a 
zohľadniť potenciálny prínos požiadaviek k dosiahnutiu 
cieľov Únie v oblasti klímy, životného prostredia 
a energetickej efektívnosti. Tieto požiadavky sa netýkajú len 
parametrov stavebných výrobkov. Na rozdiel od 
predchádzajúcej smernice 89/106/ES sa v nariadení (EÚ) 
č. 305/2011 nestanovuje možnosť určiť takéto inherentné 
požiadavky na výrobky. Niektoré harmonizované normy 
pre stavebné výrobky však obsahujú také inherentné 
požiadavky na výrobok, ktoré sa môžu týkať životného 
prostredia, bezpečnosti alebo jednoducho dobrého 
fungovania výrobku. Tieto normy dokazujú, že existujú 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

výrobkov. V článku 114 ZFEÚ ako právneho základu tohto 
nariadenia sa ukladá aj snaha o vysokú úroveň ochrany 
životného prostredia, zdravia a bezpečnosti ľudí. Týmto 
nariadením by sa teda mali (opätovne) zaviesť alebo 
potvrdiť inherentné požiadavky na výrobky. Hoci tieto 
požiadavky musí stanoviť zákonodarca, je potrebné ich 
špecifikovať pre viac ako 30 skupín výrobkov, z ktorých 
každá má niekoľko kategórií. Preto by sa mala na Komisiu 
delegovať právomoc prijímať akty v súlade s článkom 290 
Zmluvy o fungovaní Európskej únie s cieľom spresniť 
požiadavky na príslušnú skupinu alebo kategóriu 
stavebných výrobkov.

praktické potreby takýchto požiadaviek na bezpečnosť, 
životné prostredie alebo jednoducho na fungovanie 
výrobkov. V článku 114 ZFEÚ ako právneho základu tohto 
nariadenia sa ukladá aj snaha o vysokú úroveň ochrany 
životného prostredia, zdravia a bezpečnosti ľudí. Týmto 
nariadením by sa teda mali (opätovne) zaviesť alebo 
potvrdiť inherentné požiadavky na výrobky. Preto by sa 
mala na Komisiu delegovať právomoc prijímať akty 
v súlade s článkom 290 Zmluvy o fungovaní Európskej 
únie s cieľom spresniť tieto požiadavky na príslušnú 
skupinu alebo kategóriu stavebných výrobkov.

Pozmeňujúci návrh 15

Návrh nariadenia

Odôvodnenie 21

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(21) Výroba a distribúcia stavebných výrobkov je čoraz 
zložitejšia, čo vedie k vzniku nových špecializovaných 
subjektov, ako sú poskytovatelia logistických služieb. 
V záujme jasnosti by sa určité všeobecné povinnosti vrátane 
spolupráce s orgánmi mali vzťahovať na všetky subjekty 
zapojené do dodávateľského reťazca, výroby, distribúcie, 
označovania vlastnou značkou, opätovného balenia alebo 
sekundárneho obchodu, montáže, demontáže na účely 
opätovného použitia alebo repasácie a samotnej repasácie. 
Dodávatelia by okrem toho mali byť povinní spolupracovať 
s orgánmi dohľadu nad trhom na účely posúdenia 
environmentálnej udržateľnosti. Z týchto dôvodov 
a s cieľom vyhnúť sa opakovaniu povinností by mal byť 
pojem „hospodársky subjekt“ vymedzený široko a mal by 

(21) Výroba a distribúcia stavebných výrobkov je čoraz 
zložitejšia, čo vedie k vzniku nových špecializovaných 
subjektov, ako sú poskytovatelia logistických služieb. 
V záujme jasnosti by sa určité všeobecné povinnosti vrátane 
spolupráce s orgánmi mali vzťahovať na všetky subjekty 
zapojené do dodávateľského reťazca, výroby, distribúcie, 
označovania vlastnou značkou alebo sekundárneho 
obchodu, montáže, demontáže na účely opätovného 
použitia alebo repasácie a samotnej repasácie. Dodávatelia 
by okrem toho mali byť povinní spolupracovať s orgánmi 
dohľadu nad trhom na účely posúdenia environmentálnej 
udržateľnosti. Z týchto dôvodov a s cieľom vyhnúť sa 
opakovaniu povinností by mal byť pojem „hospodársky 
subjekt“ vymedzený široko a mal by zahŕňať všetky tieto 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

zahŕňať všetky tieto subjekty, aby bolo možné jedným 
zásahom stanoviť základné všeobecné povinnosti pre 
všetkých.

subjekty, aby bolo možné jedným zásahom stanoviť 
základné všeobecné povinnosti pre všetkých. Rozšírenie 
rozsahu takýchto povinností v prípade poskytovateľov 
služieb by sa však nemalo nesprávne vykladať ako 
povinnosť týchto poskytovateľov služieb, ktorí sa venujú 
iba montáži výrobkov s označením CE, s ktorými 
nakladajú v rámci svojej profesie. Uvedená povinnosť sa 
naďalej týka výlučne výrobcu alebo akýchkoľvek 
fyzických alebo právnických osôb, ktoré konajú v jeho 
mene.

Pozmeňujúci návrh 16

Návrh nariadenia

Odôvodnenie 23

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(23) Na zlepšenie právnej istoty a zmiernenie roztrieštenosti trhu 
EÚ so stavebnými výrobkami v dôsledku existencie 
vnútroštátnych požiadaviek a značiek je potrebné jasne 
vymedziť oblasť regulovanú na úrovni EÚ, tzv. oblasť 
harmonizácie, na rozdiel od prvkov, ktoré zostávajú 
v pôsobnosti vnútroštátnej regulačnej sféry členských štátov.

Netýka sa slovenskej verzie.
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Pozmeňujúci návrh 17

Návrh nariadenia

Odôvodnenie 23 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(23a) Členské štáty stanovujú úroveň bezpečnosti stavebných 
prác na základe zodpovednosti voči svojim občanom, 
zatiaľ čo Únia určuje rámcové podmienky vnútorného 
trhu. Právomoc prijímať ustanovenia o stavebných 
prácach prislúcha naďalej členským štátom. V základných 
požiadavkách na stavby uvedených v časti A prílohy 
I k tomuto nariadeniu sa stanovujú odkazy na stavebné 
výrobky, ktoré sú technicky potrebné a slúžia ako základ 
pre vydávanie žiadostí o normalizáciu určených 
európskym normalizačným organizáciám na vypracovanie 
noriem pre stavebné výrobky, ako aj na vypracovanie 
európskych hodnotiacich dokumentov a príslušných 
delegovaných aktov.

Pozmeňujúci návrh 18

Návrh nariadenia

Odôvodnenie 23 b (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(23b) Oblasť harmonizácie by sa tiež mala vzťahovať na verejné 
zákazky, granty alebo iné pozitívne stimuly s výnimkou 
fiškálnych stimulov.
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Pozmeňujúci návrh 19

Návrh nariadenia

Odôvodnenie 24

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(24) V záujme dosiahnutia rovnováhy medzi zmiernením 
roztrieštenosti trhu a oprávnenými záujmami členských 
štátov regulovať stavby je zároveň potrebné stanoviť 
mechanizmus na lepšie začlenenie potrieb členských štátov 
do vývoja harmonizovaných technických špecifikácií. 
Z rovnakého dôvodu by sa mal zaviesť mechanizmus, ktorý 
by členským štátom umožnil stanoviť na základe 
naliehavých dôvodov ochrany zdravia, bezpečnosti alebo 
životného prostredia dodatočné požiadavky na stavebné 
výrobky.

(24) V záujme dosiahnutia rovnováhy medzi zmiernením 
roztrieštenosti trhu a právomocou členských štátov 
regulovať stavby je zároveň potrebné stanoviť 
mechanizmus na lepšie začlenenie potrieb členských štátov 
do vývoja harmonizovaných technických špecifikácií. 
Členské štáty sú zodpovedné za bezpečnostné, 
environmentálne a energetické požiadavky, ktoré sa 
vzťahujú na výstavbu a inžinierske stavby. Z tohto 
dôvodu by sa mal zaviesť mechanizmus, ktorý by členským 
štátom umožnil stanoviť na základe naliehavých dôvodov 
ochrany zdravia, bezpečnosti alebo životného prostredia 
dodatočné požiadavky na stavebné výrobky, aby členské 
štáty mohli reagovať na osobitné podmienky na svojom 
území.

Pozmeňujúci návrh 20

Návrh nariadenia

Odôvodnenie 25

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(25) Obehové hospodárstvo, ktoré je kľúčovým prvkom akčného 
plánu pre obehové hospodárstvo, možno podporiť 
prostredníctvom povinných systémov zálohovania 
a vrátenia nepoužívaných výrobkov. Členské štáty by preto 
mali mať možnosť prijať takéto opatrenia.

(25) Obehové hospodárstvo, ktoré je kľúčovým prvkom akčného 
plánu pre obehové hospodárstvo, možno podporiť 
prostredníctvom povinných systémov zálohovania 
a povinnosti prijatia používaných alebo nepoužívaných 
výrobkov, ktoré neboli zhotovené na mieru. Členské štáty 
by preto s cieľom zakázať zbytočné ničenie stavebných 
výrobkov mali mať možnosť prijímať opatrenia.
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Pozmeňujúci návrh 21

Návrh nariadenia

Odôvodnenie 26

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(26) V záujme zvýšenia právnej zrozumiteľnosti a zníženia 
administratívneho zaťaženia hospodárskych subjektov je 
potrebné zabrániť tomu, aby stavebné výrobky podliehali 
viacerým posúdeniam týkajúcim sa toho istého aspektu 
zdravia, bezpečnosti alebo ochrany životného prostredia 
vrátane klímy podľa rôznych právnych predpisov Únie. 
Potvrdila to aj platforma REFIT, ktorá odporúča, aby 
Komisia prednostne riešila problémy prekrývajúcich sa 
a opakujúcich sa požiadaviek. Komisia by tak mala mať 
možnosť určiť podmienky, za ktorých sa pri plnení 
povinností podľa iných právnych predpisov Únie spĺňajú aj 
určité povinnosti vyplývajúce z tohto nariadenia, ak by sa 
inak ten istý aspekt zdravia, bezpečnosti alebo ochrany 
životného prostredia vrátane klímy posudzoval súbežne 
podľa tohto nariadenia a iného právneho predpisu Únie.

(26) V záujme zvýšenia právnej zrozumiteľnosti a zníženia 
administratívneho zaťaženia hospodárskych subjektov je 
potrebné zabrániť tomu, aby stavebné výrobky podliehali 
viacerým posúdeniam týkajúcim sa toho istého aspektu 
zdravia, bezpečnosti alebo ochrany životného prostredia 
vrátane klímy podľa rôznych právnych predpisov Únie. 
Potvrdila to aj platforma REFIT, ktorá odporúča, aby 
Komisia prednostne riešila problémy prekrývajúcich sa 
a opakujúcich sa požiadaviek. Komisia by preto mala mať 
možnosť určovať podmienky, za ktorých sa plnením 
povinností vyplývajúcich z iných právnych predpisov Únie 
plnia aj určité povinnosti vyplývajúce z tohto nariadenia.

Pozmeňujúci návrh 22

Návrh nariadenia

Odôvodnenie 27

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(27) Okrem toho, aby sa predišlo rozdielnym postupom 
členských štátov a hospodárskych subjektov, mala by sa na 
Komisiu delegovať právomoc prijímať akty v súlade 
s článkom 290 ZFEÚ s cieľom určiť, či určité stavebné 
výrobky patria do vymedzenia pojmu „stavebný výrobok“.

(27) Okrem toho, aby sa predišlo rozdielnym postupom 
členských štátov a hospodárskych subjektov, by sa mala na 
žiadosť jedného alebo viacerých členských štátov na 
Komisiu delegovať právomoc prijímať akty v súlade 
s článkom 290 ZFEÚ s cieľom určiť, či určité stavebné 
výrobky patria do vymedzenia pojmu „stavebný výrobok“.
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Pozmeňujúci návrh 23

Návrh nariadenia

Odôvodnenie 28

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(28) Najmä v prípade energeticky významných výrobkov 
zahrnutých do pracovných plánov v oblasti ekodizajnu, 
ktoré sú zároveň stavebnými výrobkami, a v prípade 
medziproduktov, s výnimkou cementu, sa pri stanovovaní 
požiadaviek na udržateľnosť uprednostní [nariadenie 
o ekodizajne udržateľných výrobkov]. Malo by to platiť 
napríklad pre ohrievače, kotly, tepelné čerpadlá, zariadenia 
na ohrev vody a vykurovanie priestorov, ventilátory, 
chladiace a vetracie systémy a fotovoltické výrobky okrem 
fotovoltických panelov integrovaných do budov. Toto 
nariadenie môže v prípade potreby stále zasahovať 
doplnkovým spôsobom, najmä v súvislosti 
s bezpečnostnými aspektmi, pričom zohľadňuje aj iné 
právne predpisy Únie týkajúce sa výrobkov, ako sú plynové 
spotrebiče, nízke napätie a strojové zariadenia. V prípade 
iných výrobkov môže v budúcnosti vzniknúť potreba určiť 
podmienky, za ktorých sa pri plnení povinností podľa iných 
právnych predpisov Únie spĺňajú aj určité povinnosti podľa 
tohto nariadenia, aby sa zabránilo zbytočnému zaťaženiu 
hospodárskych subjektov. Na Komisiu by sa mala delegovať 
právomoc prijímať akty v súlade s článkom 290 ZFEÚ 
s cieľom určiť takéto podmienky.

(28) V prípade energeticky významných výrobkov zahrnutých do 
pracovných plánov v oblasti ekodizajnu, ktoré sú zároveň 
stavebnými výrobkami, a v prípade medziproduktov, 
s výnimkou cementu, sa pri stanovovaní požiadaviek na 
udržateľnosť uprednostní [nariadenie o ekodizajne 
udržateľných výrobkov]. Príslušnými medziproduktmi sú 
ohrievače, kotly, tepelné čerpadlá, zariadenia na ohrev vody 
a vykurovanie priestorov, ventilátory, chladiace a vetracie 
systémy a fotovoltické výrobky okrem fotovoltických 
panelov integrovaných do budov. Toto nariadenie môže 
v prípade potreby stále zasahovať doplnkovým spôsobom, 
najmä v súvislosti s bezpečnostnými aspektmi, pričom 
zohľadňuje aj iné právne predpisy Únie týkajúce sa 
výrobkov, ako sú plynové spotrebiče, nízke napätie 
a strojové zariadenia. V prípade iných výrobkov môže 
v budúcnosti vzniknúť potreba určiť podmienky, za ktorých 
sa pri plnení povinností podľa iných právnych predpisov 
Únie spĺňajú aj určité povinnosti podľa tohto nariadenia, 
aby sa zabránilo zbytočnému zaťaženiu hospodárskych 
subjektov. Na Komisiu by sa mala delegovať právomoc 
prijímať akty v súlade s článkom 290 ZFEÚ s cieľom určiť 
takéto podmienky.
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Pozmeňujúci návrh 24

Návrh nariadenia

Odôvodnenie 33

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(33) S cieľom znížiť zaťaženie hospodárskych subjektov, a najmä 
výrobcov, by hospodárske subjekty vydávajúce vyhlásenia 
o parametroch a vyhlásenia o zhode mali poskytovať tieto 
vyhlásenia elektronickými prostriedkami, mali by byť 
oprávnené poskytovať tieto vyhlásenia prostredníctvom 
permalinku na nezmeniteľný dokument alebo by mali 
v týchto vyhláseniach uvádzať permalinky na nezmeniteľné 
dokumenty.

(33) S cieľom znížiť zaťaženie hospodárskych subjektov, a najmä 
výrobcov, by hospodárske subjekty vydávajúce vyhlásenia 
o parametroch a vyhlásenia o zhode mali poskytovať tieto 
vyhlásenia elektronickými prostriedkami, mali by byť 
oprávnené poskytovať tieto vyhlásenia prostredníctvom 
permalinku na nezmeniteľný dokument alebo by mali 
v týchto vyhláseniach uvádzať permalinky na nezmeniteľné 
dokumenty. S cieľom zjednodušiť komunikáciu 
v dodávateľskom reťazci by mali byť vyhlásenia 
o parametroch a vyhlásenia o zhode k dispozícii navyše 
v strojovo čitateľnom formáte. To by používateľom 
umožnilo kontrolu zhody s pravidlami uplatňovania 
v členskom štáte, v ktorom sa výrobok používa, 
prostredníctvom aplikácie. Dôležitým predpokladom pre 
strojovo čitateľné vyhlásenia je štandardizovaný formát 
IT, ktorý sa vyžaduje pre každú harmonizovanú technickú 
špecifikáciu. Dohoda pracovného stretnutia CEN – CWA 
17316 s názvom Inteligentné označenie CE pre stavebné 
výrobky je základom pre vývoj harmonizovaných 
formátov XML vyhlásení o parametroch, ktoré by sa tak 
mohli použiť na doplnenie harmonizovaných noriem 
a harmonizovaných technických špecifikácií.

Pozmeňujúci návrh 25

Návrh nariadenia

Odôvodnenie 33 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(33a) Až do revízie harmonizovaných technických špecifikácií 
podľa tohto nariadenia môžu vyhlásenia o parametroch 
a zhode obsahovať permalinky na nezmeniteľné 
vyhlásenia o environmentálnych vlastnostiach výrobkov 
alebo iné nezmeniteľné dokumenty s požadovanými 
informáciami.
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Pozmeňujúci návrh 26

Návrh nariadenia

Odôvodnenie 35

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(35) S cieľom dosiahnuť súlad s ostatnými právnymi predpismi 
o výrobkoch a v súlade so všeobecnými zásadami 
nariadenia (ES) č. 765/2008 by sa označenie CE malo 
umiestňovať na stavebné výrobky, pre ktoré výrobca 
vypracoval vyhlásenie o parametroch alebo zhode. Výrobca 
tým preberá zodpovednosť za zhodu výrobku 
s deklarovanými parametrami a uplatniteľnými 
požiadavkami na výrobok.

(35) S cieľom dosiahnuť súlad s ostatnými právnymi predpismi 
o výrobkoch a v súlade so všeobecnými zásadami 
nariadenia (ES) č. 765/2008 by sa označenie CE malo 
umiestňovať na stavebné výrobky, pre ktoré výrobca 
vypracoval vyhlásenie o parametroch alebo zhode. Výrobca 
tým preberá zodpovednosť za zhodu výrobku 
s deklarovanými parametrami a uplatniteľnými 
požiadavkami na výrobok. Označenie CE by malo byť 
dostatočným dôkazom o zhode výrobku s vlastnosťami 
a požiadavkami stanovenými v tomto nariadení. Členské 
štáty by preto nemali zavádzať na svojich trhoch žiadne 
prekážky založené na charakteristikách a požiadavkách, 
pre ktoré neplatí táto oblasť harmonizácie.

Pozmeňujúci návrh 27

Návrh nariadenia

Odôvodnenie 35 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(35a) Iné označenia ako CE vrátane súkromných označení by 
mohli obsahovať dodatočné informácie, ktoré by 
používateľom mohli pomôcť pri informovanom výbere 
výrobku, ktorý by bol najvhodnejší pre potreby ich 
stavebných prác.
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Pozmeňujúci návrh 28

Návrh nariadenia

Odôvodnenie 35 b (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(35b) Procesné práva všetkých hospodárskych subjektov 
a fyzických a právnických osôb konajúcich v ich mene vo 
vzťahu s opatreniami, rozhodnutiami alebo príkazmi 
príslušných vnútroštátnych orgánov by sa mali zabezpečiť 
v súlade s nariadením (EÚ) 2019/1020. Členské štáty by 
mali zabezpečiť zavedenie primeraných odvolacích 
postupov proti takýmto opatreniam, rozhodnutiam alebo 
príkazom.

Pozmeňujúci návrh 29

Návrh nariadenia

Odôvodnenie 36

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(36) Na zaistenie bezpečnosti, funkčnosti a udržateľnosti 
stavebných výrobkov, a tým aj stavieb, by všetky 
hospodárske subjekty, ktoré zasahujú do dodávateľského 
a distribučného reťazca, mali prijať primerané opatrenia, 
aby zabezpečili, že uvedú na trh alebo sprístupnia na trhu 
len stavebné výrobky, ktoré sú v súlade so záväznými 
požiadavkami Únie. S cieľom zlepšiť právnu 
zrozumiteľnosť je potrebné výslovne stanoviť povinnosti 
hospodárskych subjektov.

(36) Na zaistenie bezpečnosti, funkčnosti a udržateľnosti 
stavebných výrobkov, a tým aj stavieb, by všetky 
hospodárske subjekty, ktoré zasahujú do dodávateľského 
reťazca, mali prijať primerané opatrenia, aby zabezpečili, že 
uvedú na trh alebo sprístupnia na trhu len stavebné výrobky, 
ktoré sú v súlade so záväznými požiadavkami Únie. S cieľom 
zlepšiť právnu zrozumiteľnosť je potrebné výslovne stanoviť 
povinnosti hospodárskych subjektov.
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Pozmeňujúci návrh 30

Návrh nariadenia

Odôvodnenie 38

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(38) Aby sa predišlo zavádzajúcim tvrdeniam, všetky tvrdenia 
výrobcov stavebných výrobkov by mali byť založené buď 
na metóde posudzovania uvedenej v harmonizovaných 
technických špecifikáciách, alebo ak takáto metóda 
posudzovania neexistuje, na metódach predstavujúcich 
najlepšie dostupné techniky, ak takáto metóda 
posudzovania uvedená v harmonizovanej technickej 
špecifikácii neexistuje.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 31

Návrh nariadenia

Odôvodnenie 39

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(39) Technická dokumentácia stavebných výrobkov vypracovaná 
výrobcom uľahčuje orgánom a notifikovaným osobám 
overovanie týchto výrobkov na základe požiadaviek Únie. 
Na zlepšenie prístupu ku komplexným informáciám by táto 
technická dokumentácia mala obsahovať posúdenie 
environmentálnej udržateľnosti stavebného výrobku.

(39) Technická dokumentácia stavebných výrobkov vypracovaná 
výrobcom uľahčuje orgánom a notifikovaným osobám 
overovanie týchto výrobkov na základe požiadaviek Únie. 
Na zlepšenie prístupu ku komplexným informáciám by táto 
technická dokumentácia mala obsahovať základné 
vlastnosti súvisiace so životným cyklom stavebného 
výrobku.
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Pozmeňujúci návrh 32

Návrh nariadenia

Odôvodnenie 40

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(40) S cieľom zabezpečiť transparentnosť pre používateľov 
stavebných výrobkov a zabrániť ich nevhodnému 
používaniu by mal výrobca stavebné výrobky a ich 
zamýšľané použitie presne identifikovať. Z rovnakého 
dôvodu by mal výrobca jasne uviesť, či sú stavebné výrobky 
určené len na profesionálne použitie alebo aj na použitie 
spotrebiteľmi. Aby sa zabezpečila spätná vysledovateľnosť 
stavebných výrobkov, výrobcovia by mali byť uvedení na 
výrobku, alebo ak to nie je možné, napr. z dôvodu veľkosti 
alebo povrchu výrobku, na jeho obale, alebo ak ani to nie je 
možné, v sprievodnom dokumente.

(40) S cieľom zabezpečiť transparentnosť pre používateľov 
stavebných výrobkov a zabrániť ich nevhodnému 
používaniu by mal výrobca stavebné výrobky a ich 
zamýšľané použitie presne identifikovať. Z rovnakého 
dôvodu by mal výrobca jasne uviesť, či sú stavebné výrobky 
určené len na profesionálne použitie najmä tam, kde si 
použitie výrobku vyžaduje odbornosť. Aby sa zabezpečila 
spätná vysledovateľnosť stavebných výrobkov, informácie, 
ktoré umožňujú identifikáciu výrobcov, by mali byť 
uvedené na výrobku, alebo ak to nie je možné, napr. 
z dôvodu veľkosti alebo povrchu výrobku, na jeho obale, 
alebo ak ani to nie je možné, v sprievodnom dokumente.

Pozmeňujúci návrh 33

Návrh nariadenia

Odôvodnenie 42

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(42) V záujme optimalizácie plnenia cieľov Európskej zelenej 
dohody a akčného plánu pre obehové hospodárstvo by 
výrobcovia mali byť povinní dosiahnuť primeranú úroveň 
environmentálnej udržateľnosti svojich výrobkov, ako aj 
ich výroby. Táto povinnosť si vyžaduje kompromisné 
rozhodnutia medzi rôznymi environmentálnymi aspektmi 
a medzi environmentálnymi a bezpečnostnými aspektmi, 
pričom environmentálne aj bezpečnostné aspekty sa môžu 
týkať výrobku ako takého alebo stavieb. S cieľom poskytnúť 
výrobcom istotu pri rozhodovaní o týchto kompromisoch 
by sa v tomto nariadení mali stanoviť jasné pravidlá 
týkajúce sa kompromisov.

(42) V záujme optimalizácie plnenia cieľov Európskej zelenej 
dohody a akčného plánu pre obehové hospodárstvo by 
výrobcovia mali byť povinní zabezpečiť, aby ich výrobky, 
ako aj ich výroba významným zlepšením ekologickej stopy 
ich výrobkov podstatne prispeli k dosahovaniu 
klimatických a environmentálnych cieľov Únie. Táto 
povinnosť si vyžaduje kompromisné rozhodnutia medzi 
rôznymi environmentálnymi aspektmi a medzi 
environmentálnymi a bezpečnostnými aspektmi, pričom 
environmentálne aj bezpečnostné aspekty sa môžu týkať 
výrobku ako takého alebo stavieb. S cieľom poskytnúť 
výrobcom istotu pri rozhodovaní o týchto kompromisoch 
by sa v tomto nariadení mali stanoviť jasné pravidlá 
týkajúce sa kompromisov.
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Pozmeňujúci návrh 34

Návrh nariadenia

Odôvodnenie 43

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(43) Na zabezpečenie udržateľnosti a trvanlivosti stavebných 
výrobkov by výrobcovia mali zabezpečiť, aby sa výrobky 
mohli používať veľmi dlho. Takéto dlhodobé používanie si 
vyžaduje primeraný dizajn, používanie spoľahlivých dielov, 
opraviteľnosť výrobkov, dostupnosť informácií o opravách 
a prístup k náhradným dielom.

(43) Na zabezpečenie udržateľnosti a trvanlivosti stavebných 
výrobkov by výrobcovia mali zabezpečiť, aby sa výrobky 
mohli používať čo najdlhšie. Takéto dlhodobé používanie si 
vyžaduje primeraný dizajn, používanie spoľahlivých dielov, 
opraviteľnosť výrobkov, dostupnosť informácií o opravách 
a prístup k náhradným dielom.

Pozmeňujúci návrh 35

Návrh nariadenia

Odôvodnenie 44

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(44) Na posilnenie obehového charakteru stavebných výrobkov 
v súlade s cieľmi akčného plánu pre obehové hospodárstvo 
by výrobcovia mali uprednostňovať opätovné použitie, 
repasáciu a recykláciu svojich výrobkov. Opätovné 
použitie, repasácia a recyklácia (resp. príprava na ne) si 
vyžadujú určitú koncepciu, a to konkrétne v záujme 
uľahčenia separácie komponentov a materiálov v neskoršej 
fáze recyklácie a zabránenia zmiešaným, kompozitným 
alebo zložitým materiálom. Keďže obvyklé návody na 
použitie sa nemusia dostať k hospodárskym subjektom 
zodpovedným za (prípravu na) opätovné použitie, 
repasáciu a recykláciu, potrebné informácie v tomto smere 
by mali byť okrem návodov na použitie k dispozícii 
v databázach alebo systémoch výrobkov a na webových 
sídlach výrobcu.

(44) Na posilnenie obehového charakteru stavebných výrobkov 
v súlade s cieľmi akčného plánu pre obehové hospodárstvo 
a hierarchiu odpadového hospodárstva by výrobcovia mali 
predchádzať vzniku odpadu tým, že uľahčia a uprednostnia 
opravy, opätovné použitie a repasáciu. Výrobcovia by mali 
zvýšiť efektívnosť využívania zdrojov primeraným 
využívaním vedľajších produktov a po dobe životnosti 
výrobkov zabezpečiť ich recykláciu. Opätovné použitie, 
repasácia a recyklácia (resp. príprava na ne) si vyžadujú 
zvoliť si konkrétnu koncepciu, a to v záujme uľahčenia 
separácie výrobkov, komponentov a materiálov pri 
odinštalovaní, demontáži a demolácii a v neskoršej fáze 
recyklácie a zabránenia zmiešaným, kompozitným alebo 
zložitým materiálom a látkam vzbudzujúcim obavy. Keďže 
obvyklé návody na použitie sa nemusia dostať 
k hospodárskym subjektom zodpovedným za (prípravu na) 
opätovné použitie, repasáciu a recykláciu, potrebné 
informácie v tomto smere by mali byť okrem návodov na 
použitie k dispozícii v digitálnom pase výrobkov a na 
webových sídlach výrobcu alebo prostredníctvom QR 
kódov.
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Pozmeňujúci návrh 36

Návrh nariadenia

Odôvodnenie 45

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(45) Aby bolo možné dodávať bezpečné, funkčné 
a environmentálne udržateľné stavebné výrobky, je 
potrebné stanoviť pre výrobcov komplexné povinnosti 
v oblasti udržateľnosti a bezpečnosti. Vzhľadom na 
dôležitosť týchto povinností a dosiahnutie správnej 
rovnováhy medzi funkčnosťou, bezpečnosťou 
a udržateľnosťou by Komisia mala byť splnomocnená 
formou delegovaných aktov určiť podmienky, za ktorých sa 
v prípade konkrétnej skupiny alebo kategórie výrobkov tieto 
povinnosti plnia alebo sa predpokladá ich plnenie.

(45) Aby bolo možné dodávať bezpečné, funkčné 
a environmentálne udržateľné stavebné výrobky, je 
potrebné stanoviť pre výrobcov komplexné povinnosti 
v oblasti udržateľnosti a bezpečnosti. Vzhľadom na význam 
týchto povinností by sa všeobecné požiadavky na postupné 
zlepšovanie environmentálnych vlastností, prednostné 
využívanie materiálov šetrných k životnému prostrediu, 
povinný recyklovaný obsah a dostupnosť informácií 
o používaní, oprave, repasácii alebo recyklácii výrobkov 
mali vzťahovať na všetkých výrobcov. Na špecifikáciu 
týchto požiadaviek pre určité skupiny alebo kategórie 
výrobkov, ako aj na stanovenie ďalších požiadaviek 
a dosiahnutie správnej rovnováhy medzi funkčnosťou, 
bezpečnosťou a udržateľnosťou by Komisia mala byť 
splnomocnená formou delegovaných aktov určiť 
podmienky, za ktorých sa v prípade konkrétnej skupiny 
alebo kategórie výrobkov tieto povinnosti plnia alebo sa 
predpokladá ich plnenie.

Pozmeňujúci návrh 37

Návrh nariadenia

Odôvodnenie 47

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(47) Aby sa používatelia stavebných výrobkov mohli rozhodovať 
na základe informácií, mali by byť dostatočne informovaní 
o environmentálnych vlastnostiach výrobkov, o ich zhode 
s environmentálnymi požiadavkami a o stupni plnenia 
environmentálnych povinností výrobcu v tomto kontexte. 
Komisia je preto splnomocnená prijímať delegované akty 
s cieľom stanoviť osobitné požiadavky na označovanie, 
ktoré by mohli zahŕňať ľahko zrozumiteľné semaforové 
označovanie.

(47) Aby sa používatelia stavebných výrobkov mohli rozhodovať 
na základe informácií, mali by byť dostatočne informovaní 
o environmentálnych vlastnostiach výrobkov, o ich zhode 
s environmentálnymi požiadavkami a o stupni plnenia 
environmentálnych povinností výrobcu v tomto kontexte. 
Komisia je preto splnomocnená prijímať delegované akty 
s cieľom stanoviť osobitné požiadavky na označovanie.
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Pozmeňujúci návrh 38

Návrh nariadenia

Odôvodnenie 50

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(50) Hospodársky subjekt, ktorý upraví výrobok takým 
spôsobom, že to môže ovplyvniť jeho parametre alebo 
bezpečnosť, by mal podliehať povinnostiam výrobcov, aby 
sa zabezpečilo overenie, či sú parametre alebo bezpečnosť 
výrobku stále rovnaké. Táto povinnosť by sa však nemala 
uložiť hospodárskemu subjektu, ktorý prebaľuje výrobky 
s cieľom sprístupniť ich v inom členskom štáte, pretože 
inak by sa bránilo sekundárnemu obchodu, a teda 
voľnému obehu výrobkov, a opätovné balenie by v zásade 
nemalo ovplyvniť parametre ani bezpečnosť stavebného 
výrobku. Napriek tomu a s cieľom zachovať parametre 
a bezpečnosť výrobkov by mal byť hospodársky subjekt, 
ktorý vykonáva opätovné balenie, zodpovedný za správne 
vykonanie týchto operácií, aby sa zabezpečilo, že výrobok 
nebude poškodený a že používatelia budú stále správne 
informovaní v jazyku stanovenom členským štátom, 
v ktorom sú výrobky sprístupnené na trhu.

(50) Hospodársky subjekt, ktorý skladuje alebo upraví výrobok 
takým spôsobom, že to môže ovplyvniť jeho parametre 
alebo bezpečnosť, by mal podliehať povinnostiam 
výrobcov, aby sa zabezpečilo overenie, či sú parametre 
alebo bezpečnosť výrobku stále rovnaké.

Pozmeňujúci návrh 39

Návrh nariadenia

Odôvodnenie 51

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(51) S cieľom zvýšiť mieru dodržiavania povinností zo strany 
výrobcov podľa tohto nariadenia a prispieť k riešeniu 
zistených nedostatkov a zlepšiť dohľad nad trhom by 
poskytovatelia služieb, online trhy a sprostredkovatelia mali 
byť oprávnení a povinní overovať určité ľahko overiteľné 
vlastnosti výrobkov a ich výrobcov, ako je určenie typu 
výrobku a vypracovanie komplexnej technickej 
dokumentácie, a mali by aktívne prispievať k tomu, aby sa 
k používateľom dostali len výrobky, ktoré sú v súlade 
s predpismi.

(51) S cieľom zvýšiť mieru dodržiavania povinností zo strany 
výrobcov podľa tohto nariadenia a prispieť k riešeniu 
zistených nedostatkov a zlepšiť dohľad nad trhom by 
poskytovatelia logistických služieb, online trhy, predajcovia 
a sprostredkovatelia mali byť oprávnení a povinní overovať 
na úrovni dokumentov, že výrobcovia si splnili povinnosti, 
pokiaľ ide o technickú dokumentáciu, a mali by aktívne 
prispievať k tomu, aby sa k používateľom dostali len 
výrobky, ktoré sú v súlade s predpismi.

Ú. v. EÚ C, 17.7.2024 SK 
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Pozmeňujúci návrh 40

Návrh nariadenia

Odôvodnenie 52

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(52) Na zabránenie situácii, aby sa 3D tlač využívala na 
obchádzanie povinností podľa tohto nariadenia, by 
poskytovatelia služieb 3D tlače mali mať určité 
informačné povinnosti.

(52) S cieľom zabrániť obchádzaniu povinností podľa tohto 
nariadenia v prípadoch, keď by výrobná technológia, 
napríklad 3D tlač, mohla vyžadovať viacero rôznych 
subjektov zúčastnených na návrhu a výrobe stavebného 
výrobku, treba jasne vymedziť úlohu výrobcu. Fyzická 
a právnická osoba, ktoré stavebný výrobok zhotovujú 
tlačou, by podľa tohto nariadenia mali prevziať 
zodpovednosť za celý výrobok, pokiaľ nie je iná osoba, 
ktorá uvádza výrobok na trh pod svojím menom alebo 
ochrannou známkou alebo ktorá preberá zodpovednosť za 
výrobok vydaním vyhlásenia o parametroch a zhode.

Pozmeňujúci návrh 41

Návrh nariadenia

Odôvodnenie 54

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(54) Parametre a bezpečnosť výrobkov závisia aj od použitých 
komponentov a od služieb, ktoré poskytujú subjekty 
vykonávajúce kalibráciu alebo iní poskytovatelia služieb 
pri ich dizajne a výrobe. Preto by sa mali stanoviť určité 
povinnosti pre dodávateľov komponentov 
a poskytovateľov služieb zapojených do výroby výrobkov. 
Ak nesúlad alebo riziko mohlo byť spôsobené dodaným 
komponentom alebo službou určitého hospodárskeho 
subjektu, dodávateľ alebo poskytovateľ služieb by o tom 
mal informovať ostatných svojich zákazníkov, ktorí 
dostali ten istý komponent alebo službu, aby sa mohli 
prípady nesúladu a riziká účinne riešiť aj v prípade 
ostatných výrobkov.

vypúšťa sa
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Pozmeňujúci návrh 42

Návrh nariadenia

Odôvodnenie 55

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(55) Niektoré položky používané v stavebníctve majú viacero 
potenciálnych účelov. Ich výrobcovia by mali mať možnosť 
slobodne sa rozhodnúť, či sú tieto položky určené na 
stavebné účely alebo nie, a to aj preto, aby sa zabránilo 
tomu, že sa budú musieť podrobiť posudzovaniu 
parametrov a zhody tam, kde to nie je potrebné. Ak však 
rozhodnú, že určitá položka nie je určená na stavebné 
účely, hoci by sa na ne mohla použiť (ďalej len 
„pseudovýrobok“), výrobcovia a iné hospodárske subjekty 
by mali zabezpečiť, aby sa nepoužívala v stavbách. 
V opačnom prípade by niektoré položky skončili 
v stavbách, pričom by nespĺňali požiadavky tohto 
nariadenia.

(55) Niektoré položky používané v stavebníctve majú viacero 
potenciálnych účelov. Ich výrobcovia by mali mať možnosť 
slobodne sa rozhodnúť, či sú tieto položky určené na 
stavebné účely alebo nie, a to aj preto, aby sa zabránilo 
tomu, že sa budú musieť podrobiť posudzovaniu 
parametrov a zhody tam, kde to nie je potrebné. Ak však 
rozhodnú, že určitá položka nie je určená na stavebné 
účely, hoci by sa na ne mohla použiť, mala by mal mať 
označenie „Nie je určené na stavebné účely“ a výrobcovia 
a iné hospodárske subjekty by mali zabezpečiť, aby sa 
nepoužívala v stavbách. V opačnom prípade by niektoré 
položky skončili v stavbách, pričom by nespĺňali 
požiadavky tohto nariadenia.

Pozmeňujúci návrh 43

Návrh nariadenia

Odôvodnenie 58

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(58) Digitálne technológie, ktoré poskytujú významný potenciál 
na zníženie administratívneho zaťaženia a nákladov pre 
hospodárske subjekty a verejné orgány a zároveň 
podporujú inovatívne a nové obchodné príležitosti 
a modely, sa vyvíjajú rýchlym tempom. Zavádzanie 
digitálnych technológií takisto významne prispeje 
k dosiahnutiu cieľov vlny obnovy vrátane energetickej 
efektívnosti, posudzovania životného cyklu 
a monitorovania a fondu budov. Komisia by preto mala 
byť prostredníctvom vykonávacích aktov splnomocnená 
zabezpečiť využívanie ďalších príležitostí súvisiacich 
s digitalizáciou.

(58) Digitálne technológie, ktoré poskytujú významný potenciál 
na zníženie administratívneho zaťaženia a nákladov pre 
hospodárske subjekty a verejné orgány a zároveň 
podporujú inovatívne a nové obchodné príležitosti 
a modely, sa vyvíjajú rýchlym tempom. Zavádzanie 
digitálnych technológií takisto významne prispeje 
k dosiahnutiu cieľov vlny obnovy vrátane energetickej 
efektívnosti, posudzovania životného cyklu 
a monitorovania a fondu budov.

Ú. v. EÚ C, 17.7.2024 SK 
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Pozmeňujúci návrh 44

Návrh nariadenia

Odôvodnenie 59

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(59) Keďže harmonizované normy vypracované pre stavebné 
výrobky (ďalej len „normy pre stavebné výrobky“) sú 
väčšinou povinné, v záujme vytvorenia právnej istoty by 
tieto normy mali byť nielen v súlade s príslušnými 
normalizačnými žiadosťami a s týmto nariadením, ale aj 
so všeobecnými zásadami právnych predpisov Únie.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 45

Návrh nariadenia

Odôvodnenie 60

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(60) S cieľom zabezpečiť včasné citovanie odkazov na normy pre 
stavebné výrobky v Úradnom vestníku Európskej únie by 
Európska komisia mala byť splnomocnená obmedziť 
rozsah pôsobnosti alebo zrušiť nedostatočné normy na 
účely právnych účinkov podľa tohto nariadenia 
prostredníctvom delegovaných aktov namiesto toho, aby 
zamietla citovanie odkazov na ne v úradnom vestníku.

vypúšťa sa
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Pozmeňujúci návrh 46

Návrh nariadenia

Odôvodnenie 61 a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(61a) Pri príprave usmernení o vhodnej forme a obsahu noriem 
by Komisia mala vychádzať z rozsiahlej práce už vykonanej 
na usmerneniach EK pre harmonizované európske normy 
podľa nariadenia o spoločných ustanoveniach k 28. júnu 
2018, ktoré Komisia predstavila v rámci spoločnej 
iniciatívy v oblasti normalizácie.

Pozmeňujúci návrh 47

Návrh nariadenia

Odôvodnenie 65

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(65) S cieľom reagovať na pozoruhodný percentuálny podiel 
notifikácií, ktoré boli založené na neúplných alebo 
chybných posúdeniach, najmä v prípadoch, keď 
notifikované právne subjekty nedisponovali internou 
technickou spôsobilosťou, je potrebné posilniť kapacitu 
zdrojov notifikujúcich orgánov, a to konkrétne stanovením 
minimálnych požiadaviek; spresniť požiadavky na 
notifikované osoby, najmä pokiaľ ide o ich nezávislosť, 
delegovanie právomocí na iné právnické osoby a vlastnú 
spôsobilosť na výkon činnosti; vyžadovať primerané 
kvalifikované personálne obsadenie notifikovaných osôb 
a overovať primeranosť personálneho obsadenia, na čo sa 
ako najefektívnejší ukázal nástroj kvalifikačnej matice; 
zabezpečiť a overiť, že notifikovaná osoba má skutočnú 
kontrolu nad personálnym obsadením, prideľovaním 
externých odborníkov, postupmi, kritériami 
a rozhodovaním, a že túto kontrolu nemá subdodávateľ, 
dcérska spoločnosť ani iná spoločnosť, ktorá patrí do tej 
istej skupiny spoločností; a rozšíriť dokumentáciu, ktorú 
majú orgány predložiť pri podávaní žiadosti o určenie za 
notifikovanú osobu, aby sa notifikujúcim orgánom 
poskytol hlbší a porovnateľne spravodlivejší základ pre 
rozhodovanie.

(65) S cieľom reagovať na pozoruhodný percentuálny podiel 
notifikácií, ktoré boli založené na neúplných alebo 
chybných posúdeniach, najmä v prípadoch, keď 
notifikované právne subjekty nedisponovali internou 
technickou spôsobilosťou, je potrebné posilniť kapacitu 
zdrojov notifikujúcich orgánov, a to konkrétne stanovením 
minimálnych požiadaviek; spresniť požiadavky na 
notifikované osoby, najmä pokiaľ ide o ich nezávislosť, 
delegovanie právomocí na iné právnické osoby a vlastnú 
spôsobilosť na výkon činnosti; vyžadovať primerané 
kvalifikované personálne obsadenie notifikovaných osôb 
a overovať primeranosť personálneho obsadenia, 
zabezpečiť, aby personál notifikovaného subjektu bol 
dostatočný a nezávislý, a rozšíriť dokumentáciu, ktorú 
majú orgány predložiť pri podávaní žiadostí o určenie za 
notifikovanú osobu, aby sa notifikujúcim orgánom 
poskytol hlbší a porovnateľne spravodlivejší základ pre 
rozhodovanie.
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Pozmeňujúci návrh 48

Návrh nariadenia

Odôvodnenie 68

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(68) Aby sa predišlo zapojeniu zamestnancov notifikovaných 
osôb a výrobcov, notifikované osoby by mali zabezpečiť 
rotáciu medzi zamestnancami vykonávajúcimi rôzne úlohy 
posudzovania zhody.

(68) Aby sa predišlo zapojeniu zamestnancov notifikovaných 
osôb a výrobcov, notifikované osoby by mali mať možnosť 
pripustiť rotáciu medzi zamestnancami vykonávajúcimi 
rôzne úlohy posudzovania zhody.

Pozmeňujúci návrh 49

Návrh nariadenia

Odôvodnenie 71

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(71) Na vytvorenie rovnakých podmienok pre notifikované 
osoby a výrobcov by sa mala posilniť koordinácia medzi 
notifikovanými osobami. Keďže len polovica súčasných 
notifikovaných osôb sa z vlastnej iniciatívy zúčastňuje na 
činnosti už existujúcej koordinačnej skupiny 
notifikovaných osôb, účasť v nej by sa mala stať povinnou.

(71) Na vytvorenie rovnakých podmienok pre notifikované osoby 
a výrobcov by sa mala posilniť koordinácia medzi 
notifikovanými osobami. Keďže len polovica súčasných 
notifikovaných osôb sa z vlastnej iniciatívy priamo alebo 
prostredníctvom menovaných zástupcov zúčastňuje na 
činnosti už existujúcej koordinačnej skupiny 
notifikovaných osôb, účasť v nej by mali zabezpečovať 
členské štáty.
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Pozmeňujúci návrh 50

Návrh nariadenia

Odôvodnenie 72

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(72) Pokusy zaviesť zjednodušené postupy pre malé a stredné 
podniky v nariadení (EÚ) č. 305/2011, a tak znížiť 
zaťaženie a náklady MSP a mikropodnikov, neboli úplne 
účinné a často zostali nepochopené alebo sa nevyužívali 
z dôvodu nedostatočnej informovanosti alebo nejasností 
týkajúcich sa ich uplatňovania. vďaka vyriešeniu zistených 
nedostatkov a súčasnému nadviazaniu na predtým 
stanovené pravidlá sa zabezpečí nevyhnutné objasnenie 
a uľahčenie ich uplatňovania, vďaka čomu sa dosiahne cieľ 
podpory MSP, ako aj zabezpečenie parametrov, bezpečnosti 
a environmentálnej udržateľnosti stavebných výrobkov.

(72) Pokusy zaviesť zjednodušené postupy pre mikropodniky 
v nariadení (EÚ) č. 305/2011, a tak znížiť zaťaženie 
a náklady mikropodnikov, neboli úplne účinné a často 
zostali nepochopené alebo sa nevyužívali z dôvodu 
nedostatočnej informovanosti alebo nejasností týkajúcich 
sa ich uplatňovania. vďaka vyriešeniu zistených 
nedostatkov a súčasnému nadviazaniu na predtým 
stanovené pravidlá sa zabezpečí nevyhnutné objasnenie 
a uľahčenie ich uplatňovania, vďaka čomu sa dosiahne cieľ 
podpory mikropodnikov, ako aj zabezpečenie parametrov, 
bezpečnosti a environmentálnej udržateľnosti stavebných 
výrobkov.

Pozmeňujúci návrh 51

Návrh nariadenia

Odôvodnenie 74

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(74) Na zabezpečenie právnej istoty v prípade problémov 
s bezpečnosťou alebo parametrami by sa takéto uznávanie 
malo povoliť len vtedy, ak sa obidva zúčastnené 
hospodárske subjekty a obidve zúčastnené notifikované 
osoby zaviažu spolupracovať a ak hospodársky subjekt, 
ktorý získava certifikáciu, má technické znalosti o výrobku.

(74) Na zabezpečenie právnej istoty v prípade problémov 
s bezpečnosťou alebo parametrami by sa takéto uznávanie 
malo povoliť len vtedy, ak sa posúdené a overené 
hospodárske subjekty dohodnú na spolupráci a výmene 
údajov s uznanou notifikovanou osobou.
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Pozmeňujúci návrh 52

Návrh nariadenia

Odôvodnenie 75

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(75) Hodnotenie nariadenia (EÚ) č. 305/2011 ukázalo, že 
činnosti dohľadu nad trhom vykonávané na vnútroštátnej 
úrovni sa značne líšia, pokiaľ ide o ich kvalitu a účinnosť. 
Okrem opatrení stanovených v tomto nariadení v prospech 
lepšieho dohľadu nad trhom by sa dodržiavanie tohto 
nariadenia v prípade hospodárskych subjektov, osôb 
a výrobkov malo uľahčiť aj zapojením tretích strán, 
napríklad tým, že každá fyzická alebo právnická osoba 
bude môcť predložiť informácie o prípadnom nesúlade cez 
portál na podávanie sťažností.

(75) Hodnotenie nariadenia (EÚ) č. 305/2011 ukázalo, že 
činnosti dohľadu nad trhom vykonávané na vnútroštátnej 
úrovni sa značne líšia, pokiaľ ide o ich kvalitu a účinnosť. 
Okrem opatrení stanovených v tomto nariadení 
a v ustanoveniach príslušných právnych predpisov Únie 
v prospech lepšieho dohľadu nad trhom by sa dodržiavanie 
tohto nariadenia v prípade hospodárskych subjektov, osôb 
a výrobkov malo uľahčiť aj zapojením tretích strán, 
napríklad tým, že každá fyzická alebo právnická osoba 
bude môcť predložiť informácie o nesúlade cez portál na 
podávanie sťažností, ktorý zriadi a spravuje Komisia.

Pozmeňujúci návrh 53

Návrh nariadenia

Odôvodnenie 76

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(76) V záujme odstránenia zistených nedostatkov v súvislosti 
s dohľadom nad trhom podľa nariadenia (EÚ) č. 305/2011 
by toto nariadenie malo obsahovať viac právomocí pre 
orgány členských štátov a Komisiu, ktoré by orgánom 
umožnili konať za všetkých možných problematických 
okolností.

(76) V záujme odstránenia zistených nedostatkov v súvislosti 
s dohľadom nad trhom podľa nariadenia (EÚ) č. 305/2011 
by toto nariadenie malo obsahovať odôvodnenejšie 
právomoci pre orgány členských štátov a Komisiu, ktoré by 
orgánom umožnili konať za všetkých možných 
problematických okolností.
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Pozmeňujúci návrh 54

Návrh nariadenia

Odôvodnenie 78

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(78) Na zabezpečenie účinného presadzovania požiadaviek 
a posilnenie dohľadu nad trhom v členských štátoch, ako 
aj zabezpečenie súladu s nariadením o ekodizajne 
udržateľných výrobkov by sa mala na Komisiu delegovať 
právomoc prijímať akty v súlade s článkom 290 ZFEÚ 
s cieľom stanoviť minimálny počet kontrol, ktoré majú 
vykonávať orgány dohľadu nad trhom v prípade 
konkrétneho súboru alebo skupiny výrobkov alebo 
v súvislosti s konkrétnymi požiadavkami, a stanoviť 
minimálne požiadavky na zdroje.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 55

Návrh nariadenia

Odôvodnenie 79

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(79) Okrem toho je na posilnenie v priemere slabých kapacít 
orgánov dohľadu nad trhom, pokiaľ ide o dohľad nad 
trhom, a na ďalšie zosúladenie s nariadením o ekodizajne 
udržateľných výrobkov potrebné poskytnúť podrobnejšiu 
administratívnu koordinačnú podporu a poskytnúť im 
právo vymáhať od hospodárskych subjektov náklady na 
kontroly a skúšky.

(79) Okrem toho je na posilnenie v priemere slabých kapacít 
orgánov dohľadu nad trhom, pokiaľ ide o dohľad nad 
trhom, a na ďalšie zosúladenie s nariadením o ekodizajne 
udržateľných výrobkov potrebné poskytnúť podrobnejšiu 
administratívnu koordinačnú podporu a poskytnúť im 
právo vymáhať od hospodárskych subjektov náklady na 
kontroly a skúšky, ak vlastnia nevyhovujúce výrobky.
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Pozmeňujúci návrh 56

Návrh nariadenia

Odôvodnenie 81

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(81) Aby mohli kontaktné miesta pre stavebné výrobky lepšie 
slúžiť hospodárskym subjektom, mali by byť efektívnejšie, 
a preto by mali získať viac zdrojov. Na uľahčenie práce 
hospodárskych subjektov by sa mali úlohy kontaktných 
miest pre stavebné výrobky doladiť a rozšíriť tak, aby 
zahŕňali informácie o ustanoveniach tohto nariadenia 
týkajúcich sa výrobkov a o aktoch prijatých v súlade 
s týmto nariadením.

(81) Aby mohli kontaktné miesta pre stavebné výrobky lepšie 
slúžiť hospodárskym subjektom, mali by byť efektívnejšie, 
a preto by mali získať viac zdrojov. Na uľahčenie práce 
hospodárskych subjektov by sa mali úlohy kontaktných 
miest pre stavebné výrobky doladiť a rozšíriť tak, aby 
zahŕňali informácie o ustanoveniach tohto nariadenia 
týkajúcich sa výrobkov a o aktoch prijatých v súlade 
s týmto nariadením. Členské štáty by mali tiež zvyšovať 
informovanosť hospodárskych subjektov o kontaktných 
miestach pre stavebné výrobky na svojom území.

Pozmeňujúci návrh 57

Návrh nariadenia

Odôvodnenie 84

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(84) Centralizovaná registrácia informácií o výrobkoch zvyšuje 
transparentnosť v prospech bezpečnosti výrobkov 
a ochrany životného prostredia a zdravia ľudí a zároveň 
znižuje administratívne zaťaženie a náklady hospodárskych 
subjektov. Na Komisiu by sa preto mala delegovať právomoc 
prijímať akty v súlade s článkom 291 ZFEÚ s cieľom vytvoriť 
centralizovanú databázu alebo systém stavebných výrobkov 
Únie. V tejto chvíli nie je možné posúdiť výhody a nevýhody 
možných riešení, Komisia by preto mala byť oprávnená sa 
podľa potreby vydať ktoroukoľvek z týchto ciest.

(84) Registrácia informácií o výrobkoch zvyšuje transparentnosť 
v prospech bezpečnosti výrobkov a ochrany životného 
prostredia a zdravia ľudí a zároveň znižuje administratívne 
zaťaženie a náklady hospodárskych subjektov. Na Komisiu 
by sa preto mala delegovať právomoc prijímať akty v súlade 
s článkom 291 ZFEÚ s cieľom zaviesť digitálny pas 
stavebných výrobkov a register pasov stavebných výrobkov.
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Pozmeňujúci návrh 58

Návrh nariadenia

Odôvodnenie 87

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(87) Podnikanie so stavebnými výrobkami pomaly, ale isto 
nadobúda čoraz viac medzinárodný charakter. Preto 
vznikajú situácie, keď je potrebné čeliť aj nesúladu 
hospodárskych subjektov so sídlom mimo Únie. Keďže 
tretie krajiny sú len ťažko pripravené podporovať 
presadzovanie právnych predpisov Únie na svojom území, 
ak im Únia spätne neposkytuje možnosť pomoci, mali by 
sa v tomto nariadení stanoviť určité právomoci pre 
medzinárodnú spoluprácu.

(87) Podnikanie so stavebnými výrobkami pomaly, ale isto 
nadobúda čoraz viac medzinárodný charakter. Preto 
vznikajú situácie, keď je potrebné čeliť aj nesúladu 
hospodárskych subjektov so sídlom mimo Únie. Keďže 
tretie krajiny sú len ťažko pripravené podporovať 
presadzovanie právnych predpisov Únie na svojom území, 
ak im Únia spätne neposkytuje možnosť pomoci, určité 
ustanovenie v tomto nariadení by malo stanoviť 
povinnosť Komisie zúčastňovať sa medzinárodnej 
spolupráce.

Pozmeňujúci návrh 59

Návrh nariadenia

Odôvodnenie 88

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(88) Určitý počet tretích krajín uplatňuje právne predpisy Únie 
o výrobkoch alebo aspoň uznáva certifikáty vydané 
v súlade s nimi, či už na základe medzinárodných dohôd, 
alebo jednostranne, pričom oboje je v záujme Únie. 
S cieľom motivovať tieto tretie krajiny, aby pokračovali 
v tejto praxi, a ostatné tretie krajiny, aby robili to isté, by sa 
mali tretím krajinám, ktoré uplatňujú právne predpisy Únie 
o výrobkoch alebo uznávajú certifikáty vydané v súlade 
s nimi, poskytnúť určité dodatočné možnosti. Preto by 
malo byť možné podporiť tieto obzvlášť spolupracujúce 
tretie krajiny tým, že sa im umožní účasť na určitej 
odbornej príprave a účasť na databáze alebo systéme 
stavebných výrobkov EÚ, na informačnom systéme pre 
harmonizované rozhodovanie a na výmene informácií 
medzi orgánmi. Okrem toho by z rovnakého dôvodu malo 
byť možné informovať tieto obzvlášť spolupracujúce tretie 
krajiny o nevyhovujúcich alebo rizikových výrobkoch.

(88) Určitý počet tretích krajín uplatňuje právne predpisy Únie 
o výrobkoch alebo aspoň uznáva certifikáty vydané 
v súlade s nimi, či už na základe medzinárodných dohôd, 
alebo jednostranne, pričom oboje je v záujme Únie. 
S cieľom motivovať tieto tretie krajiny, aby pokračovali 
v tejto praxi, a ostatné tretie krajiny, aby robili to isté, by sa 
mali tretím krajinám, ktoré uplatňujú právne predpisy Únie 
o výrobkoch alebo uznávajú certifikáty vydané v súlade 
s nimi, poskytnúť určité dodatočné možnosti. Preto by 
malo byť možné podporiť po konzultácii s členskými 
štátmi tieto obzvlášť spolupracujúce tretie krajiny tým, že 
sa im umožní účasť na určitej odbornej príprave a účasť na 
databáze alebo systéme stavebných výrobkov EÚ, na 
informačnom systéme pre harmonizované rozhodovanie 
a na výmene informácií medzi orgánmi. Okrem toho by 
z rovnakého dôvodu malo byť možné informovať tieto 
obzvlášť spolupracujúce tretie krajiny o nevyhovujúcich 
alebo rizikových výrobkoch.
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Pozmeňujúci návrh 60

Návrh nariadenia

Odôvodnenie 90

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(90) S cieľom zvýšiť mieru používania udržateľných stavebných 
výrobkov a zároveň zabrániť narušeniu trhu a dosiahnuť 
súlad s nariadením o ekodizajne udržateľných výrobkov by 
sa postupy verejného obstarávania v členských štátoch mali 
zamerať na najudržateľnejšie výrobky spomedzi tých, ktoré 
sú v súlade s predpismi. Požiadavky uplatniteľné na verejné 
obstarávanie stanovené vo vykonávacích aktoch by sa mali 
stanoviť podľa objektívnych, transparentných 
a nediskriminačných kritérií.

(90) S cieľom zvýšiť mieru používania udržateľných stavebných 
výrobkov a zároveň zabrániť narušeniu trhu a dosiahnuť 
súlad s nariadením o ekodizajne udržateľných výrobkov by 
sa postupy verejného obstarávania v členských štátoch mali 
zamerať na najudržateľnejšie výrobky spomedzi tých, ktoré 
sú v súlade s predpismi. Požiadavky uplatniteľné na verejné 
zákazky, ktoré sa osobitne zadávajú ako zelené verejné 
zákazky stanovené v delegovaných aktoch, by mala 
ustanoviť Komisia na základe objektívnych, 
transparentných a nediskriminačných kritérií s ohľadom na 
osobitné obmedzenia malých miestnych samospráv 
a potreby MSP.

Pozmeňujúci návrh 61

Návrh nariadenia

Odôvodnenie 91

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(91) Verejné obstarávanie predstavuje 14 % HDP Únie. S cieľom 
prispieť k dosiahnutiu klimatickej neutrality, zvýšeniu 
energetickej účinnosti a efektívnosti využívania zdrojov 
a prechodu na obehové hospodárstvo, ktoré chráni verejné 
zdravie a biodiverzitu, by sa od verejných obstarávateľov 
a subjektov malo v náležitých prípadoch vyžadovať, aby 
svoje obstarávanie zosúladili s osobitnými kritériami alebo 
cieľmi zeleného verejného obstarávania, ktoré sa stanovia 
v delegovaných aktoch prijatých podľa tohto nariadenia. 
Kritériá alebo ciele stanovené delegovanými aktmi pre 
konkrétne súbory výrobkov by sa mali dodržiavať nielen 
pri priamom obstarávaní týchto výrobkov vo verejných 
zákazkách na dodanie tovaru, ale aj vo verejných zákazkách 
na uskutočnenie stavebných prác alebo poskytnutie služby, 

(91) Verejné obstarávanie predstavuje 14 % HDP Únie. S cieľom 
prispieť k dosiahnutiu klimatickej neutrality, zvýšeniu 
energetickej účinnosti a efektívnosti využívania zdrojov 
a prechodu na obehové hospodárstvo, ktoré chráni verejné 
zdravie a biodiverzitu, by sa verejní obstarávatelia a subjekty 
mali v náležitých prípadoch viesť k tomu, aby svoje 
obstarávanie zosúladili s osobitnými kritériami zeleného 
verejného obstarávania, ktoré sa stanovia v delegovaných 
aktoch prijatých podľa tohto nariadenia. Kritériá 
udržateľnosti by mohli mať formu povinných technických 
špecifikácií alebo úrovní parametrov, prípadne podmienok 
účasti, kritérií na vyhodnotenie ponúk alebo doložiek 
o plnení zmluvy, pričom by verejní obstarávatelia mali 
mať možnosť rozhodovať o všetkých kritériách 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ak sa tieto výrobky budú používať na činnosti, ktoré sú 
predmetom týchto zákaziek. Povinné kritériá alebo ciele 
v porovnaní s dobrovoľným prístupom zabezpečia, aby sa 
maximalizoval vplyv verejných výdavkov na zvýšenie 
dopytu po výrobkoch s lepšími parametrami. Kritériá by 
mali byť transparentné, objektívne a nediskriminačné.

potrebných pre verejné obstarávanie. Kritériá udržateľnosti 
stanovené delegovanými aktmi pre konkrétne súbory 
výrobkov by sa mohli používať nielen pri priamom 
obstarávaní týchto výrobkov vo verejných zákazkách na 
dodanie tovaru, ale aj vo verejných zákazkách na 
uskutočnenie stavebných prác alebo poskytnutie služby, ak 
sa tieto výrobky budú používať na činnosti, ktoré sú 
predmetom týchto zákaziek. Kritériá by mali byť 
transparentné, objektívne a nediskriminačné.

Pozmeňujúci návrh 62

Návrh nariadenia

Odôvodnenie 92

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(92) S cieľom zohľadniť technický pokrok a poznatky o nových 
vedeckých dôkazoch, zabezpečiť riadne fungovanie 
vnútorného trhu, uľahčiť prístup k informáciám 
a zabezpečiť homogénne vykonávanie pravidiel by sa mala 
na Komisiu delegovať právomoc prijímať akty v súlade 
s článkom 290 Zmluvy o fungovaní Európskej únie, pokiaľ 
ide o stanovenie a zmenu technických ustanovení 
a požiadaviek týkajúcich sa konkrétnych výrobkov; 
vymedzenie uplatniteľných systémov posudzovania 
a overovania; určenie podmienok, za ktorých povinnosti 
vyplývajúce z iných právnych predpisov Únie plnia určité 
povinnosti vyplývajúce z tohto nariadenia; zmenu vzoru 
vyhlásenia o parametroch a vyhlásenia o zhode; stanovenie 
ďalších povinností pre výrobcov; revíziu a doplnenie 
procesných pravidiel na vypracovanie európskych 
hodnotiacich dokumentov; stanovenie minimálnych 
požiadaviek na orgány dohľadu nad trhom; vytvorenie 
databázy alebo systému stavebných výrobkov Únie; 
stanovenie požiadaviek na zelené verejné obstarávanie 
a vymedzenie minimálnych sankcií. Je osobitne dôležité, 
aby Komisia počas prípravných prác uskutočnila náležité 
konzultácie, a to aj na úrovni expertov, a aby tieto 
konzultácie vykonávala v súlade so zásadami stanovenými 
v Medziinštitucionálnej dohode o lepšej tvorbe práva 
z 13. apríla 2016 (41). Predovšetkým, v záujme rovnakého 
zastúpenia pri príprave delegovaných aktov, sa všetky 
dokumenty doručujú Európskemu parlamentu a Rade 

(92) S cieľom zohľadniť technický pokrok a poznatky o nových 
vedeckých dôkazoch, zabezpečiť riadne fungovanie 
vnútorného trhu, uľahčiť prístup k informáciám 
a zabezpečiť homogénne vykonávanie pravidiel by sa mala 
na Komisiu delegovať právomoc prijímať akty v súlade 
s článkom 290 Zmluvy o fungovaní Európskej únie, pokiaľ 
ide o stanovenie a zmenu technických ustanovení 
a požiadaviek týkajúcich sa konkrétnych výrobkov; 
spresnenie uplatniteľných systémov posudzovania 
a overovania stanovených v prílohe V; určenie podmienok, 
za ktorých povinnosti vyplývajúce z iných právnych 
predpisov Únie plnia určité povinnosti vyplývajúce z tohto 
nariadenia; zmenu vzoru vyhlásenia o parametroch 
a vyhlásenia o zhode; spresnenie dodatočných 
environmentálnych povinností výrobcov; revíziu 
a doplnenie procesných pravidiel na vypracovanie 
európskych hodnotiacich dokumentov; stanovenie 
požiadaviek na zelené verejné obstarávanie. Toto 
splnomocnenie by sa malo obmedzovať na to, čo je 
potrebné na splnenie identifikovaných potrieb členských 
štátov zahrnutých do plánu práce. Je osobitne dôležité, aby 
Komisia počas prípravných prác uskutočnila náležité 
konzultácie, a to aj na úrovni expertov, a aby tieto 
konzultácie vykonávala v súlade so zásadami stanovenými 
v Medziinštitucionálnej dohode z 13. apríla 2016 o lepšej 
tvorbe práva (41). Predovšetkým, v záujme rovnakého 
zastúpenia pri príprave delegovaných aktov, sa všetky 
dokumenty doručujú Európskemu parlamentu a Rade 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

v rovnakom čase ako expertom z členských štátov, a experti 
Európskeho parlamentu a Rady majú systematický prístup 
na zasadnutia skupín expertov Komisie, ktoré sa zaoberajú 
prípravou delegovaných aktov.

v rovnakom čase ako expertom z členských štátov, a experti 
Európskeho parlamentu a Rady majú systematický prístup 
na zasadnutia skupín expertov Komisie, ktoré sa zaoberajú 
prípravou delegovaných aktov. Pri príprave týchto aktov 
by sa Komisia mala zamerať na zníženie administratívnej 
záťaže spoločností a zohľadniť potreby MSP.

(41) Ú. v. EÚ L 123, 12.5.2016, s. 1. (41) Ú. v. EÚ L 123, 12.5.2016, s. 1.

Pozmeňujúci návrh 63

Návrh nariadenia

Odôvodnenie 93

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(93) S cieľom zabezpečiť jednotné podmienky vykonávania tohto 
nariadenia by sa mali na Komisiu preniesť vykonávacie 
právomoci, ktorými sa stanovia prostriedky na prenos 
informácií; v ktorých sa stanoví podrobný spôsob 
vykonávania povinností a práv hospodárskych subjektov; 
ktorými sa prijme formát európskeho technického 
posúdenia; ktorými sa stanovia minimálne zdroje 
požadované notifikovanými osobami a ktorými sa 
orgánom tretích krajín umožní prístup do informačných 
systémov na účely harmonizovaného rozhodovania, do 
databázy alebo systému stavebných výrobkov EÚ a na 
odbornú prípravu v súvislosti s týmto nariadením. Uvedené 
právomoci by sa mali vykonávať v súlade s nariadením 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 182/2011 (42).

(93) S cieľom zabezpečiť jednotné podmienky vykonávania tohto 
nariadenia by sa mali na Komisiu preniesť vykonávacie 
právomoci, ktorými sa stanovia prostriedky na prenos 
informácií; ktorými sa prijme formát európskeho 
technického posúdenia; a na odbornú prípravu v súvislosti 
s týmto nariadením. Uvedené právomoci by sa mali 
vykonávať v súlade s nariadením Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) č. 182/2011 (42).
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(42) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 182/2011 zo 
16. februára 2011, ktorým sa ustanovujú pravidlá a všeobecné 
zásady mechanizmu, na základe ktorého členské štáty kontrolujú 
vykonávanie vykonávacích právomocí Komisie (Ú. v. EÚ L 55, 
28.2.2011, s. 13).

(42) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 182/2011 zo 
16. februára 2011, ktorým sa ustanovujú pravidlá a všeobecné 
zásady mechanizmu, na základe ktorého členské štáty kontrolujú 
vykonávanie vykonávacích právomocí Komisie (Ú. v. EÚ L 55, 
28.2.2011, s. 13).

Pozmeňujúci návrh 64

Návrh nariadenia

Odôvodnenie 98

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(98) S cieľom zabezpečiť vysokú úroveň dodržiavania tohto 
nariadenia by členské štáty mali stanoviť pravidlá 
uplatniteľné na sankcie za nesúlad a zabezpečiť, aby sa tieto 
pravidlá presadzovali. Stanovené sankcie by mali byť účinné, 
primerané a odrádzajúce. Na zabezpečenie týchto cieľov 
a harmonizovaných sankcií by Komisia mala byť 
splnomocnená stanoviť minimálne sankcie formou aktov 
prijatých v súlade s článkom 290 Zmluvy o fungovaní 
Európskej únie.

(98) S cieľom zabezpečiť vysokú úroveň dodržiavania tohto 
nariadenia by členské štáty mali stanoviť pravidlá 
uplatniteľné na sankcie za nesúlad a zabezpečiť, aby sa tieto 
pravidlá presadzovali. Stanovené sankcie by mali byť účinné, 
primerané a odrádzajúce.
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Pozmeňujúci návrh 65

Návrh nariadenia

Odôvodnenie 100

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(100) V záujme vytvorenia právnej istoty by sa malo objasniť, ako 
dlho môžu výrobky uvedené na trh na základe európskych 
hodnotiacich dokumentov prijatých podľa nariadenia (EÚ) 
č. 305/2011 zostať v distribučnom reťazci, a teda byť ďalej 
dostupné na trhu. Podobne ako v prípade iných právnych 
predpisov týkajúcich sa výrobkov sa za primerané obdobie 
považuje päť rokov po uplynutí platnosti európskeho 
technického posúdenia, na základe ktorého boli uvedené 
na trh. Takto budú šesť rokov po nadobudnutí účinnosti 
harmonizovanej technickej špecifikácie prijatej podľa 
tohto nariadenia všetky výrobky predávané používateľom 
spĺňať danú harmonizovanú technickú špecifikáciu a toto 
nariadenie.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 66

Návrh nariadenia

Článok 1 – odsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Týmto nariadením sa stanovujú harmonizované pravidlá sprístup
ňovania stavebných výrobkov na trhu a ich priamej montáže bez 
ohľadu na to, či sa uskutočňuje v rámci služby alebo nie, a to stano
vením:

Týmto nariadením sa stanovujú harmonizované pravidlá uvádza
nia a sprístupňovania stavebných výrobkov na trhu bez ohľadu na 
to, či sa uskutočňuje v rámci služby alebo nie, a to stanovením:
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Pozmeňujúci návrh 67

Návrh nariadenia

Článok 1 – odsek 1 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) pravidiel, ako vyjadriť environmentálne parametre (vrátane 
klimatických parametrov) a bezpečnostné parametre 
stavebných výrobkov vo vzťahu k ich podstatným 
vlastnostiam;

a) harmonizovaných pravidiel, ako vyjadriť environmentálne 
parametre vrátane posúdenia životného cyklu 
a bezpečnostných parametrov stavebných výrobkov vo 
vzťahu k ich podstatným vlastnostiam;

Pozmeňujúci návrh 68

Návrh nariadenia

Článok 1 – odsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) environmentálnych, vrátane klimatických, funkčných 
a bezpečnostných požiadaviek na stavebné výrobky.

b) environmentálnych, funkčných a bezpečnostných požiadaviek 
na stavebné výrobky.

Pozmeňujúci návrh 69

Návrh nariadenia

Článok 1 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Týmto nariadením sa stanovujú aj povinnosti hospodárskych sub
jektov, ktoré obchodujú so stavebnými výrobkami alebo ich kom
ponentmi alebo s výrobkami, ktoré by sa mohli považovať za sta
vebné výrobky, hoci podľa ich výrobcu nie sú určené na používanie 
ako stavebné výrobky.

Týmto nariadením sa stanovujú aj povinnosti hospodárskych sub
jektov, ktoré obchodujú so stavebnými výrobkami alebo ich kom
ponentmi, ako aj s výrobkami s dvojakým použitím vrátane 
demontáže a opätovného použitia uvedených výrobkov.
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Pozmeňujúci návrh 70

Návrh nariadenia

Článok 1 – odsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Toto nariadenie prispieva k efektívnemu fungovaniu vnútorného 
trhu zaistením voľného pohybu bezpečných a udržateľných sta
vebných výrobkov v Únii a k cieľom zelenej a digitálnej transfor
mácie predchádzaním a znižovaním vplyvu stavebných výrobkov 
na životné prostredie a na ľudské zdravie a bezpečnosť.

Pozmeňujúci návrh 71

Návrh nariadenia

Článok 2 – odsek 1 – pododsek 1 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) dátové súbory na 3D tlač uvedené na trh s cieľom umožniť 
3D tlač stavebných výrobkov, na ktoré sa vzťahuje toto 
nariadenie, a stavebné výrobky a formy vyrobené pomocou 
3D tlače;

a) stavebné výrobky vyrobené pomocou 3D tlače;
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Pozmeňujúci návrh 72

Návrh nariadenia

Článok 2 – odsek 1 – pododsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) materiály určené na použitie pri 3D tlači stavebných 
výrobkov na stavenisku alebo v jeho blízkosti, alebo na 
výrobu pomocou foriem na stavenisku alebo v jeho blízkosti;

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 73

Návrh nariadenia

Článok 2 – odsek 1 – pododsek 1 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) stavebné výrobky vyrobené na stavenisku na okamžité 
zabudovanie do stavby bez samostatnej obchodnej akcie na 
uvedenie na trh;

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 74

Návrh nariadenia

Článok 2 – odsek 1 – pododsek 1 – písmeno f

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

f) zostavy alebo súpravy, ak je ich zloženie zahrnuté 
a špecifikované v harmonizovaných technických 
špecifikáciách alebo európskych hodnotiacich dokumentoch;

vypúšťa sa
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Pozmeňujúci návrh 75

Návrh nariadenia

Článok 2 – odsek 1 – pododsek 1 – písmeno g

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

g) montované rodinné domy s podlahovou plochou do 180 m2 

s jedným podlažím alebo s podlahovou plochou menšou ako 
100 m2 na dvoch podlažiach.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 76

Návrh nariadenia

Článok 2 – odsek 1 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty sa môžu rozhodnúť neuplatňovať toto nariadenie na 
domy uvedené v písmene g) oznámením Komisii.

vypúšťa sa
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Pozmeňujúci návrh 77

Návrh nariadenia

Článok 2 – odsek 2 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) hospodársky subjekt zmenil zamýšľané použitie týchto 
použitých stavebných výrobkov alebo položiek oproti 
zamýšľanému použitiu, ktoré týmto stavebným výrobkom 
alebo položkám určil pôvodný výrobca, a to iným spôsobom 
ako znížením parametrov alebo obmedzením zamýšľaných 
spôsobov použitia, prípadne zmenou zamýšľaného použitia 
„len na dekoratívne účely“, pričom uvedené účely sú 
vymedzené absenciou akejkoľvek konštrukčnej funkcie 
v rámci stavby;

b) hospodársky subjekt zmenil zamýšľané použitie týchto 
použitých stavebných výrobkov alebo položiek oproti 
zamýšľanému použitiu, ktoré týmto stavebným výrobkom 
alebo položkám určil pôvodný výrobca, a to iným spôsobom 
ako znížením parametrov alebo obmedzením zamýšľaných 
spôsobov použitia, prípadne zmenou zamýšľaného použitia 
„len na dekoratívne účely“;

Pozmeňujúci návrh 78

Návrh nariadenia

Článok 2 – odsek 2 – písmeno d a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

da) hospodársky subjekt po prvýkrát uvádza na trh použitý 
stavebný výrobok;
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Pozmeňujúci návrh 79

Návrh nariadenia

Článok 2 – odsek 2 – písmeno d b (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

db) povinnosti hospodárskych subjektov, ktoré vykonávajú 
demontáž použitých výrobkov alebo manipulujú 
s použitými výrobkami na opätovné použitie, nie sú 
splnené.

Pozmeňujúci návrh 80

Návrh nariadenia

Článok 2 – odsek 3 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) kotly, potrubia, zásobníky a ostatné príslušenstvo 
prichádzajúce do styku s vodou určenou na ľudskú spotrebu;

b) hygienické vlastnosti kotlov, potrubí, zásobníkov a ostatného 
príslušenstva prichádzajúceho do styku s vodou určenou na 
ľudskú spotrebu;

Pozmeňujúci návrh 81

Návrh nariadenia

Článok 2 – odsek 3 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) systémy na spracovanie odpadovej vody; vypúšťa sa
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Pozmeňujúci návrh 82

Návrh nariadenia

Článok 2 – odsek 3 – písmeno d

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

d) hygienické zariadenia; vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 83

Návrh nariadenia

Článok 2 – odsek 3 – písmeno e

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

e) dopravné signalizačné výrobky. vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 84

Návrh nariadenia

Článok 2 – odsek 3 – písmeno e a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ea) osvetľovacie výrobky, na ktoré sa vzťahuje smernica 
2014/35/EÚ, 2014/53/EÚ alebo 2001/95/ES;
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Pozmeňujúci návrh 85

Návrh nariadenia

Článok 3 – odsek 3 – písmeno e b (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

eb) elektrické a elektronické výrobky, na ktoré sa vzťahuje 
smernica 2014/35/EÚ, 2014/30/EÚ, 2014/53/EÚ, 
smernica o RoH alebo nariadenie [XXX] o ekodizajne 
udržateľných výrobkov.

Pozmeňujúci návrh 86

Návrh nariadenia

Článok 2 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Toto nariadenie sa uplatňuje aj na služby 3D tlače 
stavebných výrobkov a položiek, na ktoré sa vzťahuje toto 
nariadenie. Služby 3D tlače zahŕňajú prenájom 3D tlačiarní, 
ktoré by sa mohli použiť na tlač stavebných výrobkov a položiek, 
na ktoré sa vzťahuje toto nariadenie.

vypúšťa sa

Toto nariadenie sa uplatňuje aj na služby spojené s:

— výrobou a komercializáciou stavebných výrobkov a/alebo 
položiek, na ktoré sa vzťahuje toto nariadenie, a

— demontážou použitých stavebných výrobkov alebo položiek, 
na ktoré sa vzťahuje toto nariadenie, prípravou na ich 
opätovné použitie, ich repasovaním a manipuláciou s nimi.
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Pozmeňujúci návrh 87

Návrh nariadenia

Článok 2 – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Členské štáty môžu z uplatňovania tohto nariadenia vyňať 
stavebné výrobky a položky, na ktoré sa vzťahuje toto nariadenie, 
ktoré sú uvádzané na trh alebo priamo montované 
v najvzdialenejších regiónoch Európskej únie v zmysle článku 349 
Zmluvy o fungovaní Európskej únie. Členské štáty oznámia 
Európskej komisii a ostatným členským štátom predpisy, ktorými 
sa stanovujú takéto výnimky. Zabezpečia, aby stavebné výrobky 
alebo položky, na ktoré sa vzťahuje výnimka, neboli označené 
označením CE v súlade s článkom 16. Stavebné výrobky alebo 
položky uvádzané na trh alebo priamo montované na základe 
takejto výnimky sa nepovažujú za uvádzané na trh, resp. priamo 
montované v Únii v zmysle tohto nariadenia.

5. Členské štáty môžu z uplatňovania tohto nariadenia vyňať 
stavebné výrobky, na ktoré sa vzťahuje toto nariadenie, ktoré sú 
uvádzané na trh v najvzdialenejších regiónoch Európskej únie 
v zmysle článku 349 Zmluvy o fungovaní Európskej únie. Členské 
štáty oznámia Európskej komisii a ostatným členským štátom 
predpisy, ktorými sa stanovujú takéto výnimky. Zabezpečia, aby 
stavebné výrobky, na ktoré sa vzťahuje výnimka, neboli označené 
označením CE v súlade s článkom 16. Stavebné výrobky uvádzané 
na trh na základe takejto výnimky sa nepovažujú za uvádzané na 
trh, resp. priamo montované v Únii v zmysle tohto nariadenia.

Pozmeňujúci návrh 88

Návrh nariadenia

Článok 3 – odsek 1 – bod 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(1) „stavebný výrobok“ je akákoľvek tvarovaná alebo beztvará 
fyzická položka vrátane jej obalu a návodu na použitie alebo 
zostava či súprava predstavujúca kombináciu takýchto 
položiek, ktorá sa uvádza na trh alebo sa vyrába na trvalé 
zabudovanie v stavbách alebo ich častiach v rámci Únie, 
s výnimkou položiek, ktoré sú nevyhnutne najprv začlenené 
do súpravy, zostavy alebo iného stavebného výrobku a až 
potom trvalo zabudované do stavieb;

(1) „stavebný výrobok“ je akýkoľvek výrobok alebo súprava, ktoré 
sa vyrábajú a uvádzajú na trh alebo sa dodávajú na stavenisko 
na trvalé zabudovanie do stavieb alebo ich častí v rámci Únie 
vrátane výrobkov zhotovených 3D tlačou alebo iných 
položiek, na ktoré sa vzťahuje toto nariadenie, v súlade 
s článkom 2 ods. 1 až 3;
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Pozmeňujúci návrh 89

Návrh nariadenia

Článok 3 – odsek 1 – bod 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(2) „trvalo“ je v trvaní najmenej dvoch rokov; (2) „trvalo“ znamená namontovaný alebo pripevnený takým 
spôsobom, ktorý môže významne ovplyvniť základné 
požiadavky na prácu a ktorý má ostať v stavbe alebo jej 
častiach a jeho odstránenie po dokončení postupu výstavby 
alebo obnovy nie je možné bez použitia nástrojov alebo 
mechanickej sily;

Pozmeňujúci návrh 90

Návrh nariadenia

Článok 3 – odsek 1 – bod 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(3) „výrobok“ je stavebný výrobok alebo iná položka, na ktorú sa 
vzťahuje toto nariadenie, v súlade s článkom 2 ods. 1 až 3;

vypúšťa sa

SK Ú. v. EÚ C, 17.7.2024 

48/246 ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/4018/oj



Pozmeňujúci návrh 91

Návrh nariadenia

Článok 3 – odsek 1 – bod 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(5) „priama montáž“ je montáž výrobku do stavby klienta bez 
predchádzajúceho sprístupnenia na trhu alebo montáže 
rodinného domu, na ktorý sa vzťahuje toto nariadenie, bez 
ohľadu na to, či ide o súčasť poskytovania služby alebo nie;

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 92

Návrh nariadenia

Článok 3 – odsek 1 – bod 7

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(7) „podstatné vlastnosti“ sú vlastnosti výrobku, ktoré súvisia so 
základnými požiadavkami na stavby, ako sa stanovuje 
v časti A bode 1 prílohy I, alebo ktoré sú uvedené 
v časti A bode 2 prílohy I;

(7) „podstatné vlastnosti“ sú vlastnosti výrobku, ktoré súvisia so 
základnými požiadavkami na stavby, ako sa stanovuje 
v časti A bode 1 prílohy I, alebo s environmentálnymi 
vlastnosťami, ktoré sú uvedené v časti B prílohy I;
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Pozmeňujúci návrh 93

Návrh nariadenia

Článok 3 – odsek 1 – bod 8

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(8) „požiadavky na výrobok“ sú prahová úroveň alebo iná 
vlastnosť, ktorú musí výrobok spĺňať predtým, ako sa môže 
uviesť na trh alebo priamo montovať, vrátane požiadaviek 
týkajúcich sa označovania a návodu na použitie alebo iných 
informácií, ktoré sa majú poskytnúť;

(8) „požiadavky na výrobok“ sú prahová úroveň alebo iná vlastnosť 
uvedená v časti C1 a C2 prílohy I a špecifikovaná v súlade 
s článkom 5, ktorú musí stavebný výrobok spĺňať predtým, 
ako sa môže uviesť na trh;

Pozmeňujúci návrh 94

Návrh nariadenia

Článok 3 – odsek 1 – bod 9

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(9) „hospodársky subjekt“ je výrobca, splnomocnený zástupca, 
dovozca, distribútor, poskytovateľ logistických služieb, 
poskytovateľ služieb 3D tlače, výrobca, dovozca alebo 
distribútor materiálov určených na 3D tlač výrobkov, online 
predajca, sprostredkovateľ, dodávateľ, poskytovateľ služieb, 
výrobca označujúci vlastnou značkou alebo akákoľvek iná 
fyzická či právnická osoba okrem orgánov, notifikovaných 
osôb, orgánov technického posudzovania a kontaktných 
miest pre stavebné výrobky, na ktorých/ktoré sa vzťahuje 
toto nariadenie v súvislosti s výrobou výrobkov, ich 
demontážou na opätovné použitie, repasovaním alebo 
opätovným balením, alebo v súvislosti so sprístupňovaním 
týchto výrobkov na trhu, resp. s ich priamou montážou 
v súlade s týmto nariadením, a hospodársky subjekt, ako sa 
vymedzuje v článku 3 bode 13 nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) 2019/1020 (44);

(9) „hospodársky subjekt“ je výrobca, splnomocnený zástupca, 
dovozca, distribútor, poskytovateľ logistických služieb, 
výrobca, dovozca alebo distribútor materiálov určených na 
3D tlač výrobkov, online predajca, sprostredkovateľ, 
dodávateľ, poskytovateľ služieb, výrobca označujúci vlastnou 
značkou alebo akákoľvek iná fyzická či právnická osoba, na 
ktorých/ktoré sa vzťahuje toto nariadenie v súvislosti 
s výrobou výrobkov, ich demontážou na opätovné použitie, 
repasovaním, alebo v súvislosti so sprístupňovaním týchto 
výrobkov na trhu v súlade s týmto nariadením;
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(44) 44 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2019/1020 
z 20. júna 2019 o dohľade nad trhom a súlade výrobkov 
a o zmene smernice 2004/42/ES a nariadení (ES) č. 765/2008 
a (EÚ) č. 305/2011 (Ú. v. EÚ L 169, 25.6.2019, s. 1).

Pozmeňujúci návrh 95

Návrh nariadenia

Článok 3 – odsek 1 – bod 10

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(10) „poskytovateľ služieb 3D tlače“ je každá fyzická alebo 
právnická osoba, ktorá v rámci obchodnej činnosti 
ponúka jednu z týchto služieb: prenájom alebo lízing 3D 
tlačiarní, tlač pomocou dátových súborov na 3D tlač alebo 
sprostredkovanie jednej z týchto služieb bez ohľadu na to, 
či daná osoba poskytuje predmetný materiál na tlač alebo 
nie;

vypúšťa sa

Ú. v. EÚ C, 17.7.2024 SK 

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/4018/oj 51/246



Pozmeňujúci návrh 96

Návrh nariadenia

Článok 3 – odsek 1 – bod 15

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(15) „budovy“ sú zariadenia iné ako kontajnery, ktoré slúžia 
ako prístrešok pre ľudí, zvieratá alebo predmety a ktoré 
sú buď trvalo pripevnené k zemi, alebo sa môžu 
prepravovať len pomocou špeciálneho vybavenia, pričom 
majú podlahovú plochu najmenej 20 m2 na jednom alebo 
viacerých podlažiach;

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 97

Návrh nariadenia

Článok 3 – odsek 1 – bod 16

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(16) „úroveň“ je číselne vyjadrený výsledok posúdenia 
parametrov podstatných vlastností výrobku;

(16) „úroveň“ je vyjadrenie parametrov bez klasifikácie 
potenciálnych parametrov alebo špecifikovaného minima 
alebo maxima;

Pozmeňujúci návrh 98

Návrh nariadenia

Článok 3 – odsek 1 – bod 17

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(17) „trieda“ je rozsah úrovní parametrov výrobku ohraničený 
minimálnou a maximálnou hodnotou;

(17) „trieda“ je vyjadrenie parametrov v rámci systematického 
rozdelenia potenciálnych parametrov;
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Pozmeňujúci návrh 99

Návrh nariadenia

Článok 3 – odsek 1 – bod 22

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(22) „súprava“ je súbor najmenej dvoch samostatných 
položiek, z ktorých jedna je výrobkom;

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 100

Návrh nariadenia

Článok 3 – odsek 1 – bod 24 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) nebol podrobený procesu nad rámec opravy, čistenia alebo 
pravidelnej údržby podľa návodu na jeho použitie 
vypracovaného pôvodným výrobcom, alebo podľa toho, čo 
sa považuje za nevyhnutné v súlade s bežnými poznatkami 
stavebného inžinierstva;

a) nebol podrobený procesu nad rámec opravy, čistenia alebo 
pravidelnej údržby podľa návodu na jeho použitie 
vypracovaného pôvodným výrobcom, alebo podľa toho, čo sa 
považuje za nevyhnutné v súlade s najaktuálnejšími 
poznatkami v konkrétnej oblasti inžinierstva;
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Pozmeňujúci návrh 101

Návrh nariadenia

Článok 3 – odsek 1 – bod 25

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(25) „zamýšľané použitie“ je použitie určené výrobcom vrátane 
podmienok používania stanovených v technickej 
dokumentácii, na etiketách, v návode na použitie alebo 
v propagačných materiáloch, pričom použitie uvedené len 
v jednom z uvedených dokumentov je už súčasťou 
„zamýšľaného použitia“;

(25) „zamýšľané použitie“ je zamýšľané použitie stavebného 
výrobku, ktoré určil výrobca v príslušnej harmonizovanej 
technickej špecifikácii;

Pozmeňujúci návrh 102

Návrh nariadenia

Článok 3 – odsek 1 – bod 26

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(26) „oprava“ je proces navrátenia chybného výrobku do stavu, 
v ktorom môže plniť zamýšľané použitie;

(26) „oprava“ je proces opravy chybného výrobku a/alebo 
výmeny jeho chybných komponentov s cieľom vrátiť 
výrobok do stavu, v ktorom môže plniť zamýšľané použitie;

Pozmeňujúci návrh 103

Návrh nariadenia

Článok 3 – odsek 1 – bod 27

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(27) „údržba“ je činnosť vykonávaná s cieľom udržať výrobok 
v stave, v ktorom je schopný fungovať tak, ako sa vyžaduje;

(27) „údržba“ je činnosť vykonávaná s cieľom udržať výrobok 
v stave, v ktorom je schopný fungovať tak, ako sa 
špecifikuje;
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Pozmeňujúci návrh 104

Návrh nariadenia

Článok 3 – odsek 1 – bod 31

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(31) „typ výrobku“ je abstraktný vzor jednotlivých výrobkov 
určený zamýšľaným použitím a súborom vlastností, ktoré 
vylučujú akékoľvek odchýlky, pokiaľ ide o parametre alebo 
splnenie požiadaviek na výrobok stanovených v tomto 
nariadení alebo v súlade s ním, ktoré sú vyrobené 
špecifickým výrobným procesom s použitím danej 
kombinácie surovín alebo komponentov, pričom identické 
položky rôznych výrobcov takisto patria k rôznym typom 
výrobkov;

(31) „typ výrobku“ je abstraktný model jednotlivých výrobkov 
definovaný rovnakým súborom deklarovaných 
parametrov;

Pozmeňujúci návrh 105

Návrh nariadenia

Článok 3 – odsek 1 – bod 32

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(32) „aktuálny stav vývoja“ je spôsob dosiahnutia určitého cieľa, 
ktorý je buď najúčinnejší a najpokročilejší, alebo sa k tomu 
približuje, a teda prevyšuje priemer spôsobov, ktoré si 
možno zvoliť;

(32) „aktuálny stav vývoja“ je spôsob dosiahnutia určitého cieľa, 
ktorý je buď najúčinnejší a najpokročilejší, alebo sa k tomu 
približuje, a teda prevyšuje priemer spôsobov, ktoré si 
možno zvoliť, alebo reprezentatívne parametre toho, čo je 
v súčasnosti možné vďaka používaniu bežných technológií 
bez ohľadu na to, či ide o technicky najvyspelejšie riešenie;
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Pozmeňujúci návrh 106

Návrh nariadenia

Článok 3 – odsek 1 – bod 38

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(38) „oblasť harmonizácie“ je oblasť, na ktorú sa spoločne 
vzťahuje toto nariadenie, harmonizované technické 
špecifikácie a všeobecne uplatniteľné akty Komisie prijaté 
podľa tohto nariadenia;

(38) „oblasť harmonizácie“ je oblasť, na ktorú sa spoločne 
vzťahuje toto nariadenie, harmonizované technické 
špecifikácie a všeobecne uplatniteľné akty Komisie, ktoré 
súvisia so stavebnými výrobkami a boli prijaté podľa 
tohto nariadenia;

Pozmeňujúci návrh 107

Návrh nariadenia

Článok 3 – odsek 1 – bod 39

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(39) „právne predpisy Únie“ sú ZEÚ, ZFEÚ, všeobecné zásady 
práva, všeobecne uplatniteľné akty uvedené v článku 288 
druhom, treťom a štvrtom odseku ZFEÚ a všetky 
medzinárodné dohody, ktorých zmluvnou stranou je Únia 
alebo Únia a jej členské štáty;

vypúšťa sa
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Pozmeňujúci návrh 108

Návrh nariadenia

Článok 3 – odsek 1 – bod 42

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(42) „individuálne vyrobené“ sú výrobky, ktoré sa v dôsledku 
špecifikácií klienta odchyľujú z hľadiska výrobnej metódy 
od všetkých ostatných výrobkov, ktoré dotknutý 
hospodársky subjekt vyrába pre iných klientov;

(42) „individuálne vyrobené“ sú výrobky, pre ktoré v dôsledku 
špecifikácií klienta treba prestaviť výrobné zariadenie na 
ich výrobu v porovnaní so všetkými ostatnými výrobkami, 
ktoré dotknutý hospodársky subjekt vyrába pre iných 
klientov;

Pozmeňujúci návrh 109

Návrh nariadenia

Článok 3 – odsek 1 – bod 44

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(44) „zhotovované na mieru“ sú výrobky, ktoré sa v dôsledku 
špecifikácií klienta odchyľujú z hľadiska veľkosti alebo 
materiálu od všetkých ostatných výrobkov, ktoré 
dotknutý hospodársky subjekt vyrába pre iných klientov;

vypúšťa sa
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Pozmeňujúci návrh 110

Návrh nariadenia

Článok 3 – odsek 1 – bod 45 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(45a) „dátový nosič“ je lineárny čiarový kód, dvojrozmerný 
symbol alebo iné médium na automatické získavanie 
identifikačných údajov, ktoré možno prečítať príslušným 
zariadením;

Pozmeňujúci návrh 111

Návrh nariadenia

Článok 3 – odsek 1 – bod 46

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(46) „harmonizované technické špecifikácie“ sú normy pre 
stavebné výrobky stanovené v súlade s článkom 4 ods. 2, 
na ktoré je uverejnený odkaz v úradnom vestníku 
v súlade s článkom 34, na základe čoho sa stali 
povinnými na účely uplatňovania tohto nariadenia, 
a delegované akty prijaté v súlade s článkom 4 ods. 3 a 4, 
článkom 5 ods. 2 alebo článkom 22 ods. 4, ktoré obsahujú 
technické predpisy;

(46) „harmonizované technické špecifikácie“ sú normy pre 
stavebné výrobky stanovené v súlade s článkom 4 ods. 2, 
a delegované akty prijaté v súlade s článkom 4 ods. 3 a 4, 
článkom 5 ods. 1 alebo článkom 22 ods. 4, ktoré obsahujú 
technické predpisy;
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Pozmeňujúci návrh 112

Návrh nariadenia

Článok 3 – odsek 1 – bod 48

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(48) „výrobok s dvojakým použitím“ je výrobok, ktorý je 
výrobcom určený na použitie ako výrobok a ako položka 
s iným zamýšľaným použitím, ktorý by nepatril do 
rozsahu pôsobnosti tohto nariadenia, ak by mal len 
uvedené iné zamýšľané použitie;

(48) „výrobok s dvojakým použitím“ je výrobok, ktorý je 
výrobcom určený na použitie ako výrobok alebo ako 
položka s iným zamýšľaným použitím, ktorý by nepatril 
do rozsahu pôsobnosti tohto nariadenia, ak by mal len 
uvedené iné zamýšľané použitie;

Pozmeňujúci návrh 113

Návrh nariadenia

Článok 3 – odsek 1 – bod 51

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(51) „ekvivalent plného pracovného času“ je pracovná sila 
jednej osoby zamestnanej na plný úväzok, ako ju 
vymedzuje dotknutý členský štát, alebo pracovná sila 
viacerých osôb zamestnaných na čiastočný úväzok, ktoré 
spoločne pracujú rovnaký počet hodín za deň alebo týždeň;

vypúšťa sa
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Pozmeňujúci návrh 114

Návrh nariadenia

Článok 3 – odsek 1 – bod 57

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(57) „sprostredkovateľ“ je každá fyzická alebo právnická osoba, 
ktorá poskytuje sprostredkovateľskú službu pri uvádzaní 
výrobkov na trh alebo ich priamej montáži;

(57) „sprostredkovateľ“ je každá fyzická alebo právnická osoba, 
ktorá poskytuje sprostredkovateľskú službu pri uvádzaní 
výrobkov na trh;

Pozmeňujúci návrh 115

Návrh nariadenia

Článok 3 – odsek 1 – bod 69

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(69) „orgán“ je Európska komisia, jej agentúry a akýkoľvek 
notifikujúci orgán, určujúci orgán alebo orgán dohľadu 
nad trhom, pokiaľ sa v príslušnom ustanovení neuvádza 
inak: bez ohľadu na to, v ktorom členskom štáte sa 
nachádza;

vypúšťa sa
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Pozmeňujúci návrh 116

Návrh nariadenia

Článok 3 – odsek 1 – bod 70

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(70) „výrobok predstavujúci riziko“ je výrobok, ktorý má počas 
celého svojho životného cyklu, a dokonca aj vtedy, ak je 
vyrobený nepriamo, inherentný potenciál nepriaznivo 
ovplyvniť zdravie a bezpečnosť ľudí, životné prostredie 
alebo plnenie základných požiadaviek na stavby, ak je do 
týchto stavieb zabudovaný, a to v rozsahu, ktorý 
s ohľadom na aktuálny stav vývoja prekračuje rámec rizika 
považovaného za primerané a prijateľné vzhľadom na jeho 
zamýšľaný účel a za bežných a racionálne predvídateľných 
podmienok používania;

(70) „výrobok predstavujúci riziko“ je výrobok, ktorý má počas 
celého svojho životného cyklu, inherentný potenciál 
nepriaznivo ovplyvniť zdravie a bezpečnosť ľudí, životné 
prostredie alebo plnenie základných požiadaviek na stavby, 
ak je do týchto stavieb zabudovaný, a to v rozsahu, ktorý 
s ohľadom na aktuálny stav vývoja prekračuje rámec rizika 
považovaného za primerané a prijateľné vzhľadom na jeho 
zamýšľaný účel a za bežných a racionálne predvídateľných 
podmienok používania;

Pozmeňujúci návrh 117

Návrh nariadenia

Článok 3 – odsek 1 – bod 71 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(71a) „dekoračné účely“ sú účely vymedzené absenciou 
akejkoľvek konštrukčnej funkcie alebo základných 
požiadaviek na stavby uvedených v prílohe I;
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Pozmeňujúci návrh 118

Návrh nariadenia

Článok 3 – odsek 1 – bod 71 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(71b) „vedľajší produkt“ je vedľajší produkt v zmysle článku 5 
smernice 2008/98/ES;

Pozmeňujúci návrh 119

Návrh nariadenia

Článok 3 – odsek 1 – bod 71 c (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(71c) „recyklovateľnosť“ je schopnosť odpadových materiálov 
alebo výrobkov byť účinne a efektívne oddeľované, 
zbierané, triedené a zoskupované ako vymedzené toky 
odpadu pri príprave na recykláciu a následne recyklované 
príslušnými priemyselnými procesmi a opätovne 
spracované na recyklované materiály alebo výrobky, 
pričom sa minimalizujú straty kvality alebo funkčnosti 
v porovnaní s pôvodným materiálom alebo výrobkom.
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Pozmeňujúci návrh 120

Návrh nariadenia

Článok 4 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Základné požiadavky na stavby stanovené v časti A bode 1 
prílohy I predstavujú základ na prípravu normalizačných žiadostí 
a harmonizovaných technických špecifikácií.

1. Základné požiadavky na stavby stanovené 
v časti A prílohy I predstavujú základ na identifikáciu 
podstatných vlastností stavebných výrobkov. Podstatné 
vlastnosti stavebných výrobkov určí Komisia s ohľadom na 
regulačné potreby členských štátov a Únie na ciele v oblasti 
bezpečnosti, životného prostredia, obehovosti a klímy. Spolu 
s podstatnými environmentálnymi vlastnosťami uvedenými 
v časti B prílohy I sú základné vlastnosti základom pre prípravu 
normalizačných žiadostí a harmonizovaných technických 
špecifikácií.

Pozmeňujúci návrh 121

Návrh nariadenia

Článok 4 – odsek 2 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Podstatné vlastnosti špecifikované v súlade s odsekom 1 alebo uve
dené v časti A bode 2 prílohy I a metódy ich posudzovania sa sta
novia v normách, ktoré sa stanú povinnými na účely uplatňovania 
tohto nariadenia. Podstatné vlastnosti výrobkov sa určia vzhľa
dom na základné požiadavky na stavby, pričom sa zohľadnia 
regulačné potreby členských štátov.

Podstatné vlastnosti určené v súlade s odsekom 1 alebo podstatné 
environmentálne vlastnosti uvedené v prílohe I časti B a metódy ich 
posudzovania sa stanovia v normách, ktoré sa na účely uplatňova
nia tohto nariadenia stanú povinnými prostredníctvom delegova
ných aktov uvedených v článku 6a ods. 9.
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Pozmeňujúci návrh 122

Návrh nariadenia

Článok 4 – odsek 2 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Komisia môže predkladať normalizačné žiadosti v súlade s člán
kom 10 nariadenia (EÚ) č. 1025/2012, v ktorých určí hlavné zásady 
a základné body na stanovenie týchto podstatných vlastností 
a metód ich posudzovania.

Komisia predkladá na účely prvého pododseku normalizačné žia
dosti v súlade s článkom 10 nariadenia (EÚ) č. 1025/2012, v ktorých 
určí hlavné zásady a základné body na stanovenie týchto podstat
ných vlastností a metód ich posudzovania. K týmto normalizačným 
žiadostiam môže patriť žiadosť o určenie prahových úrovní a tried 
parametrov súvisiacich s týmito podstatnými vlastnosťami a toho, 
ktoré z podstatných vlastností výrobcovia môžu alebo sú povinní 
deklarovať. V tom prípade Komisia v normalizačnej žiadosti určí 
požiadavky na stanovenie prahových úrovní, tried parametrov 
a povinných vlastností.

Pozmeňujúci návrh 123

Návrh nariadenia

Článok 4 – odsek 2 – pododsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

K normalizačným žiadostiam týkajúcich sa prahových úrovní 
a tried parametrov sa pripojí posúdenie vplyvov podľa bodu 13 
Medziinštitucionálnej dohody z 13. apríla 2016 o lepšej tvorbe 
práva.
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Pozmeňujúci návrh 124

Návrh nariadenia

Článok 4 – odsek 2 – pododsek 2 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Komisia vydáva normalizačné žiadosti s cieľom stanoviť osobitné 
požiadavky na podstatné vlastnosti použitých stavebných výrob
kov. Tieto normalizačné žiadosti sa vydávajú v súlade s plánom 
práce stanoveným podľa článku 93a.

Pozmeňujúci návrh 125

Návrh nariadenia

Článok 4 – odsek 2 – pododsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Príslušné normalizačné žiadosti môžu zahŕňať aj žiadosť, aby 
európska normalizačná organizácia v normách uvedených 
v prvom pododseku určila dobrovoľné alebo povinné prahové 
úrovne a triedy parametrov súvisiacich s podstatnými vlastno
sťami a to, ktoré z podstatných vlastností výrobcovia môžu alebo 
musia deklarovať. V takom prípade Komisia v normalizačnej žia
dosti určí hlavné zásady a základné body na stanovenie prahových 
úrovní, tried a povinných vlastností.

vypúšťa sa
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Pozmeňujúci návrh 126

Návrh nariadenia

Článok 4 – odsek 2 – pododsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Komisia pred uverejnením odkazu na tieto normy v súlade s člán
kom 34 overí, či sa v normách prihliada na hlavné zásady 
a základné body, ako aj právne predpisy Únie.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 127

Návrh nariadenia

Článok 4 – odsek 3 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Odchylne od odseku 2 a s cieľom pokryť regulačné potreby 
členských štátov a sledovať ciele článku 114 Zmluvy o fungovaní 
Európskej únie je Komisia splnomocnená dopĺňať toto nariadenie 
prostredníctvom delegovaných aktov v súlade s článkom 87 
stanovením dobrovoľných alebo povinných podstatných 
vlastností a metód ich posudzovania pre konkrétne skupiny 
a kategórie výrobkov v ktoromkoľvek z týchto prípadov:

3. Hoci prioritou je vypracovanie noriem, Komisia je 
splnomocnená prijímať delegované akty v súlade s článkom 87 na 
doplnenie tohto nariadenia tým, že sa pre konkrétne skupiny 
a kategórie výrobkov stanovia dobrovoľné alebo povinné základné 
vlastnosti a metódy ich posudzovania, ak na základe žiadosti 
predloženej v súlade s odsekom 2 prvým pododsekom tohto 
článku nebola vydaná žiadna harmonizovaná norma pre 
príslušné základné vlastnosti a nepredpokladá sa, že sa takáto 
norma vydá v primeranom čase, a navyše je splnená niektorá 
z týchto podmienok:
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Pozmeňujúci návrh 128

Návrh nariadenia

Článok 4 – odsek 3 – písmeno -a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

-a) Komisia požiadala jednu alebo viacero európskych 
normalizačných organizácií o vypracovanie 
harmonizovanej normy pre požiadavky, pričom túto 
žiadosť neakceptovala žiadna z európskych 
normalizačných organizácií;

Pozmeňujúci návrh 129

Návrh nariadenia

Článok 4 – odsek 3 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) európske normalizačné organizácie neodôvodnene meškajú 
s prijímaním určitých noriem uvedených v článku 4 ods. 2 
prvom pododseku, pričom k neodôvodnenému meškaniu 
dochádza vtedy, keď európska normalizačná organizácia 
nepredloží normu v lehote stanovenej v normalizačnej 
žiadosti;

a) európske normalizačné organizácie neoprávnene 
a neodôvodnene meškajú s prijímaním určitých noriem 
uvedených v článku 4 ods. 2 prvom pododseku, pričom 
k neodôvodnenému meškaniu dochádza vtedy, keď európska 
normalizačná organizácia nepredloží normu v lehote 
stanovenej v žiadosti a najneskôr dva roky po doručení 
normalizačnej žiadosti;
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Pozmeňujúci návrh 130

Návrh nariadenia

Článok 4 – odsek 3 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) je naliehavo potrebné prijať harmonizovanejšie technické 
špecifikácie, ktoré nemožno zosúladiť len s normami 
uvedenými v článku 4 ods. 2 prvom pododseku;

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 131

Návrh nariadenia

Článok 4 – odsek 3 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) normy uvedené v článku 4 ods. 2 prvom pododseku, na ktoré 
sa už uverejnili odkazy v úradnom vestníku, sa nevzťahujú na 
jednu alebo viaceré podstatné vlastnosti týkajúce sa základných 
požiadaviek na stavby stanovených v časti A bode 1 
prílohy I alebo uvedených v časti A bode 2 prílohy I;

c) normy uvedené v článku 4 ods. 2 prvom pododseku, na ktoré 
sa už uverejnili odkazy v úradnom vestníku, sa nevzťahujú na 
jednu alebo viaceré podstatné vlastnosti týkajúce sa základných 
požiadaviek na stavby stanovených v časti A prílohy I alebo 
uvedených v časti B prílohy I a európske organizácie pre 
normalizáciu odmietli včas revidovať alebo zmeniť príslušnú 
normu;
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Pozmeňujúci návrh 132

Návrh nariadenia

Článok 4 – odsek 3 – písmeno d

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

d) normy uvedené v článku 4 ods. 2 prvom pododseku sa z iných 
dôvodov nepovažujú za dostatočné na pokrytie regulačných 
potrieb členských štátov alebo potrieb hospodárskych 
subjektov;

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 133

Návrh nariadenia

Článok 4 – odsek 3 – písmeno d a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

da) je potrebné revidovať alebo zmeniť normu uvedenú 
v článku 4 ods. 2 prvom pododseku s cieľom pokryť 
regulačné potreby členských štátov alebo dosiahnuť súlad 
s cieľmi Únie v oblasti bezpečnosti, životného prostredia, 
obehovosti a klímy, pričom európske normalizačné 
organizácie odmietli alebo neboli schopné príslušnú 
normu včas revidovať alebo zmeniť;
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Pozmeňujúci návrh 134

Návrh nariadenia

Článok 4 – odsek 3 – písmeno e

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

e) normy uvedené v článku 4 ods. 2 prvom pododseku nie sú 
v súlade s právnymi predpismi a ambíciami EÚ v oblasti 
klímy a životného prostredia;

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 135

Návrh nariadenia

Článok 4 – odsek 3 – písmeno f

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

f) odkazy na normy uvedené v článku 4 ods. 2 prvom pododseku 
nemožno uverejniť v úradnom vestníku z dôvodov uvedených 
v článku 34 ods. 4 alebo z iných právnych dôvodov;

f) je potrebné prispôsobiť normu, ktorú prijala európska 
organizácia pre normalizáciu, alebo jej časť, ale nemôže byť 
uverejnená v úradnom vestníku v súlade s článkom 6a ods. 8;

Pozmeňujúci návrh 136

Návrh nariadenia

Článok 4 – odsek 3 – písmeno g

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

g) odkazy na normy uvedené v článku 4 ods. 2 prvom pododseku 
boli z úradného vestníka vypustené alebo boli uverejnené 
s obmedzením.

vypúšťa sa

SK Ú. v. EÚ C, 17.7.2024 

70/246 ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/4018/oj



Pozmeňujúci návrh 137

Návrh nariadenia

Článok 4 – odsek 4 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. S cieľom pokryť regulačné potreby členských štátov 
a sledovať environmentálne, bezpečnostné a harmonizačné ciele 
článku 114 Zmluvy o fungovaní Európskej únie je Komisia 
splnomocnená dopĺňať toto nariadenie prostredníctvom 
delegovaných aktov v súlade s článkom 87 stanovením týchto 
aspektov pre konkrétne skupiny a kategórie výrobkov:

4. Hoci prioritou je vypracovanie noriem, je Komisia 
splnomocnená prijímať delegované akty v súlade s článkom 87, 
ktorými sa dopĺňa toto nariadenie, s cieľom pokryť naliehavé 
regulačné potreby členských štátov a sledovať ciele v oblasti 
životného prostredia, bezpečnosti a harmonizácie uvedené 
v článku 114 Zmluvy o fungovaní Európskej únie. V tom prípade 
môže Komisia pre konkrétne skupiny a kategórie výrobkov určiť:

Pozmeňujúci návrh 138

Návrh nariadenia

Článok 4 – odsek 4 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4a. Komisia pred vypracovaním delegovaného aktu informuje 
výbor uvedený v článku 22 nariadenia (EÚ) č. 1025/2012 o tom, 
že podľa jej posúdenia sú podmienky uvedené v odsekoch 3 a 4 
splnené.
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Pozmeňujúci návrh 139

Návrh nariadenia

Článok 4 – odsek 4 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4b. Komisia pri príprave delegovaného aktu konzultuje 
s príslušnými európskymi normalizačnými organizáciami 
a európskymi organizáciami zainteresovaných strán, ktoré 
poberajú finančné prostriedky Únie podľa nariadenia (EÚ) 
č. 1025/2012.

Pozmeňujúci návrh 140

Návrh nariadenia

Článok 4 – odsek 4 c (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4c. Ak harmonizovanú normu prijme európska normalizačná 
organizácia a stane sa povinnou prostredníctvom delegovaného 
aktu uvedeného v článku 6a ods. 9, Komisia zruší delegované 
akty uvedené v odseku 3 alebo 4 tohto článku alebo tie ich časti, 
ktoré sa vzťahujú na rovnaké požiadavky.
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Pozmeňujúci návrh 141

Návrh nariadenia

Článok 4 – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Komisia je splnomocnená meniť 
časť A prílohy I prostredníctvom delegovaných aktov v súlade 
s článkom 87 s cieľom prispôsobiť ju technickému pokroku 
a pokryť nové riziká a environmentálne aspekty.

5. Komisia je splnomocnená prijímať delegované akty v súlade 
s článkom 87, ktorými sa mení príloha I časť A s cieľom dodržať 
priority normalizácie stanovené podľa článku 93a ods. 2, 
prispôsobiť ju technickému pokroku a zahrnúť nové riziká 
a environmentálne aspekty.

Pozmeňujúci návrh 142

Návrh nariadenia

Článok 4 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 4a

Požiadavky na informácie o výrobku

Všetky stavebné výrobky, na ktoré sa vzťahuje toto nariadenie, sú 
pred uvedením na trh povinné spĺňať požiadavky na informácie 
o výrobku stanovené v časti C3 prílohy I.

Požiadavky na informácie o výrobkoch stanovené v časti C3 prí
lohy I sa môžu špecifikovať pre príslušnú skupinu alebo kategóriu 
výrobkov prostredníctvom delegovaných aktov prijatých Komi
siou v súlade s článkom 87 alebo prostredníctvom noriem na 
základe normalizačnej žiadosti predloženej Komisiou podľa 
článku 4 ods. 2.

Požiadavky na informácie o výrobkoch stanovené v časti C3 prí
lohy I sa uvádzajú na obale výrobku alebo sú priložené k výrobku 
podľa článku 21 ods. 5. V prípade stavebných výrobkov, na ktoré 
sa vzťahujú požiadavky na harmonizovanú technickú špecifiká
ciu, sú informácie k dispozícii v digitálnom pase výrobku.
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Pozmeňujúci návrh 143

Návrh nariadenia

Článok 5 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Všetky výrobky, na ktoré sa vzťahuje toto nariadenie, sú 
pred uvedením na trh alebo pred priamou montážou povinné 
spĺňať všeobecné, priamo uplatniteľné požiadavky na výrobok 
stanovené v časti D prílohy I a požiadavky na výrobok stanovené 
v častiach B a C prílohy I, ako sa špecifikuje pre príslušnú skupinu 
alebo kategóriu výrobkov v súlade s odsekom 2. Požiadavky na 
výrobok stanovené v častiach B a C prílohy I sú uplatniteľné len 
vtedy, ak sú špecifikované v súlade s odsekom 2.

1. Komisia je splnomocnená prijímať delegované akty 
v súlade s článkom 87, ktorými sa toto nariadenie doplní tak, že 
pre príslušnú skupinu alebo kategóriu výrobkov stanoví 
požiadavky na výrobok stanovené v častiach C1 a C2 prílohy I.

Pozmeňujúci návrh 144

Návrh nariadenia

Článok 5 – odsek 1 – pododsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Stavebné výrobky, na ktoré sa vzťahuje toto nariadenie, sú pred 
uvedením na trh povinné spĺňať požiadavky na výrobky uvedené 
v takýchto delegovaných aktoch.
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Pozmeňujúci návrh 145

Návrh nariadenia

Článok 5 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. S cieľom spresniť požiadavky na výrobok stanovené 
v častiach B, C a D prílohy I je Komisia splnomocnená dopĺňať 
toto nariadenie prostredníctvom delegovaných aktov v súlade 
s článkom 87 špecifikovaním týchto požiadaviek na výrobok pre 
konkrétne skupiny a kategórie výrobkov a stanovením 
zodpovedajúcich metód posudzovania. Keď Komisia 
prostredníctvom delegovaných aktov stanoví tieto požiadavky na 
výrobok, môže predkladať normalizačné žiadosti, ktorých cieľom 
je vypracovanie dobrovoľných harmonizovaných noriem 
poskytujúcich predpoklad zhody s týmito povinnými 
požiadavkami na výrobok, ako sa uvádza v daných delegovaných 
aktoch.

2. Pri špecifikovaní požiadaviek na výrobok stanovených 
v častiach C1 a C2 prílohy I v súlade s odsekom 1 tohto článku 
môže Komisia pre konkrétne skupiny a kategórie výrobkov 
vymedziť, ktoré z týchto požiadaviek platia pre uvedenú skupinu 
alebo kategóriu výrobkov, a stanoviť zodpovedajúce metódy 
posudzovania. Keď Komisia prostredníctvom delegovaných aktov 
stanoví uvedené požiadavky na výrobok, vydá normalizačné 
žiadosti, ktorých cieľom je vypracovanie harmonizovaných 
noriem poskytujúcich predpoklad zhody s týmito povinnými 
požiadavkami na výrobok. V prípade, že neexistuje 
harmonizovaná norma, Komisia stanoví pre výrobcov jasné 
usmernenia o tom, ako preukázať zhodu s požiadavkami na 
výrobky.

Pozmeňujúci návrh 146

Návrh nariadenia

Článok 5 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Komisia je splnomocnená meniť časti B, 
C a D prílohy I prostredníctvom delegovaných aktov v súlade 
s článkom 87 s cieľom prispôsobiť ich technickému pokroku, 
a najmä pokryť nové riziká a environmentálne aspekty.

3. Komisia je splnomocnená prijímať delegované akty v súlade 
s článkom 87, ktorými sa menia časti B, C a D prílohy I s cieľom 
dodržať priority normalizácie stanovené podľa článku 93a ods. 2, 
prispôsobiť ju technickému pokroku a pokryť nové riziká 
a environmentálne aspekty.
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Pozmeňujúci návrh 147

Návrh nariadenia

Článok 6 – nadpis

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Systémy posudzovania a overovania a spôsoby ich uplatňovania 
špecifické pre jednotlivé výrobky

Systémy posudzovania a overovania

Pozmeňujúci návrh 148

Návrh nariadenia

Článok 6 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. S cieľom uplatňovať individuálny prístup a minimalizovať 
potenciálne zaťaženie výrobcov a zároveň zaistiť vysokú úroveň 
ochrany zdravia, bezpečnosti a životného prostredia je Komisia 
splnomocnená dopĺňať toto nariadenie prostredníctvom 
delegovaných aktov v súlade s článkom 87 určením 
uplatniteľného systému posudzovania a overovania spomedzi 
systémov stanovených v prílohe V pre každú skupinu alebo 
kategóriu výrobkov. Môže takisto určiť odlišné systémy 
posudzovania a overovania pre tú istú skupinu alebo kategóriu 
výrobkov, ak sa uplatňuje rozlišovanie podľa podstatných 
vlastností alebo požiadaviek na výrobok.

1. S cieľom uplatňovať individuálny prístup a minimalizovať 
potenciálne zaťaženie výrobcov a zároveň zaistiť vysokú úroveň 
ochrany zdravia, bezpečnosti a životného prostredia je Komisia 
splnomocnená dopĺňať toto nariadenie prostredníctvom 
delegovaných aktov v súlade s článkom 87 určením toho, ktorý z 
uplatniteľných systémov posudzovania a overovania spomedzi 
systémov stanovených v prílohe V pre každú skupinu alebo 
kategóriu výrobkov sa má použiť. Môže takisto určiť odlišné 
systémy posudzovania a overovania pre tú istú skupinu alebo 
kategóriu výrobkov, ak sa uplatňuje rozlišovanie podľa 
podstatných vlastností alebo požiadaviek na výrobok.
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Pozmeňujúci návrh 149

Návrh nariadenia

Článok 6 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1a. Systémy posudzovania a overovania sa určujú spolu 
s harmonizovanými technickými špecifikáciami podľa 
zamýšľaného použitia a na základe jasných, zrozumiteľných 
a transparentných kritérií. Zohľadňuje sa potenciálna škoda ako 
následok nedostatkov výrobkov, zmena parametrov v prípade 
mierne odlišných výrobných podmienok, náchylnosť na chyby vo 
výrobnom procese a to, ako ľahko sa dajú výrobné chyby zistiť.

Pozmeňujúci návrh 150

Návrh nariadenia

Článok 6 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. S cieľom uľahčiť a harmonizovať uplatňovanie požiadaviek 
alebo povinností obsiahnutých v prílohe V je Komisia 
splnomocnená dopĺňať toto nariadenie prostredníctvom 
delegovaných aktov v súlade s článkom 87 špecifikovaním týchto 
požiadaviek a povinností pre danú skupinu alebo kategóriu 
výrobkov.

2. S cieľom uľahčiť a harmonizovať uplatňovanie požiadaviek 
alebo povinností obsiahnutých v prílohe V je Komisia 
splnomocnená dopĺňať toto nariadenie prostredníctvom 
delegovaných aktov v súlade s článkom 87 špecifikovaním týchto 
požiadaviek a povinností týkajúcich sa posudzovania 
a overovania pre danú skupinu alebo kategóriu výrobkov.
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Pozmeňujúci návrh 151

Návrh nariadenia

Článok 6 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. S cieľom bojovať proti systematickému nesúladu 
notifikovaných osôb alebo výrobcov alebo s cieľom prispôsobiť 
sa technickému pokroku je Komisia splnomocnená meniť toto 
nariadenie prostredníctvom delegovaných aktov v súlade 
s článkom 87 zavedením dodatočných krokov posudzovania 
alebo overovania do systémov uvedených v prílohe V.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 152

Návrh nariadenia

Článok 6 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 6a

Normy pre stavebné výrobky

1. Normy pre stavebné výrobky stanovujú európske 
normalizačné organizácie na základe normalizačnej žiadosti, 
ktorú vydáva Komisia.

2. Komisia prijíma vykonávacie akty na stanovenie jasného 
a stabilného súboru pravidiel pre proces normalizácie vrátane 
úloh, zodpovedností, právomocí a všeobecných procesných lehôt 
pre všetky zúčastnené strany, ako aj vzorov, ktoré sa majú 
používať.

Tieto vykonávacie akty sa prijímajú do [1 roka po nadobudnutí 
účinnosti tohto nariadenia].

Uvedené vykonávacie akty sa prijímajú v súlade s konzultačným 
postupom uvedeným v článku 88 ods. 1.
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Na žiadosť európskej normalizačnej organizácie môže 
Komisia poskytnúť administratívnu podporu pri príprave 
interného právneho oddelenia európskej normalizačnej 
organizácie, ktorého úlohou je korigovať normy z právneho 
hľadiska a zabezpečovať súdržnosť a právnu bezchybnosť noriem.

4. Normy pre stavebné výrobky stanovené vo vykonávacích 
aktoch uvedených v článku 4 ods. 2 sa na účely tohto nariadenia 
povinne uplatňujú po uplynutí 12 mesiacov od uverejnenia 
delegovaných aktov prijatých podľa odseku 9 tohto článku. Na 
žiadosť výrobcu sa môžu dobrovoľne uplatňovať od dátumu 
tohto uverejnenia. V harmonizovaných normách sa stanovujú 
metódy a kritériá na posudzovanie parametrov výrobkov vo 
vzťahu k podstatným vlastnostiam výrobkov. V týchto 
harmonizovaných normách sa v náležitých prípadoch a bez 
ohrozenia presnosti, spoľahlivosti alebo stability výsledkov 
stanovia metódy posudzovania parametrov podstatných 
vlastností, tried, prahových úrovní výrobkov alebo požiadaviek 
na výrobok, ktoré sú menej náročné ako skúšanie.

5. Normy pre stavebné výrobky vyvinuté podľa článku 5 
ods. 2 druhej vety alebo článku 22 ods. 4 tretej vety sú 
dobrovoľné. U výrobkov, ktoré sú v zhode s dobrovoľnými 
normami prijatými v súlade s článkom 5 ods. 2 alebo ich častí, 
na ktoré boli uverejnené odkazy v Úradnom vestníku Európskej 
únie, sa predpokladá zhoda s požiadavkami stanovenými 
v častiach C1 a C2 prílohy I, ako sú konkretizované pre 
príslušnú skupinu alebo kategóriu výrobkov v harmonizovaných 
technických špecifikáciách prijatých v súlade s článkom 5 ods. 2 
druhou vetou, pokiaľ sú uvedené požiadavky zahrnuté v takýchto 
dobrovoľných normách a pokiaľ je toto ich zahrnutie presne 
uvedené v príslušnej harmonizovanej norme. U výrobcov, ktorí 
spĺňajú dobrovoľné normy prijaté v súlade s článkom 22 ods. 2 
alebo ich časti, na ktoré boli uverejnené odkazy v Úradnom 
vestníku Európskej únie, sa predpokladá zhoda s povinnosťami 
stanovenými v článku 22 ods. 2, pokiaľ sú uvedené povinnosti 
zahrnuté v takýchto normách a pokiaľ sa takéto ich zahrnutie 
presne uviedlo v príslušnej norme.

6. Komisia bez výnimky posudzuje zhodu noriem pre stavebné 
výrobky, ktoré stanovili európske normalizačné organizácie, 
s príslušnými normalizačnými žiadosťami, s týmto nariadením 
a s ďalšími aktmi Únie.
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Komisia vykoná posúdenie uvedené v prvom pododseku tohto 
odseku do šiestich mesiacov od doručenia normy. Aby Komisia 
mohla splniť túto povinnosť v danom časovom rámci, európske 
normalizačné organizácie ju pravidelne informujú o pokroku 
a obsahu produktu normalizácie v súlade s článkom 10 ods. 5 
nariadenia (EÚ) č. 1025/2012.

7. Komisia sa podľa možnosti zúčastňuje na neformálnych 
a formálnych šetreniach európskych normalizačných organizácií, 
ktoré pracujú na požadovaných európskych normalizačných 
produktoch, najmä v otázkach súladu normalizačných produktov 
s týmto nariadením a ďalšími aktmi Únie.

8. Ak Komisia považuje normu lebo jej časť za neuspokojivú 
a následne sa rozhodne nevyužiť delegovaný akt prijatý podľa 
odseku 9 tohto článku, písomne predloží svoje dôvody, v ktorých 
uvedie, ktoré opravy je európska normalizačná organizácia 
povinná vykonať do šiestich mesiacov od doručenia návrhu 
normy. V tom prípade môže Komisia poveriť európsku 
normalizačnú organizáciu, aby normu opravila, alebo v súlade 
s článkom 4 ods. 3 písm. f) je Komisia splnomocnená doplniť 
toto nariadenie úpravou príslušnej normy alebo jej časti 
prostredníctvom delegovaných aktov.

9. Ak sa Komisia domnieva, že norma doručená na základe 
žiadosti predloženej v súlade s prvým pododsekom článku 4 
ods. 2 v plnej miere spĺňa požiadavky takejto normalizačnej 
žiadosti, prijme delegovaný akt v súlade s článkom 87 s cieľom 
doplniť toto nariadenie prostredníctvom uvedenej normy.

10. Komisia v priebehu 90 dní od svojho kladného posúdenia 
uverejní v Úradnom vestníku Európskej únie zoznam odkazov na 
prijaté vyhovujúce dobrovoľné normy pre stavebné výrobky, ktoré 
sú sprístupnené za prijateľnú cenu, alebo ho uverejní 
s obmedzením.
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Pozmeňujúci návrh 153

Návrh nariadenia

Článok 7 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Oblasť harmonizácie sa považuje za komplexnú 
a pokrývajúcu všetky potenciálne požiadavky na iné výrobky než 
výrobky podliehajúce ostatným právnym predpisom Únie.

1. Oblasť harmonizácie sa považuje za komplexnú 
a pokrývajúcu všetky súčasné a budúce právne požiadavky na 
stavebné výrobky.

Pozmeňujúci návrh 154

Návrh nariadenia

Článok 7 – odsek 2 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Tento odsek sa uplatňuje aj na verejné obstarávanie alebo priame 
zadávanie zákaziek, ak sa uvedené verejné obstarávanie alebo 
priame zadávanie zákaziek vykonávajú pod priamym alebo 
nepriamym riadením subjektov verejného sektora alebo ak sa 
vykonávajú s odkazom na ustanovenia o verejnom obstarávaní 
alebo priamom zadávaní zákaziek. Tento odsek sa uplatňuje aj 
na granty alebo iné pozitívne stimuly s výnimkou fiškálnych sti
mulov. V harmonizovaných technických špecifikáciách sa však 
môže členským štátom povoliť alebo odporučiť, aby rozhodnutia 
o výsledkoch verejných obstarávaní, zadávaní zákaziek alebo ude
ľovaní grantov, alebo o iných pozitívnych stimuloch prepojili 
s inými podtriedami alebo ďalšími triedami, než sú tie, ktoré sú 
stanovené v súlade s článkom 4 ods. 4, ak sa stále týkajú environ
mentálnych vlastností posudzovaných v súlade s týmito harmoni
zovanými technickými špecifikáciami.

vypúšťa sa
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Pozmeňujúci návrh 155

Návrh nariadenia

Článok 7 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Členské štáty sú povinné ostatným členským štátom 
a Komisii oznámiť podstatné vlastnosti, ktoré požadujú pri každej 
skupine alebo kategórii výrobkov, príslušné požiadavky na výrobok 
a metódy posudzovania, ktoré uplatňujú. Na tieto podstatné 
vlastnosti, požiadavky a metódy posudzovania musia proaktívne 
odkazovať na všetkých fórach a pri všetkých príležitostiach 
relevantných pre vypracovanie harmonizovaných technických 
špecifikácií. Fóra, v ktorých sa vypracúvajú harmonizované 
technické špecifikácie, tieto podstatné vlastnosti, požiadavky 
a metódy posudzovania zohľadnia. V harmonizovaných 
technických špecifikáciách sú podstatné vlastnosti zahrnuté v čo 
najväčšej miere.

3. Členské štáty sú povinné ostatným členským štátom 
a Komisii oznámiť podstatné vlastnosti, ktoré požadujú pri každej 
skupine alebo kategórii výrobkov, príslušné požiadavky na výrobok 
a metódy posudzovania, ktoré uplatňujú. S cieľom uľahčiť toto 
oznamovanie členské štáty zaregistrujú do jednotnej digitálnej 
brány všetky svoje vnútroštátne právne predpisy a správne 
opatrenia, ktoré priamo alebo nepriamo ovplyvňujú použiteľnosť 
stavebných výrobkov na ich území.

Pozmeňujúci návrh 156

Návrh nariadenia

Článok 7 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Ak členský štát z vážnych dôvodov týkajúcich sa zdravia, 
bezpečnosti alebo ochrany životného prostredia vrátane klímy 
považuje za potrebné stanoviť požiadavky prostredníctvom 
právneho predpisu alebo prijať správne opatrenia odchylne od 
odseku 2, oznámi to Komisii, pričom odôvodní potrebu 
stanovených procesných povinností, vysvetlí regulačnú potrebu, 
ktorú chce riešiť, a poskytne dôkazy o existencii regulačnej 
potreby, ako aj o jej nedostatočnom pokrytí v oblasti 
harmonizácie a v ostatných právnych predpisoch Únie. Členské 
štáty v prípade potreby použijú na tento účel postup oznamovania 
podľa smernice (EÚ) 2015/1535.

4. Ak členský štát z vážnych dôvodov vrátane naliehavých 
situácií týkajúcich sa zdravia, bezpečnosti alebo ochrany osôb, 
ako aj ochrany životného prostredia vrátane klímy považuje za 
potrebné stanoviť požiadavky prostredníctvom právneho predpisu 
alebo prijať správne opatrenia odchylne od odseku 2, oznámi to 
Komisii, pričom odôvodní potrebu stanovených procesných 
povinností, vysvetlí regulačnú potrebu, ktorú chce riešiť, 
a poskytne dôkazy o existencii regulačnej potreby, ako aj o jej 
nedostatočnom pokrytí v oblasti harmonizácie a v ostatných 
právnych predpisoch Únie. Členské štáty v prípade potreby 
použijú na tento účel postup oznamovania podľa smernice (EÚ) 
2015/1535.
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Pozmeňujúci návrh 157

Návrh nariadenia

Článok 7 – odsek 5 – pododsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Komisia prostredníctvom vykonávacích aktov povolí vnútroštátne 
opatrenie oznámené podľa odseku 4, ak:

Komisia prijme delegované akty v súlade s článkom 87, ktorými 
doplní toto nariadenie tým, že povolí vnútroštátne opatrenie ozná
mené podľa odseku 4 tohto článku, ak:

Pozmeňujúci návrh 158

Návrh nariadenia

Článok 7 – odsek 5 – pododsek 1 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) zistí, že právny predpis alebo správne opatrenie sa zdá riadne 
odôvodnené vzhľadom na vážne dôvody týkajúce sa zdravia, 
bezpečnosti alebo ochrany životného prostredia uvedené 
v odseku 4;

a) zistí, že právny predpis alebo správne opatrenie je riadne 
odôvodnené vzhľadom na vážne dôvody týkajúce sa zdravia, 
bezpečnosti alebo ochrany životného prostredia uvedené 
v odseku 4;

Pozmeňujúci návrh 159

Návrh nariadenia

Článok 7 – odsek 5 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Uvedené vykonávacie akty sa prijímajú v súlade s postupom pre
skúmania uvedeným v článku 88 ods. 2.

vypúšťa sa
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Pozmeňujúci návrh 160

Návrh nariadenia

Článok 7 – odsek 5 – pododsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Komisia prijme z riadne odôvodnených vážnych a naliehavých 
dôvodov týkajúcich sa zdravia a bezpečnosti ľudí alebo ochrany 
životného prostredia okamžite uplatniteľné vykonávacie akty 
v súlade s postupom uvedeným v článku 88 ods. 3.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 161

Návrh nariadenia

Článok 7 – odsek 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Členské štáty zaregistrujú všetky svoje vnútroštátne 
právne predpisy a správne opatrenia, ktoré priamo alebo 
nepriamo ovplyvňujú použiteľnosť výrobkov na ich území, do 
jednotnej digitálnej brány.

vypúšťa sa

SK Ú. v. EÚ C, 17.7.2024 

84/246 ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/4018/oj



Pozmeňujúci návrh 162

Návrh nariadenia

Článok 7 – odsek 7 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

7. Toto nariadenie nebráni členským štátom, aby zaviedli 
povinné systémy vratných záloh, zaväzovali výrobcov, aby priamo 
alebo prostredníctvom svojich dovozcov a distribútorov spätne 
preberali použité alebo nepoužité výrobky, a stanovili povinnosti 
týkajúce sa zberu výrobkov a ich spracovania na odpad za 
predpokladu, že sú splnené všetky tieto podmienky:

7. Toto nariadenie nebráni členským štátom, aby zaviedli 
povinné systémy vratných záloh, zaväzovali výrobcov, aby priamo 
alebo prostredníctvom svojich dovozcov a distribútorov spätne 
preberali použité alebo nepoužité výrobky, ktoré neboli vyrobené 
na mieru, a stanovili povinnosti týkajúce sa zberu výrobkov a ich 
spracovania na odpad za predpokladu, že sú splnené všetky tieto 
podmienky:

Pozmeňujúci návrh 163

Návrh nariadenia

Článok 7 – odsek 8

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

8. Členské štáty môžu zakázať zničenie výrobkov, ktoré boli 
spätne prevzaté v súlade s článkom 22 ods. 2 písm. j) 
a článkom 26, alebo podmieniť zničenie týchto výrobkov ich 
predchádzajúcim sprístupnením na vnútroštátnej sprostredko
vateľskej platforme na nekomerčné použitie výrobkov.

8. Členské štáty môžu zakázať zničenie prebytočných 
a nepredaných výrobkov a výrobkov, ktoré boli spätne prevzaté 
v súlade s článkom 22 ods. 2 písm. j) a článkom 26, alebo 
podmieniť zničenie týchto výrobkov ich predchádzajúcim 
sprístupnením na vnútroštátnej sprostredkovateľskej platforme na 
nekomerčné použitie výrobkov.
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Pozmeňujúci návrh 164

Návrh nariadenia

Článok 8 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

S cieľom zabrániť dvojitému posudzovaniu výrobkov je Komisia 
splnomocnená dopĺňať toto nariadenie delegovanými aktmi prija
tými v súlade s článkom 87 stanovením podmienok, za ktorých sú 
splnením povinností podľa ostatných právnych predpisov Únie 
takisto splnené určité povinnosti podľa tohto nariadenia v situá
ciách, keď by sa inak posudzoval rovnaký aspekt zdravia, bezpeč
nosti alebo ochrany životného prostredia súbežne podľa tohto 
nariadenia a podľa ostatných právnych predpisov Únie.

S cieľom zabrániť dvojitému posudzovaniu tých istých aspektov 
výrobkov, ktoré súvisia so zdravím, bezpečnosťou alebo ochranou 
životného prostredia, je Komisia splnomocnená prijímať delego
vané akty v súlade s článkom 87, ktorými sa dopĺňa toto nariadenie 
stanovením podmienok, za ktorých sú splnením povinností podľa 
ostatných právnych predpisov Únie takisto splnené určité povin
nosti podľa tohto nariadenia.

Pozmeňujúci návrh 165

Návrh nariadenia

Článok 8 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

V prípade rozporu medzi týmto nariadením a nariadením (EÚ) 
2019/1020, nariadením (EÚ) 1025/2012, nariadením 
765/2008/ES, smernicou 2001/95/ES, smernicou (EÚ) 
2019/1937 a [XXX] (nariadením o ekologických nárokoch) má 
prednosť toto nariadenie.
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Pozmeňujúci návrh 166

Návrh nariadenia

Článok 9 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Ak sa na výrobok vzťahuje harmonizovaná technická 
špecifikácia prijatá v súlade s článkom 4 ods. 2 alebo 3, výrobca sa 
podrobí uplatniteľnému systému posudzovania a overovania 
stanovenému v prílohe V a pred uvedením takéhoto výrobku na 
trh vypracuje vyhlásenie o parametroch. Výrobca výrobku, na 
ktorý sa nevzťahuje žiadna harmonizovaná technická špecifikácia, 
môže vydať vyhlásenie o parametroch v súlade s príslušným 
európskym hodnotiacim dokumentom a európskym technickým 
posúdením.

1. Ak sa na stavebný výrobok vzťahuje harmonizovaná 
technická špecifikácia prijatá v súlade s článkom 4 ods. 2, 3 alebo 
4, výrobca sa podrobí uplatniteľnému systému posudzovania 
a overovania stanovenému v prílohe V a pred uvedením takéhoto 
výrobku na trh vypracuje vyhlásenie o parametroch. Výrobca 
výrobku, na ktorý sa nevzťahuje žiadna harmonizovaná technická 
špecifikácia, môže vydať vyhlásenie o parametroch v súlade 
s príslušným európskym hodnotiacim dokumentom a európskym 
technickým posúdením.

Pozmeňujúci návrh 167

Návrh nariadenia

Článok 9 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Vypracovaním vyhlásenia o parametroch výrobca preberá 
zodpovednosť za zhodu výrobku s takýmito deklarovanými 
parametrami a stáva sa zodpovedným v súlade s právnymi 
predpismi Únie a vnútroštátnymi právnymi predpismi o zmluvnej 
a mimozmluvnej zodpovednosti, a to aj v prípade, že nekonal 
z nedbanlivosti. Ak z objektívnych informácií nevyplýva opak, 
členské štáty považujú vyhlásenie o parametroch vypracované 
výrobcom za presné a spoľahlivé.

3. Vypracovaním vyhlásenia o parametroch výrobca preberá 
zodpovednosť za zhodu výrobku s takýmito deklarovanými 
parametrami a stáva sa zodpovedným v súlade s právnymi 
predpismi Únie a vnútroštátnymi právnymi predpismi o zmluvnej 
a mimozmluvnej zodpovednosti. Ak z objektívnych informácií 
nevyplýva opak, členské štáty považujú vyhlásenie o parametroch 
vypracované výrobcom za presné a spoľahlivé.
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Pozmeňujúci návrh 168

Návrh nariadenia

Článok 10 – odsek 1 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) výrobok sa vyrába individuálne alebo zhotovuje na mieru 
v rámci nesériového procesu na základe konkrétnej 
objednávky, pričom sa nepoužíva 3D tlač ani už existujúce 
formy, a výrobca, ktorý je zároveň zodpovedný za bezpečné 
zabudovanie výrobku do stavby, ho montuje do jedinej 
určenej stavby, a to v súlade s uplatniteľnými vnútroštátnymi 
predpismi a pod dohľadom určených osôb, ktoré sú podľa 
platných vnútroštátnych predpisov zodpovedné za bezpečné 
vykonanie stavby;

a) výrobok sa vyrába individuálne alebo zhotovuje na mieru 
v rámci nesériového procesu na základe konkrétnej 
objednávky, a výrobca je zároveň zodpovedný za bezpečné 
zabudovanie výrobku do stavby, a to v súlade 
s uplatniteľnými vnútroštátnymi predpismi a pod dohľadom 
určených osôb, ktoré sú podľa platných vnútroštátnych 
predpisov zodpovedné za bezpečné vykonanie stavby;

Pozmeňujúci návrh 169

Návrh nariadenia

Článok 10 – odsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) výrobok sa vyrába na stavenisku pomocou nesériového 
procesu, pričom sa nepoužíva 3D tlač ani už existujúce 
formy, s cieľom zabudovať ho do príslušnej stavby, a to 
v súlade s uplatniteľnými vnútroštátnymi predpismi a pod 
dohľadom určených osôb, ktoré sú podľa platných 
vnútroštátnych predpisov zodpovedné za bezpečné 
vykonanie stavby; alebo

vypúšťa sa
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Pozmeňujúci návrh 170

Návrh nariadenia

Článok 10 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Členský štát môže z článku 9 ods. 1 vyňať časti stavieb iné 
než výrobky, ktoré sú pripravené na opätovné použitie alebo 
repasované, za predpokladu, že predmetné časti nebudú v obehu 
mimo územia daného členského štátu.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 171

Návrh nariadenia

Článok 11 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Vyhlásenie o parametroch sa vypracuje podľa vzoru 
uvedeného v prílohe II s vylúčením oddielu týkajúceho sa zhody. 
Vyhlásenie o parametroch sa vzťahuje najmenej na parametre 
v súvislosti s povinnými podstatnými vlastnosťami, ktoré sú 
uvedené v časti A bode 2 prílohy I, podstatných vlastností, ktoré 
sú povinné na základe harmonizovaných technických špecifikácií 
alebo delegovaných aktov prijatých v súlade s článkom 4 ods. 3, 
a na posudzovanie environmentálnej udržateľnosti, ako sa uvádza 
v článku 22 ods. 1.

2. Vyhlásenie o parametroch sa vypracuje podľa vzoru 
uvedeného v prílohe II s vylúčením jeho bodov 12 a 13c.
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Pozmeňujúci návrh 172

Návrh nariadenia

Článok 11 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Informácie uvedené v článku 31 alebo prípadne v článku 33 
nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006 (45) sa 
poskytujú spolu s vyhlásením o parametroch.

4. Karty bezpečnostných údajov uvedené v článku 31 
nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006 (45)
sa poskytujú spolu s vyhlásením o parametroch, ak sa stavebný 
výrobok dodáva priemyselnému alebo profesionálnemu 
používateľovi.

Informácie uvedené v článku 33 nariadenia (ES) č. 1907/2006 sa 
spotrebiteľom poskytujú spolu s vyhlásením o parametroch.

(45) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006 
z 18. decembra 2006 o registrácii, hodnotení, autorizácii 
a obmedzovaní chemikálií (REACH) a o zriadení Európskej 
chemickej agentúry, o zmene a doplnení smernice 1999/45/ES 
a o zrušení nariadenia Rady (EHS) č. 793/93 a nariadenia Komisie 
(ES) č. 1488/94, smernice Rady 76/769/EHS a smerníc Komisie 
91/155/EHS, 93/67/EHS, 93/105/ES a 2000/21/ES 
(Ú. v. EÚ L 396, 30.12.2006, s. 1).

(45) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006 
z 18. decembra 2006 o registrácii, hodnotení, autorizácii 
a obmedzovaní chemikálií (REACH) a o zriadení Európskej 
chemickej agentúry, o zmene a doplnení smernice 1999/45/ES 
a o zrušení nariadenia Rady (EHS) č. 793/93 a nariadenia Komisie 
(ES) č. 1488/94, smernice Rady 76/769/EHS a smerníc Komisie 
91/155/EHS, 93/67/EHS, 93/105/ES a 2000/21/ES 
(Ú. v. EÚ L 396, 30.12.2006, s. 1).

Pozmeňujúci návrh 173

Návrh nariadenia

Článok 12 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Ak nie je v prípade použitého výrobku k dispozícii 
vyhlásenie o parametroch vydané pôvodným výrobcom alebo 
iným hospodárskym subjektom podľa tohto nariadenia alebo 
nariadenia (EÚ) č. 305/2011, hospodársky subjekt môže vydať 
nové vyhlásenie o parametroch bez toho, aby vykonal úplný 
postup v súlade s týmto nariadením, ak obmedzí zamýšľané 
použitie na „dekoratívne účely“. Ak hospodársky subjekt využije 
túto odchýlku, vyhlásenie o parametroch sa označí ako 
„vyhlásenie o parametroch použitého výrobku“.

2. Ak nie je v prípade použitého výrobku k dispozícii 
vyhlásenie o parametroch vydané pôvodným výrobcom alebo 
iným hospodárskym subjektom podľa tohto nariadenia alebo 
nariadenia (EÚ) č. 305/2011, hospodársky subjekt môže vydať 
nové vyhlásenie o parametroch bez toho, aby vykonal úplný 
postup v súlade s týmto nariadením, ak obmedzí zamýšľané 
použitie na dekoratívne účely. Ak hospodársky subjekt využije 
túto odchýlku, vyhlásenie o parametroch sa označí ako 
„vyhlásenie o parametroch použitého výrobku na dekoratívne 
účely“.
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Pozmeňujúci návrh 174

Návrh nariadenia

Článok 12 – odsek 3 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty stanovia požiadavky na osoby vykonávajúce demon
táž a na osvedčenia, ktoré sa majú predkladať v súlade s poslednou 
vetou, vrátane vymedzenia namáhania, v dôsledku ktorého sa výro
bok stáva nevhodným.

Členské štáty stanovia požiadavky na osoby vykonávajúce demon
táž a na osvedčenia, ktoré sa majú predkladať v súlade s týmto odse
kom, vrátane vymedzenia namáhania, v dôsledku ktorého sa výro
bok stáva nevhodným.

Pozmeňujúci návrh 175

Návrh nariadenia

Článok 12 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Odseky 1 až 3 sa uplatňujú aj na repasované výrobky, ak 
daný transformačný proces, ktorý presahuje rámec opravy, 
čistenia alebo pravidelnej údržby, prípadne prípravy na opätovné 
použitie vymedzenej v článku 3 bode 16 smernice 2008/98/ES, po 
demontáži takýchto výrobkov neohrozuje súlad s týmto 
nariadením alebo parametre daného výrobku vzhľadom na jeho 
príslušné vlastnosti, pretože vďaka koncepcii týchto vlastností 
nemôžu byť predmetné parametre a súlad negatívne ovplyvnené 
uvedeným transformačným procesom, alebo pretože použitý 
náhradný diel bol posúdený ako rovnocenný z hľadiska 
parametrov a vyhovujúci z hľadiska súladu. Ak hospodársky 
subjekt využije túto odchýlku, vyhlásenie o parametroch sa označí 
ako „vyhlásenie o parametroch repasovaného výrobku“.

4. Odseky 1 až 3 sa uplatňujú aj na repasované výrobky, ak 
daný transformačný proces neohrozuje parametre daného 
výrobku vzhľadom na jeho príslušné vlastnosti. Ak hospodársky 
subjekt využije túto odchýlku, vyhlásenie o parametroch sa označí 
ako „vyhlásenie o parametroch repasovaného výrobku“.
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Pozmeňujúci návrh 176

Návrh nariadenia

Článok 12 – odsek 5 – pododsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Odseky 1 až 4 sa uplatňujú na všetky tieto výrobky: Odseky 1 až 4 sa uplatňujú aj na všetky tieto výrobky:

Pozmeňujúci návrh 177

Návrh nariadenia

Článok 12 – odsek 6 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 21 ods. 2 sa neuplatňuje na výrobky, na ktoré sa vzťahujú 
odchýlky uvedené v odsekoch 1 až 5. Hospodárske subjekty však 
poskytnú informácie stanovené v časti D prílohy I.

Článok 21 ods. 2 sa neuplatňuje na výrobky, na ktoré sa vzťahujú 
odchýlky uvedené v odsekoch 1 až 5. Hospodárske subjekty však 
poskytnú informácie stanovené v časti C3 prílohy I.

Pozmeňujúci návrh 178

Návrh nariadenia

Článok 12 – odsek 9

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

9. Tento článok sa neuplatňuje na použité, repasované alebo 
nadbytočné výrobky, ktoré neboli nikdy uvedené na trh Únie 
alebo ktoré neboli nikdy namontované v Únii.

9. Tento článok sa neuplatňuje na použité, repasované alebo 
nadbytočné výrobky, ktoré neboli nikdy uvedené na trh Únie.
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Pozmeňujúci návrh 179

Návrh nariadenia

Článok 13 – odsek 1 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) overí súlad výrobku s požiadavkami na výrobok uvedenými 
v častiach B a C prílohy I, pokiaľ sú špecifikované 
v delegovaných aktoch v súlade s článkom 5 ods. 2, 
a s požiadavkami na výrobok uvedenými v časti D prílohy I;

a) overí súlad výrobku s požiadavkami na výrobok uvedenými 
v častiach C1 a C2 prílohy I, pokiaľ sú špecifikované 
v delegovaných aktoch v súlade s článkom 5 ods. 1, 
a s požiadavkami na informácie o výrobku uvedenými 
v časti C3 prílohy I;

Pozmeňujúci návrh 180

Návrh nariadenia

Článok 13 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Na základe vyhlásenia o zhode výrobca preberá 
zodpovednosť za zhodu výrobku s požiadavkami na výrobok 
a stáva sa zodpovedným v súlade s vnútroštátnymi právnymi 
predpismi o zmluvnej a mimozmluvnej zodpovednosti, a to aj 
v prípade, že nekonal z nedbanlivosti. V prípade nesúladu alebo 
neexistencie vyhlásenia o zhode sa výrobok nesmie sprístupniť 
na trhu. Ak z objektívnych informácií nevyplýva opak, členské 
štáty považujú vyhlásenie o zhode vypracované výrobcom za 
presné a spoľahlivé.

3. Na základe vyhlásenia o zhode výrobca preberá 
zodpovednosť za zhodu výrobku s požiadavkami na výrobok 
a stáva sa zodpovedným v súlade s vnútroštátnymi právnymi 
predpismi o zmluvnej a mimozmluvnej zodpovednosti. Ak 
z objektívnych informácií nevyplýva opak, členské štáty považujú 
vyhlásenie o zhode vypracované výrobcom za presné a spoľahlivé.
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Pozmeňujúci návrh 181

Návrh nariadenia

Článok 14 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Vo vyhlásení o zhode sa uvádza zhoda výrobku 
s požiadavkami na výrobok uvedenými v článku 5 ods. 1 a 2.

1. Vo vyhlásení o zhode sa uvádza zhoda výrobku 
s požiadavkami na výrobok uvedenými v článku 5 
a s požiadavkami na informácie o výrobku uvedenými v článku 4a.

Pozmeňujúci návrh 182

Návrh nariadenia

Článok 14 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. V súvislosti s vyhlásením o zhode sa uplatňuje článok 11 
ods. 2 až 4 a článok 12.

3. V súvislosti s vyhlásením o zhode sa uplatňuje článok 12.

Pozmeňujúci návrh 183

Návrh nariadenia

Článok 14 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Výrobca plní povinnosti vyplývajúce z tohto článku od prvej 
revízie vyhlásenia o parametroch vykonanej výrobcom po dátume 
uplatňovania harmonizovanej technickej špecifikácie pre príslušnú 
skupinu alebo kategóriu výrobkov, najneskôr však tri roky po 
uvedenom dátume.

4. Výrobca plní povinnosti vyplývajúce z tohto článku od 18 
mesiacov po dátume začatia uplatňovania príslušnej 
harmonizovanej technickej špecifikácie.
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Pozmeňujúci návrh 184

Návrh nariadenia

Článok 15 – odsek 2 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Ak sa vyhlásenie poskytuje elektronickými prostriedkami, výrobca 
vydá toto vyhlásenie v bežne čitateľnom, ale nezmeniteľnom elek
tronickom formáte. Alternatívne môže výrobca použiť permalink 
za predpokladu, že permalink a dokument prístupný prostredníc
tvom permalinku sú nezmeniteľné. V kontexte tohto nariadenia sa 
uplatňuje delegované nariadenie Komisie (EÚ) č. 157/2014 (46).

Vyhlásenie poskytované elektronickými prostriedkami vydá 
výrobca v strojovo čitateľnom, ale nezmeniteľnom elektronickom 
formáte.

Komisia vydá normalizačné žiadosti, ktorých cieľom je vypracova
nie štandardných formátov pre strojovo čitateľné vyhlásenia pre 
každú harmonizovanú technickú špecifikáciu.

Komisia zabezpečí, aby tieto štandardné formáty boli vypracované 
podľa jednotnej koncepcie. Ako súčasť bežne čitateľného elektro
nického formátu môže výrobca použiť permalink alebo nosič úda
jov za predpokladu, že permalink alebo nosič údajov a dokument 
prístupný prostredníctvom permalinku alebo nosič údajov sú 
nezmeniteľné. V kontexte tohto nariadenia sa uplatňuje delegované 
nariadenie Komisie (EÚ) č. 157/2014 (46).

(46) Delegované nariadenie Komisie (EÚ) č. 157/2014 z 30. októbra 
2013 o podmienkach, za ktorých možno sprístupniť vyhlásenie 
o parametroch stavebných výrobkov na internetovej stránke; 
(Ú. v. EÚ L 52, 21.2.2014, s. 1).

(46) Delegované nariadenie Komisie (EÚ) č. 157/2014 z 30. októbra 
2013 o podmienkach, za ktorých možno sprístupniť vyhlásenie 
o parametroch stavebných výrobkov na internetovej stránke; 
(Ú. v. EÚ L 52, 21.2.2014, s. 1).
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Pozmeňujúci návrh 185

Návrh nariadenia

Článok 15 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Vyhlásenia môžu obsahovať permalinky na nezmeniteľné 
vyhlásenia o environmentálnych vlastnostiach výrobku alebo iné 
nezmeniteľné dokumenty obsahujúce požadované informácie, ak 
sa dané dokumenty riadia usporiadaním a štruktúrou vyhlásení 
alebo ak sa spolu s permalinkom poskytne tabuľka zhody medzi 
usporiadaním vyhlásení a usporiadaním týchto dokumentov.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 186

Návrh nariadenia

Článok 16 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Označenie CE sa umiestni na tie výrobky, pre ktoré výrobca 
v súlade s článkom 9 a článkami 11 až 14 vypracoval vyhlásenie 
o parametroch alebo zhode. Označenie CE sa umiestni na kľúčové 
diely. Označenie CE nesmie byť umiestnené na diely, ktoré nie sú 
kľúčovými dielmi.

2. Označenie CE sa umiestni na tie výrobky, pre ktoré výrobca 
v súlade s článkom 9 a článkami 11 až 14 vypracoval vyhlásenie 
o parametroch, alebo v prípade potreby vyhlásenie o parametroch 
a zhode. Označenie CE sa umiestni na kľúčové diely.
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Pozmeňujúci návrh 187

Návrh nariadenia

Článok 16 – odsek 5 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty nezavedú do vnútroštátnych opatrení žiadne odkazy, 
resp. z vnútroštátnych opatrení odstránia všetky odkazy na iné 
označenia preukazujúce zhodu s požiadavkami alebo deklarova
nými parametrami súvisiacimi s podstatnými vlastnosťami, na 
ktoré sa vzťahuje oblasť harmonizácie.

Členské štáty nezavedú do vnútroštátnych opatrení žiadne odkazy, 
resp. z vnútroštátnych opatrení odstránia všetky odkazy na iné 
označenia preukazujúce zhodu s požiadavkami alebo podstatnými 
vlastnosťami, pokiaľ základ takéhoto odkazu nebol stanovený 
v súlade s článkom 7 ods. 5.

Pozmeňujúci návrh 188

Návrh nariadenia

Článok 16 – odsek 6 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členský štát na svojom území alebo v oblasti svojej zodpovednosti 
nezakáže ani nezabráni sprístupneniu na trhu alebo používaniu 
výrobkov s označením CE, ak deklarované parametre zodpovedajú 
požiadavkám na takéto používanie v danom členskom štáte.

Členský štát na svojom území alebo v oblasti svojej zodpovednosti 
nezakáže ani nezabráni sprístupneniu na trhu alebo používaniu 
výrobkov s označením CE, ak deklarované parametre zodpovedajú 
požiadavkám na takéto používanie v danom členskom štáte. Uve
dený členský štát zohľadňuje len tie požiadavky, ktoré sa vzťahujú 
na oblasť harmonizácie.
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Pozmeňujúci návrh 189

Návrh nariadenia

Článok 16 – odsek 6 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členský štát na svojom území alebo v oblasti svojej zodpovednosti 
nezakáže ani nezabráni sprístupneniu na trhu alebo používaniu 
výrobkov s označením CE ak sú dané výrobky v súlade s požiadav
kami na výrobok stanovenými v tomto nariadení alebo prostredníc
tvom tohto nariadenia, pokiaľ sa v príslušnej harmonizovanej tech
nickej špecifikácii neuvádza, že príslušné požiadavky predstavujú 
len minimálne požiadavky.

Členský štát na svojom území alebo v oblasti svojej zodpovednosti 
nezakáže ani nezabráni sprístupneniu na trhu alebo používaniu 
výrobkov s označením CE, ak deklarované parametre zodpovedajú 
požiadavkám v danom členskom štáte alebo ak sú dané výrobky 
v súlade s požiadavkami na výrobok stanovenými v tomto nariadení 
alebo prostredníctvom tohto nariadenia, pokiaľ sa v príslušnej har
monizovanej technickej špecifikácii neuvádza, že príslušné požia
davky predstavujú len minimálne požiadavky.

Pozmeňujúci návrh 190

Návrh nariadenia

Článok 17 – odsek 2 – pododsek 1 – písmeno d

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

d) jedinečný identifikačný kód typu výrobku, permalink na 
registráciu (registrácie) výrobkov výrobcu v databázach Únie 
a presné miesto, kde v nich možno výrobok nájsť;

d) jedinečný identifikačný kód typu výrobku, permalink alebo 
dátový nosič na registráciu (registrácie) výrobkov výrobcu 
v databázach Únie alebo na webovom sídle výrobcu;
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Pozmeňujúci návrh 191

Návrh nariadenia

Článok 17 – odsek 2 – pododsek 1 – písmeno e

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

e) permalink na vlastné webové sídlo výrobcu na prezentáciu 
výrobku, ak existuje;

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 192

Návrh nariadenia

Článok 17 – odsek 2 – pododsek 1 – písmeno g

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

g) v uplatniteľných prípadoch identifikačné číslo notifikovanej 
osoby.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 193

Návrh nariadenia

Článok 17 – odsek 2 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Položky uvedené v písmenách d) až f) sa môžu nahradiť permalin
kom na kombinované vyhlásenie o parametroch a zhode (elektro
nické označenie CE).

Položky uvedené v písmenách d) až f) sa môžu nahradiť permalin
kom alebo nosičom údajov na kombinované vyhlásenie o parame
troch a zhode (elektronické označenie CE).
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Pozmeňujúci návrh 194

Návrh nariadenia

Článok 17 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Označenie CE sa na výrobok umiestni pred jeho uvedením 
na trh alebo priamou montážou do stavby. Za označením môže 
ďalej nasledovať piktogram alebo akákoľvek iná značka 
poukazujúca na osobitné riziko alebo použitie.

3. Označenie CE sa na výrobok umiestni pred jeho uvedením na 
trh. Za označením môže ďalej nasledovať piktogram alebo 
akákoľvek iná značka poukazujúca na osobitné riziko alebo 
použitie.

Pozmeňujúci návrh 195

Návrh nariadenia

Článok 18 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Iné označenia ako označenie CE vrátane súkromných označení sa 
môžu na výrobok umiestniť len vtedy, ak sa nevzťahujú ani neod
kazujú na harmonizované technické špecifikácie, požiadavky na 
výrobok, podstatné vlastnosti ani metódy posudzovania zahrnuté 
v oblasti harmonizácie.

Iné označenia ako označenie CE vrátane súkromných označení sa 
môžu na výrobok umiestniť len vtedy, ak neznamenajú len zhodu 
výrobku s deklarovanými parametrami alebo s požiadavkami na 
výrobok stanovenými v tomto nariadení a ak uvedené požiadavky 
nie sú povinné pre uvedenie výrobku na trh alebo jeho používanie. 
Uvedené obmedzenia sa nevzťahujú na environmentálnu značku 
EÚ a iné úradne uznávané environmentálne značky typu I (ISO 
14024).
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Pozmeňujúci návrh 196

Návrh nariadenia

Článok 18 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Na výrobok sa nesmie umiestniť žiadne iné označenie ako označe
nie stanovené v právnych predpisoch Únie vo vzdialenosti menšej, 
ako je dvojnásobok dĺžky označenia CE meranej z ktoréhokoľvek 
jeho bodu a iného označenia stanoveného v právnych predpisoch 
Únie.

Na výrobok sa môžu umiestniť iné označenia ako označenia stano
vené v právnych predpisoch Únie, ak uvedené označenia neznížia 
viditeľnosť, čitateľnosť a význam označenia CE.

Pozmeňujúci návrh 197

Návrh nariadenia

Článok 19 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Hospodársky subjekt prijme všetky potrebné opatrenia na 
zabezpečenie nepretržitého súladu s týmto nariadením, a to aj 
pokiaľ ide o súlad výrobkov. Ak bol zistený nesúlad 
hospodárskeho subjektu alebo výrobku a orgán dohľadu nad 
trhom požiadal o nápravné opatrenie v súlade s článkom 70 
ods. 1, hospodársky subjekt musí danému orgánu predkladať 
správy o pokroku dovtedy, kým uvedený orgán nerozhodne, že 
nápravné opatrenie možno uzavrieť.

1. Hospodársky subjekt prijme všetky potrebné opatrenia na 
zabezpečenie nepretržitého súladu s týmto nariadením. Ak bol 
zistený nesúlad hospodárskeho subjektu alebo výrobku a orgán 
dohľadu nad trhom požiadal o nápravné opatrenie v súlade 
s článkom 70 ods. 1, hospodársky subjekt musí danému orgánu 
predkladať správy o pokroku dovtedy, kým uvedený orgán 
nerozhodne, že nápravné opatrenie možno uzavrieť.
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Pozmeňujúci návrh 198

Návrh nariadenia

Článok 19 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Ak orgány rôznych členských štátov vydajú rozdielne 
vyhlásenia o nesúlade hospodárskeho subjektu alebo výrobku 
a žiadosti o nápravné opatrenia, hospodársky subjekt prijme 
rozličné opatrenia, pokiaľ sú dané výrobky určené na 
sprístupnenie na trhu alebo na priamu montáž. Ak to nie je 
možné alebo ak prísnejšie opatrenie uložené jedným členským 
štátom zahŕňa menej prísne opatrenie uložené iným členským 
štátom, prijme sa predmetné prísnejšie opatrenie. Ak tieto 
pravidlá nevedú k jasnému výsledku, dotknuté členské štáty 
a Komisia a na ich žiadosť iné členské štáty sa pokúsia nájsť 
spoločné riešenie a v prípade potreby prijmú vykonávací akt 
v súlade s článkom 33.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 199

Návrh nariadenia

Článok 19 – odsek 3 – pododsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Hospodársky subjekt na žiadosť orgánu informuje daný orgán 
o každom hospodárskom subjekte alebo inom subjekte:

Hospodársky subjekt na žiadosť príslušného orgánu informuje 
daný orgán o každom hospodárskom subjekte alebo inom subjekte:
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Pozmeňujúci návrh 200

Návrh nariadenia

Článok 19 – odsek 3 – pododsek 1 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) ktorý sa podieľa na finančných službách a iných 
sprievodných službách spojených so sprístupnením 
výrobkov na trhu alebo ich priamou montážou.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 201

Návrh nariadenia

Článok 19 – odsek 3 – pododsek 2 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Hospodársky subjekt pri identifikácii subjektov uvedených v prvom 
pododseku informuje orgán o všetkých súvisiacich údajoch vrá
tane:

Hospodársky subjekt pri identifikácii subjektov uvedených v prvom 
pododseku informuje orgán o:

Pozmeňujúci návrh 202

Návrh nariadenia

Článok 19 – odsek 3 – pododsek 2 – bod i

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(i) adries subjektov uvedených v prvom pododseku; vypúšťa sa
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Pozmeňujúci návrh 203

Návrh nariadenia

Článok 19 – odsek 3 – pododsek 2 – bod ii

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ii) kontaktných údajov týchto subjektov; ii) kontaktných údajov vrátane poštových adries, e-mailových 
adries a webových sídel subjektov uvedených v prvom 
pododseku;

Pozmeňujúci návrh 204

Návrh nariadenia

Článok 19 – odsek 3 – pododsek 2 – bod iii

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

iii) e-mailových adries týchto subjektov, ich webových sídiel 
a profilov v sociálnych médiách;

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 205

Návrh nariadenia

Článok 19 – odsek 3 – pododsek 2 – bod v

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

v) bankových účtov týchto subjektov, ako aj vypúšťa sa
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Pozmeňujúci návrh 206

Návrh nariadenia

Článok 19 – odsek 3 – pododsek 2 – bod vi

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

vi) mien/názvov, adries, kontaktných údajov fyzických alebo 
právnických osôb konajúcich v mene týchto subjektov.

vi) v prípade potreby mien/názvov, adries, kontaktných údajov 
fyzických alebo právnických osôb konajúcich v mene týchto 
subjektov a v každom prípade v súlade s nariadením 
[GDPR].

Pozmeňujúci návrh 207

Návrh nariadenia

Článok 19 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Hospodársky subjekt je schopný predložiť orgánom všetku 
dokumentáciu a informácie uvedené v tejto kapitole počas obdobia 
desiatich rokov po tom, ako mal dotknutý výrobok naposledy 
v držbe alebo s ním naposledy manipuloval, pokiaľ nie sú trvalo 
dostupné prostredníctvom registračnej databázy výrobkov alebo 
systému zriadeného v súlade s článkom 78. Dokumentáciu 
a informácie predloží do desiatich dní od doručenia žiadosti 
príslušného orgánu.

4. Hospodársky subjekt je schopný predložiť orgánom všetku 
dokumentáciu vrátane vyhlásenia o parametroch a vyhlásenia 
o zhode prostredníctvom digitálneho pasu stavebných výrobkov, 
ako aj informácie uvedené v tejto kapitole počas obdobia desiatich 
rokov po tom, ako mal dotknutý výrobok naposledy v držbe alebo 
s ním naposledy manipuloval. Dokumentáciu a informácie predloží 
do desiatich dní od doručenia žiadosti príslušného orgánu.
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Pozmeňujúci návrh 208

Návrh nariadenia

Článok 19 – odsek 5 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Hospodársky subjekt poskytne všetky požadované údaje do data
bázy alebo systému zriadeného v súlade s článkom 78 do dvoch 
mesiacov po tom, ako bola v úradnom vestníku uverejnená infor
mácia o dostupnosti danej databázy alebo systému, a znáša súvi
siace poplatky za súvisiacu registráciu. Najmenej raz za pol roka 
overuje správnosť poskytnutých údajov.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 209

Návrh nariadenia

Článok 19 – odsek 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Hospodársky subjekt môže informovať orgány 
o akomkoľvek pravdepodobnom porušení tohto nariadenia, 
o ktorom sa dozvie. Ak sa tento hospodársky subjekt domnieva, 
že nevyhovujúci výrobok predstavuje riziko pre bezpečnosť ľudí 
alebo pre životné prostredie, bezodkladne o tom informuje 
príslušné vnútroštátne orgány členských štátov, v ktorých výrobok 
sprístupnil na trhu, pričom uvedie podrobné údaje, najmä 
o nesúlade výrobku a všetkých prijatých nápravných opatreniach.

6. Hospodársky subjekt informuje orgány o akomkoľvek 
pravdepodobnom porušení tohto nariadenia, o ktorom sa dozvie. 
Ak sa tento hospodársky subjekt domnieva, že nevyhovujúci 
výrobok predstavuje riziko pre bezpečnosť ľudí alebo pre životné 
prostredie, bezodkladne o tom informuje príslušné vnútroštátne 
orgány členských štátov, v ktorých výrobok sprístupnil na trhu, 
pričom uvedie podrobné údaje, najmä o nesúlade výrobku 
a všetkých prijatých nápravných opatreniach.
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Pozmeňujúci návrh 210

Návrh nariadenia

Článok 20

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 20 vypúšťa sa

Procesné práva hospodárskych subjektov

1. V každom konečnom alebo dočasnom opatrení, rozhodnutí 
alebo príkaze, ktoré prijali alebo vydali orgány podľa tohto 
nariadenia voči hospodárskemu subjektu a fyzickým alebo 
právnickým osobám konajúcim v jeho mene, sa uvedú presné 
dôvody, na ktorých sa zakladá.

2. Akékoľvek takéto opatrenie, rozhodnutie alebo nariadenie 
sa bezodkladne oznámi príslušnému hospodárskemu subjektu 
a fyzickej alebo právnickej osobe konajúcej v jeho mene 
a zároveň sa im poskytnú informácie o opravných prostriedkoch, 
ktoré majú k dispozícii podľa práva daného členského štátu, 
a o lehotách, ktoré sa na takéto opravné prostriedky vzťahujú.

3. Pred prijatím alebo vydaním opatrenia, rozhodnutia alebo 
príkazu uvedeného v odseku 1 sa dotknutému hospodárskemu 
subjektu poskytne možnosť byť v primeranom čase nie kratšom 
ako desať pracovných dní vypočutý, pokiaľ dané opatrenie, 
rozhodnutie alebo príkaz nemajú naliehavý charakter vzhľadom 
na dôvody týkajúce sa zdravia alebo bezpečnosti alebo iné dôvody 
súvisiace s verejnými záujmami, na ktoré sa vzťahuje toto 
nariadenie.

4. Ak sa opatrenie, rozhodnutie alebo príkaz prijme alebo 
vydá bez toho, aby hospodársky subjekt dostal možnosť byť 
vypočutý, túto možnosť dostane hospodársky subjekt čo najskôr 
potom, pričom orgán dohľadu nad trhom dané opatrenie, 
rozhodnutie alebo príkaz môže ihneď preskúmať.

5. Členské štáty zabezpečia, aby proti akémukoľvek 
opatreniu, na ktoré sa vzťahuje tento článok, bolo možné podať 
odvolanie na príslušnom súde s predchádzajúcim správnym 
odvolacím konaním alebo bez neho. Daný súd má takisto 
právomoc rozhodovať o odkladnom účinku odvolania alebo 
predbežných opatrení, ktoré má súd uložiť vzhľadom na verejný 
záujem, ako aj na záujmy hospodárskeho subjektu.
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Pozmeňujúci návrh 211

Návrh nariadenia

Článok 21 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Výrobca určí typ výrobku, pričom dodrží hranice stanovené 
na základe vymedzenia uvedeného v článku 3 bode 31. Typ 
výrobku sa spracuje v súlade s uplatniteľným systémom 
posudzovania a overovania stanoveným v prílohe V. Výrobca 
vypracuje vyhlásenie o parametroch a vyhlásenie o zhode v súlade 
s článkom 9 a článkami 11 až 15 a umiestni označenie CE v súlade 
s článkami 16 a 17.

1. Výrobca určí typ výrobku, pričom dodrží hranice stanovené 
na základe vymedzenia uvedeného v článku 3 bode 31. Výrobca 
vypracuje vyhlásenie o parametroch a vyhlásenie o zhode v súlade 
s článkom 9 a článkami 11 až 15 a umiestni označenie CE v súlade 
s článkami 16 a 17.

Pozmeňujúci návrh 212

Návrh nariadenia

Článok 21 – odsek 2 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Výrobca sa zdrží akéhokoľvek tvrdenia o vlastnostiach 
výrobku, ktoré sa nezakladá na:

2. Výrobca sa zdrží akéhokoľvek tvrdenia o základných 
vlastnostiach výrobku, ktoré sa nezakladá na metóde 
posudzovania uvedenej v príslušnej harmonizovanej technickej 
špecifikácii.

a) metóde posudzovania obsiahnutej v harmonizovanej 
technickej špecifikácii, ak sa na príslušnú vlastnosť takáto 
špecifikácia vzťahuje; alebo

b) ak takáto metóda posudzovania neexistuje, na metóde 
posudzovania, ktorá predstavuje najúčinnejšiu 
a najpokročilejšiu metódu na dosiahnutie presného 
posúdenia.
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Pozmeňujúci návrh 213

Návrh nariadenia

Článok 21 – odsek 3 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Výrobca ako základ pre vyhlásenia uvedené v odseku 1 vypracuje 
technickú dokumentáciu opisujúcu zamýšľané použitie vrátane 
presných podmienok použitia a všetkých prvkov potrebných na 
preukázanie parametrov a zhody.

Výrobca ako základ pre vyhlásenia uvedené v odseku 1 vypracuje 
technickú dokumentáciu opisujúcu zamýšľané použitie vrátane 
podmienok použitia a všetkých prvkov potrebných na preukázanie 
parametrov a zhody.

Pozmeňujúci návrh 214

Návrh nariadenia

Článok 21 – odsek 3 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Uvedená technická dokumentácia obsahuje povinný alebo fakulta
tívny výpočet environmentálnej udržateľnosti vrátane udržateľ
nosti z hľadiska klímy posudzovanej v súlade s harmonizovanými 
technickými špecifikáciami prijatými podľa tohto nariadenia alebo 
s aktmi Komisie prijatými podľa tohto nariadenia.

Uvedená technická dokumentácia obsahuje povinný alebo fakulta
tívny výpočet základných charakteristík súvisiacich so životným 
cyklom posudzovaných v súlade s harmonizovanými technickými 
špecifikáciami prijatými podľa tohto nariadenia.
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Pozmeňujúci návrh 215

Návrh nariadenia

Článok 21 – odsek 5 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Výrobca zabezpečí, aby bolo na jeho výrobku uvedené typové číslo 
špecifické pre výrobcu a číslo výrobnej dávky alebo sériové číslo. Ak 
to nie je možné, požadované informácie sa uvedú na obale, na pri
pevnenom štítku alebo ako posledná možnosť v dokumente pripo
jenom k výrobku.

Výrobca zabezpečí, aby bolo na jeho výrobkoch uvedené typové 
číslo špecifické pre výrobcu, číslo výrobnej dávky alebo sériové 
číslo alebo akýkoľvek iný prvok umožňujúci ich identifikáciu. Ak 
to nie je možné, požadované informácie sa uvedú na obale, na pri
pevnenom štítku alebo ako posledná možnosť v dokumente pripo
jenom k výrobku.

Pozmeňujúci návrh 216

Návrh nariadenia

Článok 21 – odsek 5 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Ak výrobok nie je určený pre spotrebiteľov ani iných neprofesio
nálnych používateľov, výrobca na ňom rovnakým spôsobom, ako 
sa stanovuje v prvom pododseku, uvedie označenie „Len na profe
sionálne použitie“. Výrobky bez označenia „Len na profesionálne 
použitie“ sa považujú za výrobky určené aj pre neprofesionálnych 
používateľov a spotrebiteľov v zmysle tohto nariadenia a nariadenia 
(EÚ) … [nariadenie o všeobecnej bezpečnosti výrobkov].

Výrobca rovnakým spôsobom, ako sa uvádza v prvom pododseku, 
označí výrobok ako „Len na profesionálne použitie“, ak je na jeho 
používanie potrebná odbornosť, a pred zaviazaním zákazníkov 
kúpnou zmluvou im označenie zobrazí, a to aj v prípade predaja 
na diaľku. Výrobky bez označenia „Len na profesionálne použitie“ 
sa považujú za výrobky určené aj pre neprofesionálnych používate
ľov a spotrebiteľov v zmysle tohto nariadenia a nariadenia (EÚ) … 
[nariadenie o všeobecnej bezpečnosti výrobkov].
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Pozmeňujúci návrh 217

Návrh nariadenia

Článok 21 – odsek 5 – pododsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Výrobca zákazníkom pred tým, než sa zaviažu kúpnou zmluvou, 
viditeľne sprístupní informácie, ktoré sú označené podľa tohto 
nariadenia alebo harmonizovaných technických špecifikácií, a to 
aj v prípade predaja na diaľku.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 218

Návrh nariadenia

Článok 21 – odsek 6 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Pri sprístupňovaní výrobku na trhu v určitom členskom štáte 
výrobca zabezpečí, aby boli k výrobku pripojené informácie stano
vené v harmonizovaných technických špecifikáciách a v časti D prí
lohy I v jazyku, ktorý určí dotknutý členský štát, alebo ak takéto 
určenie neexistuje, v jazyku, ktorý je ľahko zrozumiteľný používa
teľom.

Pri sprístupňovaní výrobku na trhu výrobca, na ktorého sa neuplat
ňuje výnimka podľa článku 10 tohto nariadenia, zabezpečí, aby 
boli k výrobku pripojené informácie stanovené v harmonizovaných 
technických špecifikáciách a v časti C3 prílohy I v jazyku, ktorý určí 
dotknutý členský štát, alebo ak takéto určenie neexistuje, v jazyku, 
ktorý je ľahko zrozumiteľný používateľom.
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Pozmeňujúci návrh 219

Návrh nariadenia

Článok 21 – odsek 6 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Komisia môže prostredníctvom vykonávacích aktov určiť formát 
a spôsob prenosu informácií, ktoré má výrobca poskytnúť v súlade 
s prvým pododsekom.

Komisia prijme vykonávacie akty na určenie elektronického for
mátu a spôsobu prenosu informácií, ktoré má výrobca poskytnúť 
v súlade s prvým pododsekom.

Pozmeňujúci návrh 220

Návrh nariadenia

Článok 21 – odsek 7

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

7. Výrobca nahrá údaje z vyhlásenia o parametroch, vyhlásenia 
o zhode, informácie uvedené v odseku 6 a údaje z technickej 
dokumentácie do databázy alebo systému EÚ týkajúceho sa 
výrobkov zriadeného v súlade s článkom 78.

7. Výrobca nahrá údaje z vyhlásenia o parametroch, vyhlásenia 
o zhode, informácie uvedené v odseku 6 do digitálneho pasu 
stavebného výrobku a registra pasov stavebných výrobkov 
zriadeného v súlade s kapitolou IXa.

Pozmeňujúci návrh 221

Návrh nariadenia

Článok 21 – odsek 9

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

9. Ak výrobok predstavuje riziko alebo je pravdepodobné, že 
predstavuje riziko, výrobca o tom do dvoch pracovných dní 
informuje splnomocneného zástupcu, dovozcov, distribútorov, 
poskytovateľov logistických služieb a online trhy zapojené do 
distribúcie, ako aj príslušné vnútroštátne orgány členských štátov, 

9. Ak výrobok predstavuje riziko, výrobca o tom bezodkladne 
a najneskôr do troch pracovných dní informuje všetkých 
splnomocnených zástupcov, dovozcov, distribútorov, 
poskytovateľov logistických služieb a online trhy zapojené do 
distribúcie, ako aj príslušné vnútroštátne orgány členských štátov, 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

v ktorých výrobca alebo – podľa jeho znalosti – iné hospodárske 
subjekty sprístupnili daný výrobok na trhu. Výrobca na tento účel 
poskytne všetky užitočné podrobnosti a predovšetkým uvedie druh 
nesúladu, frekvenciu nehôd alebo incidentov a prijaté alebo 
odporúčané nápravné opatrenia. V prípade rizík spôsobených 
výrobkami, ktoré sa už dostali ku konečnému používateľovi alebo 
spotrebiteľovi, výrobca upozorní aj médiá a informuje ich 
o vhodných opatreniach na odstránenie rizík, alebo ak to nie je 
možné, na ich zníženie. V prípade „vážneho rizika“ v zmysle 
článku 3 bodu 71 výrobca výrobok stiahne a spätne prevezme od 
používateľa na vlastné náklady.

v ktorých výrobca alebo – podľa jeho znalosti – iné hospodárske 
subjekty sprístupnili daný výrobok na trhu. Výrobca na tento účel 
poskytne všetky užitočné podrobnosti a predovšetkým uvedie druh 
nesúladu, frekvenciu nehôd alebo incidentov a prijaté alebo 
odporúčané nápravné opatrenia. V prípade rizík spôsobených 
výrobkami, ktoré sa už dostali ku konečnému používateľovi alebo 
spotrebiteľovi, ktorého nie je možné priamo identifikovať alebo sa 
na neho obrátiť, výrobca prostredníctvom médií a iných vhodných 
informačných kanálov zaručujúcich čo najširší dosah šíri 
informácie o vhodných opatreniach na odstránenie rizík, alebo ak 
to nie je možné, na ich zníženie. V prípade „vážneho rizika“ v zmysle 
článku 3 bodu 71 výrobca výrobok stiahne a spätne prevezme od 
používateľa na vlastné náklady.

Pozmeňujúci návrh 222

Návrh nariadenia

Článok 22 – odsek 2 – pododsek 1 – písmeno a – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) navrhovať a vyrábať výrobky a ich obaly tak, aby ich celková 
environmentálna udržateľnosť vrátane udržateľnosti 
z hľadiska klímy dosahovala úroveň aktuálneho stavu 
vývoja, pokiaľ nižšia úroveň:

a) navrhovať a vyrábať výrobky a ich obaly tak, aby sa na 
maximum zvýšila ochrana ľudského zdravia a ich celková 
environmentálna udržateľnosť, a to aj pokiaľ ide o klímu 
a biodiverzitu, ako aj energetickú efektívnosť a efektívne 
využívanie zdrojov, kvalitu ovzdušia v interiéri 
a vyvarovanie sa látkam vzbudzujúcim obavy, pokiaľ sa 
nedosiahne nižšia úroveň:
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Pozmeňujúci návrh 223

Návrh nariadenia

Článok 22 – odsek 2 – pododsek 1 – písmeno a a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

aa) za podmienok stanovených v písmene a) bodoch i) a ii) 
tohto článku zabezpečiť tam, kde je to technicky 
a ekonomicky možné a bez vplyvu na bezpečnosť 
stavebných prác, aby do 10 rokov od prijatia tried 
parametrov v súlade s článkom 4 ods. 4 písm. a) alebo 
článkom 5 ods. 2 všetky výrobky uvedené na trh patrili 
do dvoch najvyšších stanovených tried environmentálnych 
vlastností.

Pozmeňujúci návrh 224

Návrh nariadenia

Článok 22 – odsek 2 – pododsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) za podmienok stanovených v písmene a) bodoch i) a ii) 
uprednostňovať recyklovateľné materiály a materiály získané 
recykláciou;

b) za podmienok stanovených v písmene a) bodoch i) a ii) a bez 
vytvárania bezdôvodných prekážok jednotného trhu 
uprednostňovať miestne, opätovne použiteľné biologické 
materiály z udržateľných zdrojov alebo recyklovateľné 
materiály, materiály získané opätovným používaním alebo 
recykláciou a vedľajšie produkty s ohľadom na vplyv 
prepravy takýchto materiálov na životné prostredie a klímu;
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Pozmeňujúci návrh 225

Návrh nariadenia

Článok 22 – odsek 2 – pododsek 1 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) dodržiavať povinnosti týkajúce sa minimálneho recyklovaného 
obsahu a iné limitné hodnoty týkajúce sa aspektov životného 
prostredia vrátane udržateľnosti z hľadiska klímy, ktoré sú 
obsiahnuté v harmonizovaných technických špecifikáciách;

c) dodržiavať povinnosti týkajúce sa minimálneho recyklovaného 
obsahu, využívania vedľajších produktov a dodržiavať iné 
limitné hodnoty týkajúce sa aspektov environmentálnej 
udržateľnosti vrátane udržateľnosti z hľadiska klímy, 
biodiverzity a efektívneho využívania zdrojov a energetickej 
efektívnosti, ktoré sú obsiahnuté v harmonizovaných 
technických špecifikáciách;

Pozmeňujúci návrh 226

Návrh nariadenia

Článok 22 – odsek 2 – pododsek 1 – písmeno d

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

d) zabrániť predčasnému zastarávaniu výrobkov, používať 
spoľahlivé diely a navrhovať výrobky tak, aby sa ich 
trvanlivosť neodchyľovala od priemernej trvanlivosti 
výrobkov v príslušnej kategórii;

d) zabrániť predčasnému zastarávaniu výrobkov, používať 
spoľahlivé diely a navrhovať výrobky tak, aby sa ich 
trvanlivosť podstatne zlepšila v porovnaní s priemernou 
trvanlivosťou výrobkov v príslušnej kategórii, ktorá slúži 
rovnakému účelu;
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Pozmeňujúci návrh 227

Návrh nariadenia

Článok 22 – odsek 2 – pododsek 1 – písmeno f

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

f) sprístupňovať v databázach výrobkov, návodoch na použitie 
a prostredníctvom permalinkov na vlastných webových 
sídlach informácie o tom, ako možno výrobky opraviť, 
a akékoľvek ďalšie informácie potrebné na opravu vrátane 
príslušných upozornení;

f) sprístupňovať aspoň prostredníctvom permalinkov na 
vlastných webových sídlach alebo QR kódov a v digitálnom 
pase výrobku zavedeným podľa článku 78 príslušný návod 
na použitie, informácie o tom, ako možno výrobky opraviť, 
a akékoľvek ďalšie informácie potrebné na opravu vrátane 
príslušných upozornení;

Pozmeňujúci návrh 228

Návrh nariadenia

Článok 22 – odsek 2 – pododsek 1 – písmeno g

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

g) samostatne alebo prostredníctvom osobitne určených 
distribútorov alebo prostredníctvom výrobcov náhradných 
dielov sprístupňovať na trhu náhradné diely k svojim 
výrobkom, a to s primerane krátkou dodacou lehotou, počas 
desiatich rokov od uvedenia posledného výrobku príslušného 
typu na trh alebo jeho priamej montáže a proaktívne 
informovať o dostupnosti náhradných dielov;

g) samostatne alebo prostredníctvom osobitne určených 
distribútorov alebo prostredníctvom výrobcov náhradných 
dielov s primeranými a nediskriminačnými cenami a 
sprístupňovať na trhu náhradné diely k svojim výrobkom, a to 
s primerane krátkou dodacou lehotou, počas desiatich rokov 
od uvedenia posledného výrobku príslušného typu na trh 
alebo jeho priamej montáže a proaktívne informovať 
o dostupnosti náhradných dielov;

SK Ú. v. EÚ C, 17.7.2024 

116/246 ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/4018/oj



Pozmeňujúci návrh 229

Návrh nariadenia

Článok 22 – odsek 2 – pododsek 1 – písmeno h

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

h) navrhovať výrobky tak, aby sa uľahčilo opätovné použitie, 
repasovanie a recyklácia, najmä uľahčením separovania 
komponentov a materiálov v neskoršej fáze recyklácie 
a zabránením používania zmiešaných, kompozitných alebo 
zložitých materiálov, pokiaľ repasovanie a recyklácia 
nepredstavujú riziko pre bezpečnosť ľudí ani životné 
prostredie. V takom prípade sa výrobca zdrží takéhoto 
spôsobu navrhovania a uvedie v súvislosti s repasovaním 
a recykláciou príslušné upozornenia v súlade s nasledujúcim 
písmenom;

h) navrhovať komponenty výrobkov a materiály tak, aby sa dali 
znova použiť, repasovať a recyklovať, a to uľahčením 
separácie komponentov výrobkov a materiálov pri 
odinštalovaní, demontáži a demolácii a neskôr pri recyklácii 
a zabránením používania zmiešaných, kompozitných alebo 
zložitých materiálov a látok vzbudzujúcich obavy a ak je 
repasácia a recyklácia riskantná pre bezpečnosť ľudí alebo 
životné prostredie, vystríhať pred repasáciou a recykláciou 
v súlade s nasledujúcim písmenom;

Pozmeňujúci návrh 230

Návrh nariadenia

Článok 22 – odsek 2 – pododsek 1 – písmeno i

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(i) sprístupňovať v databázach výrobkov, návodoch na použitie 
a na vlastných webových sídlach informácie o tom, ako 
možno výrobky repasovať alebo recyklovať, a akékoľvek 
ďalšie informácie potrebné na opätovné použitie, repasovanie 
alebo recykláciu vrátane príslušných upozornení;

(i) sprístupňovať aspoň na vlastných webových sídlach alebo 
v QR kódoch a v digitálnom pase výrobku zavedenom podľa 
článku 78 relevantné informácie o tom, ako výrobky repasovať 
alebo recyklovať a všetky ďalšie informácie potrebné na ich 
opätovné použitie, repasovanie alebo recykláciu vrátane 
príslušných upozornení a zoznamu recyklačných zariadení;
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Pozmeňujúci návrh 231

Návrh nariadenia

Článok 22 – odsek 2 – pododsek 1 – písmeno j

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

j) priamo alebo prostredníctvom svojich dovozcov 
a distribútorov opätovne nadobúdať vlastníctvo 
nadbytočných a nepredaných výrobkov, ktoré sú 
v rovnocennom stave, ako keď boli uvedené na trh.

j) priamo alebo prostredníctvom svojich dovozcov 
a distribútorov opätovne bezplatne nadobúdať vlastníctvo 
nadbytočných a nepredaných výrobkov, ktoré sú 
v rovnocennom stave, ako keď boli uvedené na trh, pokiaľ od 
uvedenia výrobku na trh neuplynulo viac ako päť rokov;

Pozmeňujúci návrh 232

Návrh nariadenia

Článok 22 – odsek 2 – pododsek 1 – písmeno j a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ja) mať rozšírenú zodpovednosť výrobcu podľa príslušných 
ustanovení smernice 2008/98/ES za výrobky, ktoré 
sprístupnil na trhu po prvýkrát na území členského štátu, 
vrátane financovania priameho alebo nepriameho zberu, 
prepravy, prípravy na zmenu účelu a repasovanie, 
spracovanie a recykláciu odpadu zo stavebných výrobkov 
a poskytovanie informácií o skončení životnosti.
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Pozmeňujúci návrh 233

Návrh nariadenia

Článok 22 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. S cieľom spresniť povinnosti stanovené v odseku 2 je 
Komisia splnomocnená dopĺňať toto nariadenie prostredníctvom 
delegovaných aktov v súlade s článkom 87 špecifikovaním týchto 
povinností pre konkrétne skupiny a kategórie výrobkov. 
Alternatívne môže Komisia predkladať normalizačné žiadosti, 
ktorých cieľom je vypracovanie harmonizovaných noriem, ktoré 
v prípade konkrétnej skupiny alebo kategórie výrobkov poskytujú 
predpoklad zhody s povinnosťami uvedenými v odseku 2. 
Povinnosti uvedené v odseku 2 sa uplatňujú až po začatí 
uplatňovania takéhoto delegovaného aktu alebo harmonizovanej 
normy.

4. S cieľom spresniť povinnosti stanovené v odseku 2 tohto 
článku Komisia do ... [1 roka odo dňa začatia uplatňovania tohto 
nariadenia] doplní toto nariadenie prostredníctvom delegovaných 
aktov v súlade s článkom 87 špecifikovaním týchto povinností pre 
konkrétne skupiny a kategórie výrobkov. Alternatívne môže 
Komisia predkladať normalizačné žiadosti, ktorých cieľom je 
vypracovanie harmonizovaných noriem, ktoré v prípade 
konkrétnej skupiny alebo kategórie výrobkov poskytujú 
predpoklad zhody s povinnosťami uvedenými v odseku 2 tohto 
článku. Povinnosti uvedené v odseku 2 písm. a), d), e), g), h), j) 
a ja) tohto článku sa uplatňujú až po začatí uplatňovania takéhoto 
delegovaného aktu alebo harmonizovanej normy.

Pozmeňujúci návrh 234

Návrh nariadenia

Článok 22 – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. V záujme zabezpečenia transparentnosti pre používateľov 
a podporovania udržateľných výrobkov je Komisia splnomocnená 
dopĺňať toto nariadenie delegovanými aktmi prijatými v súlade 
s článkom 87 s cieľom stanoviť osobitné požiadavky na 
označovanie environmentálnej udržateľnosti vrátane 
„semaforového označovania“ v súvislosti s environmentálnymi 
povinnosťami stanovenými v odseku 1, inherentnými 
environmentálnymi požiadavkami na výrobky stanovenými 
v časti C bode 2 prílohy I a triedami environmentálnych vlastností 
stanovenými v súlade s článkom 4 ods. 4 písm. a).

5. V záujme zabezpečenia transparentnosti pre používateľov 
a podporovania udržateľných výrobkov Komisia doplní toto 
nariadenie delegovanými aktmi prijatými v súlade s článkom 87 
s cieľom stanoviť osobitné požiadavky na označovanie 
environmentálnej udržateľnosti na výrobky predávané koncovým 
spotrebiteľom v súvislosti s environmentálnymi povinnosťami 
stanovenými v odseku 1, inherentnými environmentálnymi 
požiadavkami na výrobky stanovenými v časti C bode 2 
prílohy I a triedami environmentálnych vlastností stanovenými 
v súlade s článkom 4 ods. 4 písm. a).
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Pozmeňujúci návrh 235

Návrh nariadenia

Článok 22 – odsek 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Výrobca umiestni semaforové označenie spôsobom 
stanoveným v delegovaných aktoch prijatých v súlade s odsekom 5.

6. Výrobca umiestni označenie spôsobom stanoveným 
v delegovaných aktoch prijatých v súlade s odsekom 5, a to aj 
viditeľne na mieste predaja vrátane online predaja a na webovom 
sídle výrobcu.

Pozmeňujúci návrh 236

Návrh nariadenia

Článok 22 – odsek 6 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6a. Ak je to vhodné na podporu dostupnosti výrobkov 
s najlepšími parametrami z hľadiska udržateľnosti na trhu, 
podporuje Komisia používanie environmentálnej značky EÚ 
uvedenej v nariadení Európskeho parlamentu a Rady (ES) 
č. 66/2010 na označovanie výrobkov s najlepšími parametrami.
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Pozmeňujúci návrh 237

Návrh nariadenia

Článok 23 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Výrobca môže na základe písomného splnomocnenia 
vymenovať akúkoľvek fyzickú alebo právnickú osobu usadenú 
v Únii za jediného splnomocneného zástupcu. Výrobca, ktorý nie 
je usadený v Únii, vymenuje jediného splnomocneného zástupcu.

1. Výrobca so sídlom v Únii môže na základe písomného 
splnomocnenia vymenovať akúkoľvek fyzickú alebo právnickú 
osobu usadenú v Únii za jediného splnomocneného zástupcu. 
Výrobca, ktorý nemá sídlo v Únii, vymenuje jediného 
splnomocneného zástupcu.

Pozmeňujúci návrh 238

Návrh nariadenia

Článok 23 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Splnomocnení zástupcovia konajú v súvislosti 
s povinnosťami vyplývajúcimi z tohto nariadenia s náležitou 
starostlivosťou. Nesú zodpovednosť za hrubú nedbanlivosť alebo 
vedomé porušenie tohto článku a článku 19 v súlade 
s vnútroštátnymi právnymi predpismi o zmluvnej 
a mimozmluvnej zodpovednosti.

2. Splnomocnení zástupcovia konajú v súvislosti 
s povinnosťami vyplývajúcimi z tohto nariadenia s náležitou 
starostlivosťou. Nesie zodpovednosť za porušenie tohto článku 
a článku 19 v súlade s vnútroštátnymi právnymi predpismi 
o zmluvnej a mimozmluvnej zodpovednosti.
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Pozmeňujúci návrh 239

Návrh nariadenia

Článok 23 – odsek 3 – pododsek 1 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) vypovedať zmluvu, ak výrobca porušuje toto nariadenie, 
a informovať o tom príslušné vnútroštátne orgány členských 
štátov, v ktorých sa výrobok uvádza na trh, a príslušný 
vnútroštátny orgán v mieste svojho podnikania;

c) vypovedať zmluvu, ak usúdi, že výrobca konal v rozpore 
s povinnosťami podľa tohto nariadenia, a informovať o tom 
výrobcu a príslušné vnútroštátne orgány členských štátov, 
v ktorých sa výrobok uvádza na trh, a príslušný vnútroštátny 
orgán v mieste svojho podnikania;

Pozmeňujúci návrh 240

Návrh nariadenia

Článok 23 – odsek 3 – pododsek 1 – písmeno d

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

d) ak existuje dôvod domnievať sa, že dotknutý výrobok je 
nevyhovujúci alebo predstavuje riziko, informovať o tom 
príslušné vnútroštátne orgány členských štátov, v ktorých sa 
výrobok uvádza na trh, a príslušný vnútroštátny orgán 
v mieste svojho podnikania; a

d) ak existuje dôvod domnievať sa, že dotknutý výrobok je 
nevyhovujúci alebo predstavuje riziko, informovať o tom 
výrobcu a príslušné vnútroštátne orgány členských štátov, 
v ktorých sa výrobok uvádza na trh, a príslušný vnútroštátny 
orgán v mieste svojho podnikania; a
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Pozmeňujúci návrh 241

Návrh nariadenia

Článok 23 – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Ak sa splnomocnený zástupca domnieva, že existuje nesúlad 
uvedený v odseku 4, splnomocnený zástupca požiada výrobcu, aby 
nesúlad odstránil. Výrobca v tejto súvislosti preruší uvádzanie na trh 
a požiada ostatné hospodárske subjekty zapojené do distribúcie, 
aby prerušili svoju obchodnú činnosť, kým splnomocnený 
zástupca nedospeje k záveru, že dané porušenia sú napravené. 
Ak sa nesúlad neodstráni do jedného mesiaca, pričom je možné, 
že výrobky sa naďalej sprístupňujú na trhu, splnomocnenému 
zástupcovi sa umožní, aby vypovedal zmluvu s výrobcom 
a informoval o tom príslušné vnútroštátne orgány členských 
štátov, v ktorých sa výrobky uvádzajú na trh, a príslušný 
vnútroštátny orgán v mieste svojho podnikania. Uvedený orgán 
koordinuje spoločné opatrenia všetkých príslušných orgánov, 
pokiaľ sa príslušné vnútroštátne orgány nedohodnú, že 
koordinátorom bude iný príslušný vnútroštátny orgán.

5. Ak splnomocnený zástupca zistí nesúlad uvedený 
v odseku 4, splnomocnený zástupca požiada výrobcu, aby nesúlad 
odstránil. Výrobca v tejto súvislosti preruší uvádzanie na trh 
a požiada ostatné hospodárske subjekty zapojené do distribúcie, 
aby prerušili svoju obchodnú činnosť, kým nie je napravený 
nesúlad.

Pozmeňujúci návrh 242

Návrh nariadenia

Článok 24 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Dovozca overí, či výrobca presne a správne určil zamýšľané 
použitie výrobku, a zabezpečí, aby bol výrobok sprevádzaný 
jasným označením informácií stanovených v harmonizovaných 
technických špecifikáciách a v časti D prílohy I v jazyku určenom 
príslušným členským štátom, ktorý je ľahko zrozumiteľný 
používateľom. Dovozca zákazníkom pred tým, než sa zaviažu 
kúpnou zmluvou, viditeľne sprístupní informácie, ktoré sú 
označené podľa tohto nariadenia alebo harmonizovaných 
technických špecifikácií, a to aj v prípade predaja na diaľku.

2. Dovozca zabezpečí, aby bol výrobok sprevádzaný jasným 
označením informácií stanovených v harmonizovaných 
technických špecifikáciách a v časti C3 prílohy I v jazyku určenom 
príslušným členským štátom, ktorý je ľahko zrozumiteľný 
používateľom. Dovozca zákazníkom pred tým, než sa zaviažu 
kúpnou zmluvou, viditeľne sprístupní informácie, ktoré sú 
označené podľa tohto nariadenia alebo harmonizovaných 
technických špecifikácií, a to aj v prípade predaja na diaľku.
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Pozmeňujúci návrh 243

Návrh nariadenia

Článok 24 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Po zhromaždení všetkých dostupných informácií o výrobku 
od výrobcu a osoby vykonávajúcej demontáž dovozca 
predovšetkým preskúma použité a repasované výrobky, najmä 
pokiaľ ide o poškodenia alebo znaky straty parametrov, alebo 
znaky nesúladu a zmeny mechanických alebo chemických 
vlastností, a posúdi všetky riziká; ak je to potrebné na zaistenie 
bezpečnosti alebo ochrany životného prostredia, dovozca obmedzí 
zamýšľané použitie alebo sa zdrží predaja. Táto povinnosť sa 
vzťahuje aj na použité a repasované výrobky, pri ktorých nie je 
povinné vyhlásenie o parametroch.

4. Po zhromaždení všetkých dostupných informácií o výrobku 
od výrobcu a osoby vykonávajúcej demontáž dovozca 
predovšetkým preskúma použité a repasované výrobky, pokiaľ ide 
o poškodenia alebo znaky straty parametrov, alebo znaky nesúladu 
a zmeny mechanických alebo chemických vlastností, a posúdi 
všetky riziká;

Pozmeňujúci návrh 244

Návrh nariadenia

Článok 24 – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Ak sa dovozca domnieva alebo má dôvod sa domnievať, že 
výrobok nie je v zhode s vyhlásením o parametroch alebo nie je 
v súlade s inými uplatniteľnými požiadavkami tohto nariadenia, 
neuvedie výrobok na trh, pokým nebude v zhode so sprievodným 
vyhlásením o parametroch alebo v súlade s inými uplatniteľnými 
požiadavkami tohto nariadenia, alebo pokým sa neopraví 
vyhlásenie o parametroch. Navyše ak výrobok predstavuje riziko, 
dovozca o tom informuje výrobcu a územne zodpovedný príslušný 
vnútroštátny orgán.

5. Ak sa dovozca domnieva alebo má dôvod sa domnievať, že 
výrobok nie je v zhode s vyhlásením o parametroch alebo nie je 
v súlade s inými uplatniteľnými požiadavkami tohto nariadenia, 
neuvedie výrobok na trh, pokým nebude v zhode so sprievodným 
vyhlásením o parametroch alebo v súlade s inými uplatniteľnými 
požiadavkami tohto nariadenia, alebo pokým sa neopraví 
vyhlásenie o parametroch. V prípade, že výrobok už je uvedený na 
trh, prijme potrebné nápravné opatrenia na zabezpečenie zhody 
tohto výrobku alebo v prípade potreby jeho stiahnutie z trhu 
alebo spätné prevzatie.
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Pozmeňujúci návrh 245

Návrh nariadenia

Článok 25 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Pri sprístupňovaní výrobku na trhu distribútor plní 
povinnosti dovozcov v súlade s článkom 24 ods. 1 až 5, pričom 
odkazy na „uvedenie na trh“ sa chápu ako „ďalšie sprístupnenie na 
trhu“.

2. Pri sprístupňovaní výrobku na trhu distribútori overujú na 
úrovni dokumentácie, či výrobca a dovozca splnili požiadavky 
stanovené v článku 21 ods. 1, 5 a 6 a prípadne v článku 22 
ods. 2 písm. f) a i) a plnia povinnosti dovozcov v súlade 
s článkom 24 ods. 3 až 5, pričom odkazy na „uvedenie na trh“ sa 
chápu ako „ďalšie sprístupnenie na trhu“.

Pozmeňujúci návrh 246

Návrh nariadenia

Článok 25 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Distribútor zabezpečí, aby sa spotrebiteľom ani iným 
neprofesionálnym používateľom nepredávali žiadne výrobky 
s označením „Len na profesionálne použitie“. Tieto výrobky sa 
v jeho priestoroch, online a v tlačených propagačných 
materiáloch prezentujú ako výrobky len na profesionálne použitie.

vypúšťa sa
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Pozmeňujúci návrh 247

Návrh nariadenia

Článok 26 – odsek 1 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) neexistuje žiadny výrobca v zmysle tohto nariadenia; vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 248

Návrh nariadenia

Článok 26 – odsek 1 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) upravuje výrobok takým spôsobom, že to môže mať vplyv na 
súlad s vyhlásením o parametroch a zhode alebo 
s požiadavkami stanovenými v tomto nariadení a v súlade 
s ním;

c) skladuje alebo upravuje výrobok takým spôsobom, že to môže 
mať vplyv na súlad s vyhlásením o parametroch a zhode alebo 
s požiadavkami stanovenými v tomto nariadení a v súlade 
s ním;

Pozmeňujúci návrh 249

Návrh nariadenia

Článok 26 – odsek 1 – písmeno f

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

f) uvádza, že výrobok má vlastnosti, ktoré sa odchyľujú od 
vlastností uvádzaných výrobcom.

f) uvádza, že výrobok má vlastnosti, ktoré sa odchyľujú od 
vlastností deklarovaných výrobcom.
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Pozmeňujúci návrh 250

Návrh nariadenia

Článok 26 – odsek 1 – písmeno f a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

fa) dovezený alebo distribuovaný, použitý alebo repasovaný 
výrobok po demontáži podrobil transformačnému procesu 
nad rámec opravy, čistenia a pravidelnej údržby;

Pozmeňujúci návrh 251

Návrh nariadenia

Článok 26 – odsek 1 – písmeno f b (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

fb) dováža použitý alebo repasovaný výrobok, pokiaľ tento 
výrobok nebol uvedený na trh Únie pred použitím;

Pozmeňujúci návrh 252

Návrh nariadenia

Článok 26 – odsek 1 – písmeno f c (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

fc) sa rozhodne prevziať úlohu výrobcu.
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Pozmeňujúci návrh 253

Návrh nariadenia

Článok 26 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Odsek 1 sa uplatňuje aj na: vypúšťa sa

a) dovozcu použitých alebo repasovaných výrobkov, pokiaľ 
použitý alebo repasovaný výrobok nebol pred použitím 
uvedený na trh Únie;

b) dovozcu alebo distribútora použitých výrobkov, ktorý 
vykonáva niektorú z týchto činností:

(i) po demontáži použitých výrobkov ich podrobuje 
transformačnému procesu nad rámec opravy, čistenia 
a pravidelnej údržby;

ii) rozhodne sa prevziať úlohu výrobcu.

Pozmeňujúci návrh 254

Návrh nariadenia

Článok 26 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Odsek 1 sa neuplatňuje, ak hospodársky subjekt len: vypúšťa sa

a) dopĺňa preklady informácií poskytnutých výrobcom;

b) nahrádza vonkajší obal výrobku, ktorý už bol uvedený na trh, 
a to aj pri zmene veľkosti balenia, ak sa opätovné balenie 
vykonáva spôsobom, ktorý nemôže ovplyvniť pôvodný stav 
výrobku, a tak, aby boli naďalej správne poskytované 
informácie, ktoré sa majú poskytnúť v súlade s týmto 
nariadením.

SK Ú. v. EÚ C, 17.7.2024 

128/246 ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/4018/oj



Pozmeňujúci návrh 255

Návrh nariadenia

Článok 26 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Hospodársky subjekt poskytujúci činnosti uvedené 
v odseku 3 o tom informuje výrobcu alebo jeho splnomocneného 
zástupcu bez ohľadu na to, či vlastní výrobky alebo poskytuje 
služby. Opätovné balenie vykonáva spôsobom, ktorý nemôže 
ovplyvniť pôvodný stav výrobku, a tak, aby boli naďalej správne 
poskytované informácie, ktoré sa majú poskytnúť v súlade s týmto 
nariadením. Hospodársky subjekt koná v súvislosti 
s povinnosťami vyplývajúcimi z tohto nariadenia s náležitou 
starostlivosťou. Nesie zodpovednosť za porušenie tohto 
nariadenia.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 256

Návrh nariadenia

Článok 27 – nadpis

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Povinnosti poskytovateľov logistických služieb, sprostredkovate
ľov, online trhov, online predajcov, internetových obchodov a inter
netových vyhľadávačov

Povinnosti poskytovateľov logistických služieb, sprostredkovateľov, 
online trhov a online predajcov
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Pozmeňujúci návrh 257

Návrh nariadenia

Článok 27 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Poskytovateľ logistických služieb alebo sprostredkovateľ 
koná pri účasti na sprístupnení výrobku na trhu alebo priamej 
montáži výrobku v súvislosti s povinnosťami vyplývajúcimi 
z tohto nariadenia s náležitou starostlivosťou. Nesie zodpovednosť 
za porušenie tohto článku a článku 19 v súlade s vnútroštátnymi 
právnymi predpismi o zmluvnej a mimozmluvnej zodpovednosti.

1. Poskytovateľ logistických služieb alebo sprostredkovateľ 
koná pri účasti na sprístupnení výrobku na trhu v súvislosti 
s povinnosťami vyplývajúcimi z tohto nariadenia s náležitou 
starostlivosťou. Nesie zodpovednosť za porušenie tohto článku 
a článku 19 v súlade s vnútroštátnymi právnymi predpismi 
o zmluvnej a mimozmluvnej zodpovednosti.

Pozmeňujúci návrh 258

Návrh nariadenia

Článok 27 – odsek 2 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) overí, či výrobca splnil povinnosti stanovené v článku 21 
ods. 1, 3 a ods. 5 až 7 a v článku 22 ods. 2 písm. f) a i);

b) overí na úrovni dokumentácie, či výrobca splnil povinnosti 
stanovené v článku 21 ods. 1, 3 a ods. 5 až 7 a v článku 22 
ods. 2 písm. f) a i);
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Pozmeňujúci návrh 259

Návrh nariadenia

Článok 27 – odsek 2 – písmeno d

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

d) z vlastnej iniciatívy alebo do dvoch pracovných dní 
v nadväznosti na žiadosť orgánov dohľadu nad trhom 
odstráni všetky ponuky na nevyhovujúce výrobky alebo 
výrobky, ktoré môžu predstavovať riziko v zmysle článku 21 
ods. 9 poslednej vety;

d) v nadväznosti na žiadosť orgánov dohľadu nad trhom 
prestane ponúkať výrobky, ktoré nevyhovujú požiadavkám 
alebo predstavujú riziko v zmysle článku 21 ods. 9;

Pozmeňujúci návrh 260

Návrh nariadenia

Článok 27 – odsek 3 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) poskytne v členskom štáte, v ktorom pôsobí, bez zbytočného 
odkladu a v každom prípade do piatich pracovných dní 
primeranú odpoveď na oznámenia týkajúce sa oznámených 
nehôd a iných incidentov spojených s výrobkami doručené 
v súlade s [článkom 14] nariadenia (EÚ) […/…] o jednotnom 
trhu s digitálnymi službami (akt o digitálnych službách), 
ktorým sa mení smernica 2000/31/ES;

c) poskytne primeranú odpoveď na oznámenia týkajúce sa 
oznámených nehôd a iných incidentov spojených 
s výrobkami doručené v súlade s [článkom 14] nariadenia 
(EÚ) […/…] o jednotnom trhu s digitálnymi službami (akt 
o digitálnych službách), ktorým sa mení smernica 2000/31/ES;
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Pozmeňujúci návrh 261

Návrh nariadenia

Článok 27 – odsek 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Odseky 1 a 2, odsek 3 písm. b) až i) a odseky 4 a 5 sa 
uplatňujú aj na výrobcov, dovozcov, distribútorov alebo iné 
hospodárske subjekty ponúkajúce výrobky online bez účasti 
online trhu (ďalej len „internetové obchody“).

6. Odseky 1 a 2, odsek 3 písm. b) až i) a odseky 4 a 5 sa 
uplatňujú aj na výrobcov, dovozcov, distribútorov alebo iné 
hospodárske subjekty ponúkajúce výrobky online bez účasti 
online trhu.

Pozmeňujúci návrh 262

Návrh nariadenia

Článok 27 – odsek 7

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

7. Odsek 3 písm. d) až h) sa uplatňujú aj na internetové 
vyhľadávače.

vypúšťa sa
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Pozmeňujúci návrh 263

Návrh nariadenia

Článok 27 – odsek 8

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

8. Poskytovateľ logistických služieb zabezpečí, aby podmienky 
počas skladovania, balenia, zasielania alebo expedovania 
neohrozovali súlad výrobkov s požiadavkami stanovenými 
v tomto nariadení.

8. Poskytovateľ logistických služieb zabezpečí, aby podmienky 
počas skladovania, balenia, zasielania alebo expedovania 
neohrozovali súlad výrobkov s požiadavkami stanovenými 
v tomto nariadení. Výrobca alebo dovozca stavebných výrobkov 
poskytne poskytovateľom logistických služieb podrobné 
informácie potrebné na zaistenie bezpečného skladovania, 
balenia, zasielania alebo expedovania a ďalšieho fungovania 
výrobku.

Pozmeňujúci návrh 264

Návrh nariadenia

Článok 28 – nadpis

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Povinnosti poskytovateľov služieb 3D tlače a poskytovateľov 
foriem, dátových súborov na 3D tlač a materiálov na 3D tlač

Povinnosti v súvislosti s 3D tlačou stavebných výrobkov
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Pozmeňujúci návrh 265

Návrh nariadenia

Článok 28 – odsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Poskytovateľ služieb 3D tlače: 1. Fyzická alebo právnická osoba, ktorá zhotovuje stavebné 
výrobky 3D tlačou:

Pozmeňujúci návrh 266

Návrh nariadenia

Článok 28 – odsek 1 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) sa zdrží uvádzania na trh alebo priamej montáže výrobkov 
pre klientov, pokiaľ neplní povinnosti, ktoré sa vzťahujú na 
výrobcov;

a) plní povinnosti, ktoré sa vzťahujú na výrobcov pri uvádzaní 
ich výrobkov na trh;

Pozmeňujúci návrh 267

Návrh nariadenia

Článok 28 – odsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) informuje svojich klientov, že služby 3D tlače môžu využívať len na 
výrobu výrobkov na vlastné použitie, pokiaľ neplnia povinnosti 
výrobcov;

b) používa príslušné súbory údajov 3D;
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Pozmeňujúci návrh 268

Návrh nariadenia

Článok 28 – odsek 1 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) informuje svojich klientov, že dátové súbory a materiály na 
3D tlač, ktoré sa majú použiť, prešli postupmi 
uplatniteľnými na výrobky podľa tohto nariadenia; a

c) zabezpečí, aby použité materiály prešli postupmi 
uplatniteľnými na výrobky podľa tohto nariadenia; a

Pozmeňujúci návrh 269

Návrh nariadenia

Článok 28 – odsek 1 – písmeno d

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

d) informuje svojich klientov, že informácie poskytnuté 
výrobcom dátového súboru na 3D tlač, ako aj informácie 
poskytnuté výrobcom materiálu na tlač sa zhodujú 
a potvrdzujú použiteľnosť daného materiálu pri 
predmetnom type dátového súboru na 3D tlač a danej 
technológii 3D tlače.

d) zabezpečí, aby sa informácie poskytnuté výrobcom dátového 
súboru na 3D a informácie poskytnuté výrobcom materiálu 
na tlač zhodovali.
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Pozmeňujúci návrh 270

Návrh nariadenia

Článok 28 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Poskytovatelia foriem a dátových súborov na 3D tlač 
určených na výrobu položiek, na ktoré sa vzťahuje toto 
nariadenie, na požiadanie vyhotovia desať takýchto položiek 
a sprístupnia ich notifikovanej osobe, orgánu technického 
posudzovania a orgánom. Poskytovatelia foriem a dátových 
súborov na 3D tlač určených na výrobu položiek, na ktoré sa 
vzťahuje toto nariadenie, posúdia a zdokumentujú splnenie 
požiadaviek podľa tohto nariadenia, pokiaľ ide o vyrobené 
položky.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 271

Návrh nariadenia

Článok 28 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Poskytovatelia materiálov určených na použitie pri 3D 
tlači položiek, na ktoré sa vzťahuje toto nariadenie, na 
stavenisku alebo v blízkosti staveniska na požiadanie vyhotovia 
desať takýchto položiek pre každé zamýšľané použitie 
a sprístupnia ich notifikovanej osobe, orgánu technického 
posudzovania a orgánom. Poskytovatelia materiálov určených na 
použitie pri 3D tlači položiek, na ktoré sa vzťahuje toto 
nariadenie, na stavenisku alebo v blízkosti staveniska posúdia 
a zdokumentujú splnenie požiadaviek podľa tohto nariadenia, 
pokiaľ ide o vyrobené položky.

vypúšťa sa
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Pozmeňujúci návrh 272

Návrh nariadenia

Článok 30

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 30 vypúšťa sa

Povinnosti dodávateľov a poskytovateľov služieb zapojených do 
výroby výrobkov

1. Dodávateľ alebo poskytovateľ služieb zapojený do výroby 
výrobkov:

a) poskytne výrobcom, notifikovaným osobám a orgánom 
všetky dostupné informácie o environmentálnej 
udržateľnosti dodaného komponentu alebo služby;

b) zabezpečí správnosť takýchto informácií, najmä 
dodržiavaním tohto nariadenia, a opraví všetky vzniknuté 
chyby oznámením všetkým svojim klientom, a ak to môže 
byť užitočné, aj notifikovaným osobám a orgánom;

c) ak takéto informácie nie sú k dispozícii, umožní svojim 
zákazníkom posúdiť túto environmentálnu udržateľnosť na 
vlastné náklady a potvrdí toto posúdenie, najmä poskytnutím 
prístupu ku všetkým dokumentom vrátane dokumentov 
obchodného charakteru, ktoré sú relevantné pre toto 
posúdenie;

d) umožní notifikovaným osobám overiť správnosť každého 
výpočtu environmentálnej udržateľnosti a potvrdí toto 
overenie;

e) umožní notifikovaným osobám overiť parametre a súlad 
dodaného komponentu alebo služby a potvrdí toto overenie.

2. Ak bol dodávateľ alebo poskytovateľ služieb informovaný 
v súlade s článkom 21 ods. 8 poslednou vetou, postúpi uvedené 
informácie ostatným svojim klientom, ktorí za posledných päť 
rokov dostali komponenty alebo služby, ktoré sú vzhľadom na 
daný problém identické. Dodávateľ alebo poskytovateľ služieb 
v prípade vážneho rizika, ako je vymedzené v článku 3 bode 71, 
alebo rizika podľa článku 21 ods. 9 poslednej vety informuje aj 
príslušné vnútroštátne orgány členských štátov, v ktorých boli 
výrobky s daným komponentom alebo výrobnou službou 
sprístupnené na trhu alebo priamo montované; ak nemôže 
identifikovať tieto členské štáty, informuje všetky príslušné 
vnútroštátne orgány.
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Pozmeňujúci návrh 273

Návrh nariadenia

Článok 31 – nadpis

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Výrobky s dvojakým použitím a pseudovýrobky Výrobky s dvojakým použitím

Pozmeňujúci návrh 274

Návrh nariadenia

Článok 31 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Výrobca výrobkov s dvojakým použitím plní povinnosti 
vyplývajúce z tohto nariadenia v prípade všetkých položiek 
príslušného typu, pokiaľ nemajú konkrétne označenie „Nie je 
určené na stavebné účely“.

1. Výrobca výrobkov s dvojakým použitím a ďalšie 
hospodárske subjekty, ktoré s nimi nakladajú, plnia povinnosti 
vyplývajúce z tohto nariadenia, pokiaľ nemajú označenie „Nie je 
určené na stavebné účely“.

Pozmeňujúci návrh 275

Návrh nariadenia

Článok 31 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Ostatné hospodárske subjekty, ktoré sa zaoberajú 
výrobkami s dvojakým použitím, plnia povinnosti, ktoré im 
vyplývajú v súlade s týmto nariadením. Vo svojich obchodných 
zmluvách stanovujú svojim klientom povinnosť urobiť to isté 
a nepredávať ani nepoužívať na stavebné účely položky 
s označením „Nie je určené na stavebné účely“.

vypúšťa sa
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Pozmeňujúci návrh 276

Návrh nariadenia

Článok 31 – odsek 3 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. V prípade položiek vhodných na stavebné účely, pre ktoré 
výrobca nikdy nezamýšľal takéto použitie a ktoré preto nemajú 
označenie CE („pseudovýrobky“), ostatné hospodárske subjekty:

3. V prípade výrobkov s dvojakým použitím označených „Nie 
je určené na stavebné účely“ iné hospodárske subjekty:

Pozmeňujúci návrh 277

Návrh nariadenia

Článok 32 – odsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) hospodársky subjekt používa menu členských štátov alebo 
kryptomenu, na ktorú sa vzťahuje nariadenie (EÚ) […] (47), 
pokiaľ v druhom prípade nie je predaj do Únie výslovne 
vylúčený účinnými prostriedkami;

b) hospodársky subjekt používa menu členských štátov;

(47) Budúce nariadenie Európskeho parlamentu a Rady o trhoch 
s kryptoaktívami a o zmene smernice (EÚ) 2019/1937, pozri 
COM(2020) 593 final.
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Pozmeňujúci návrh 278

Návrh nariadenia

Článok 33

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 33 vypúšťa sa

Vykonávacie akty o povinnostiach a právach hospodárskych sub
jektov

Ak je to potrebné na zabezpečenie harmonizovaného uplatňova
nia tohto nariadenia a len v rozsahu potrebnom na to, aby sa pred
chádzalo odlišným postupom, ktoré vytvárajú nerovnaké pod
mienky pre hospodárske subjekty, Komisia môže prijímať 
vykonávacie akty, v ktorých sa stanovujú podrobnosti o tom, ako 
vykonávať povinnosti a práva hospodárskych subjektov obsiah
nuté v tejto kapitole.

Uvedené vykonávacie akty sa prijímajú v súlade s postupom pre
skúmania uvedeným v článku 88 ods. 2.

Pozmeňujúci návrh 279

Návrh nariadenia

Kapitola IV – názov

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

NORMY PRE STAVEBNÉ VÝROBKY A EURÓPSKE HODNO
TIACE DOKUMENTY

EURÓPSKE HODNOTIACE DOKUMENTY
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Pozmeňujúci návrh 280

Návrh nariadenia

Článok 34

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

[...] vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 281

Návrh nariadenia

Článok 35 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Na európske hodnotiace dokumenty sa uplatňuje článok 4 
ods. 1 a 4, článok 6, článok 9 a články 11 až 17. Ak sa označenie 
CE vydáva na základe európskeho hodnotiaceho dokumentu 
a európskeho technického posúdenia, vo vyhlásení o parametroch 
a vyhlásení o zhode sa uvádza odkaz na európsky hodnotiaci 
dokument.

vypúšťa sa

Ú. v. EÚ C, 17.7.2024 SK 

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/4018/oj 141/246



Pozmeňujúci návrh 282

Návrh nariadenia

Článok 35 – odsek 2 – pododsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Na základe žiadosti výrobcu alebo skupiny výrobcov o európske 
technické posúdenie alebo z iniciatívy Komisie môže organizácia 
orgánov technického posudzovania (ďalej len „OTP“) po dohode 
s Komisiou vypracovať a prijať európsky hodnotiaci dokument. 
pre akýkoľvek výrobok, na ktorý sa nevzťahuje:

Na základe žiadosti výrobcu alebo skupiny výrobcov o európske 
technické posúdenie alebo z iniciatívy Komisie môže organizácia 
orgánov technického posudzovania (ďalej len „OTP“) po dohode 
s Komisiou vypracovať a prijať európsky hodnotiaci dokument pre 
akýkoľvek druh alebo kategóriu výrobkov, na ktoré sa nevzťahuje:

Pozmeňujúci návrh 283

Návrh nariadenia

Článok 35 – odsek 2 – pododsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) harmonizovaná technická špecifikácia, ktorá sa má prijať 
v nasledujúcich dvoch rokoch od dátumu overenia Komisiou;

b) harmonizovaná technická špecifikácia, ktorá sa má prijať do 
jedného roka odo dňa overenia Komisiou;

Pozmeňujúci návrh 284

Návrh nariadenia

Článok 35 – odsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2a. Komisia poverí EOTA a CEN koordináciou s cieľom 
zabezpečiť, aby nedošlo ku kolíziám medzi európskym 
hodnotiacim dokumentom a harmonizovanými normami alebo 
ich časťami.
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Pozmeňujúci návrh 285

Návrh nariadenia

Článok 35 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Organizácia OTP a Komisia môžu žiadosti o vypracovanie 
európskeho hodnotiaceho dokumentu spojiť alebo ich zamietnuť. 
Pri postupe na prijatie európskeho hodnotiaceho dokumentu sa 
dodržiava článok 36 a koná sa v súlade s článkom 37 
a prílohou III.

3. Organizácia OTP a Komisia môžu žiadosti o vypracovanie 
európskeho hodnotiaceho dokumentu spojiť alebo ich zamietnuť. 
Pri postupe na prijatie európskeho hodnotiaceho dokumentu sa 
dodržiava článok 36 a postup ustanovený v prílohe IIIa.

Pozmeňujúci návrh 286

Návrh nariadenia

Článok 35 – odsek 3 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3a. Na európske hodnotiace dokumenty sa uplatňuje článok 4 
ods. 1 a 4, článok 6, článok 9 a články 11 až 17. Ak sa označenie 
CE vydáva na základe európskeho hodnotiaceho dokumentu 
a európskeho technického posúdenia, vo vyhlásení o parametroch 
a vyhlásení o zhode sa uvedie odkaz na európsky hodnotiaci 
dokument.
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Pozmeňujúci návrh 287

Návrh nariadenia

Článok 35 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Ak je to potrebné na zabezpečenie dobrého fungovania 
systému európskych hodnotiacich dokumentov, Komisia je 
splnomocnená zmeniť prílohu III delegovaným aktom prijatým 
v súlade s článkom 87, aby sa stanovili doplňujúce procesné 
pravidlá na vypracovanie a prijatie európskeho hodnotiaceho 
dokumentu.

4. Ak je to potrebné na zabezpečenie dobrého fungovania 
systému európskych hodnotiacich dokumentov, Komisia je 
splnomocnená zmeniť prílohu IIIa delegovaným aktom prijatým 
v súlade s článkom 87, aby sa stanovili doplňujúce procesné 
pravidlá na vypracovanie a prijatie európskeho hodnotiaceho 
dokumentu.

Pozmeňujúci návrh 288

Návrh nariadenia

Článok 36 – odsek 1 – pododsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) čo najmenej sa zverejňujú informácie chránené právami 
duševného vlastníctva a chráni sa obchodné tajomstvo 
a dôvernosť informácií;

b) nezverejňujú sa informácie chránené právami duševného 
vlastníctva a chráni sa obchodné tajomstvo a dôvernosť 
informácií;

Pozmeňujúci návrh 289

Návrh nariadenia

Článok 36 – odsek 1 – pododsek 1 – písmeno d

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

d) členským štátom a Komisii sa umožňuje primerané zapojenie 
v ktoromkoľvek štádiu;

d) členským štátom a Komisii sa umožňuje primerané zapojenie;
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Pozmeňujúci návrh 290

Návrh nariadenia

Článok 36 – odsek 1 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Vyváženie zásad stanovených v písmenách a) a b) umožňuje aspoň 
uverejnenie názvu výrobku v štádiu schvaľovania a oznámenia pra
covného programu, ako je uvedené v bode 3 prílohy III, ako aj pod
robného obsahu návrhu európskeho hodnotiaceho dokumentu 
uvedeného v prílohe III bode 7.

Vyváženie zásad stanovených v písmenách a) a b) tohto odseku 
umožňuje aspoň uverejnenie názvu výrobku v štádiu schvaľovania 
a oznámenia pracovného programu, ako je uvedené v bode 5 prí
lohy IIIa, ako aj podrobného obsahu návrhu európskeho hodnotia
ceho dokumentu uvedeného v bode 5 prílohy IIIa.

Pozmeňujúci návrh 291

Návrh nariadenia

Článok 37 – odsek 1 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) ak sa na daný výrobok nevzťahuje žiadna harmonizovaná 
technická špecifikácia ani európsky hodnotiaci dokument a ak 
sa v nasledujúcich dvoch rokoch neplánuje prijať žiadna takáto 
harmonizovaná technická špecifikácia alebo ak práve 
neprebieha postup vypracovania žiadneho takého 
európskeho hodnotiaceho dokumentu podľa prílohy III, OTP 
uplatňuje postupy stanovené v prílohe III alebo postupy 
stanovené v súlade s článkom 35 ods. 4.

c) ak sa na daný výrobok nevzťahuje žiadna harmonizovaná 
technická špecifikácia ani európsky hodnotiaci dokument a ak 
sa v nasledujúcom roku neplánuje prijať žiadna takáto 
harmonizovaná technická špecifikácia alebo ak práve 
neprebieha postup vypracovania žiadneho takého európskeho 
hodnotiaceho dokumentu podľa prílohy IIIa, OTP uplatňuje 
postupy stanovené v prílohe IIIa alebo postupy stanovené 
v súlade s článkom 35 ods. 4.
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Pozmeňujúci návrh 292

Návrh nariadenia

Článok 38 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. na vydávanie európskych technických posúdení v súlade 
s článkom 42 slúžia iba európske hodnotiace dokumenty uvedené 
v tomto zozname a uverejnené aspoň v jednom jazyku Únie buď 
Komisiou alebo organizáciou OTP, pričom majú právne účinky 
v súlade s článkom 42 ods. 5, a to aj pokiaľ ide o výrobcu, ktorý 
požiadal o vypracovanie európskeho hodnotiaceho dokumentu. 
Tento právny účinok európskych hodnotiacich dokumentov 
uplynie desať rokov po ich prvom citovaní v Úradnom vestníku 
Európskej únie, pokiaľ neboli obnovené v poslednom roku pred 
uplynutím platnosti a Komisia sa nerozhodne predmetný zoznam 
citácií zachovať.

2. na vydávanie európskych technických posúdení v súlade 
s článkom 42 slúžia iba európske hodnotiace dokumenty uvedené 
v tomto zozname a uverejnené buď Komisiou alebo organizáciou 
OTP, pričom majú právne účinky v súlade s článkom 42 ods. 5, a to 
aj pokiaľ ide o výrobcu, ktorý požiadal o vypracovanie európskeho 
hodnotiaceho dokumentu. Tento právny účinok európskych 
hodnotiacich dokumentov uplynie desať rokov po ich prvom 
citovaní v Úradnom vestníku Európskej únie alebo okamžite, ak 
bol európsky technický dokument zrušený, pokiaľ neboli 
obnovené v poslednom roku pred uplynutím platnosti a Komisia 
sa nerozhodne predmetný zoznam citácií zachovať.

Pozmeňujúci návrh 293

Návrh nariadenia

Článok 38 – odsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2a. V záujme zabezpečenia vysokej kvality európskych 
hodnotiacich dokumentov a naplnenia potrieb dôvernosti 
žiadateľa o príslušné európske technické posúdenie sa pred 
uvedením odkazu na nový európsky hodnotiaci dokument 
v Úradnom vestníku Európskej únie a zverejnením európskeho 
hodnotiaceho dokumentu vydá návrh prvého európskeho 
technického posúdenia na základe tohto európskeho 
hodnotiaceho dokumentu. V prípade potreby sa konečný návrh 
európskeho hodnotiaceho dokumentu zmení na základe 
skúseností nadobudnutých pri vydaní prvého európskeho 
technického posúdenia. Komisia spolu s OTP oznámi dátum 
citácie s odkazom na európsky hodnotiaci dokument.
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Pozmeňujúci návrh 294

Návrh nariadenia

Článok 40 – odsek 1 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) opis výrobku, na ktorý sa vzťahuje, a a) opis druhu alebo kategórie výrobkov, na ktoré sa vzťahuje; a

Pozmeňujúci návrh 295

Návrh nariadenia

Článok 40 – odsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) zoznam podstatných vlastností relevantných pre zamýšľané 
použitie výrobku, ako sú stanovené výrobcom a dohodnuté 
medzi výrobcom a organizáciou OTP, a metódy a kritériá na 
posudzovanie parametrov výrobku vo vzťahu k týmto 
podstatným vlastnostiam.

b) zoznam podstatných vlastností relevantných pre zamýšľané 
použitie druhu alebo kategórie výrobkov, ako sú stanovené 
výrobcom a dohodnuté medzi výrobcom a organizáciou OTP, 
a metódy a kritériá na posudzovanie parametrov výrobku vo 
vzťahu k týmto podstatným vlastnostiam.

Pozmeňujúci návrh 296

Návrh nariadenia

Článok 40 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. V európskom hodnotiacom dokumente sa stanovujú 
uplatniteľné zásady systému riadenia výroby s prihliadnutím na 
podmienky výrobného procesu dotknutého výrobku.

2. V európskom hodnotiacom dokumente sa stanovujú 
uplatniteľné zásady systému riadenia výroby s prihliadnutím na 
podmienky výrobného procesu dotknutého druhu alebo 
kategórie výrobkov.
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Pozmeňujúci návrh 297

Návrh nariadenia

Článok 40 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Ak parametre niektorých z určitých podstatných vlastností 
výrobku možno náležite posúdiť metódami a kritériami 
stanovenými v harmonizovaných technických špecifikáciách alebo 
európskych hodnotiacich dokumentoch, tieto existujúce metódy 
a kritériá sa zaradia ako časti európskeho hodnotiaceho 
dokumentu, pokiaľ neexistujú oprávnené dôvody odchýliť sa od 
tohto pravidla.

3. Ak parametre niektorých z určitých podstatných vlastností 
druhu alebo kategórie výrobkov možno náležite posúdiť 
metódami a kritériami stanovenými v harmonizovaných 
technických špecifikáciách alebo európskych hodnotiacich 
dokumentoch, tieto existujúce metódy a kritériá sa zaradia ako 
časti európskeho hodnotiaceho dokumentu.

Pozmeňujúci návrh 298

Návrh nariadenia

Článok 42 – odsek 1 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Európske technické posúdenie vydáva OTP, a to na žiadosť výrobcu 
na základe európskeho hodnotiaceho dokumentu vypracovaného 
v súlade s postupmi stanovenými v článku 37 a prílohe III, na 
ktorý bol v Úradnom vestníku Európskej únie citovaný odkaz 
v súlade s článkom 38.

Európske technické posúdenie vydáva OTP, a to na žiadosť výrobcu 
na základe európskeho hodnotiaceho dokumentu, na ktorý bol 
v Úradnom vestníku Európskej únie citovaný odkaz v súlade s člán
kom 38.
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Pozmeňujúci návrh 299

Návrh nariadenia

Článok 42 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1a. Ak sa podá žiadosť o európske technické posúdenie, 
uplatňuje sa postup stanovený v prílohe IIIa.

Pozmeňujúci návrh 300

Návrh nariadenia

Článok 43

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 43 vypúšťa sa

Určujúce orgány

1. Členské štáty, ktoré chcú určiť orgány technického 
posudzovania, určia jeden orgán zodpovedný za orgány 
technického posudzovania (ďalej len „určujúci orgán“). Určujúce 
orgány spĺňajú požiadavky na notifikujúce orgány stanovené 
v článku 48 ods. 1 a článku 49. Určujúci orgán nie je oprávnený 
na určenie v súlade s článkom 44 ods. 1.

2. Pokiaľ nie je v tejto kapitole uvedené inak, ustanovenia 
uplatniteľné na notifikujúce orgány a postupy notifikácie sa 
vzťahujú aj na určujúce orgány a na postupy určenia. Členské 
štáty však nesmú používať akreditáciu.
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Pozmeňujúci návrh 301

Návrh nariadenia

Článok 44 – odsek 1 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Členské štáty môžu na svojom území určiť OTP pre jednu alebo 
niekoľko výrobkových oblastí uvedených v tabuľke 1 prílohy IV. 
Komisia je splnomocnená meniť túto tabuľku prostredníctvom 
delegovaných aktov prijatých v súlade s článkom 87, aby ju pri
spôsobila technickému pokroku.

Členské štáty môžu na svojom území určiť OTP pre jednu alebo 
niekoľko výrobkových oblastí uvedených v tabuľke 1 prílohy IV. 
Keď sa členský štát rozhodne určiť OTP, menuje jediný orgán zod
povedný za orgány technického posudzovania (ďalej len „určený 
orgán“).

Pozmeňujúci návrh 302

Návrh nariadenia

Článok 44 – odsek 3 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Určujúci orgán určený v súlade s článkom 43 monitoruje činnosti 
a spôsobilosť OTP, ktoré sú určené v ich príslušnom členskom štáte, 
a podľa potreby aj ich dcérskych spoločností a subdodávateľov 
a hodnotí ich vo vzťahu k príslušným požiadavkám stanoveným 
v tejto kapitole. Určujúci orgán dáva pokyny OTP vždy, keď dôjde 
k porušeniu právnych predpisov alebo bežného postupu dohodnu
tého medzi členskými štátmi a Komisiou. V prípade opakovaného 
porušenia právnych predpisov môže zrušiť určenie OTP.

Určený orgán monitoruje činnosti a spôsobilosť OTP, ktoré sú 
určené v ich príslušnom členskom štáte, a podľa potreby aj ich dcér
skych spoločností a subdodávateľov a hodnotí ich vo vzťahu k prí
slušným požiadavkám stanoveným v tejto kapitole. Určený orgán 
dáva pokyny OTP vždy, keď dôjde k porušeniu právnych predpisov 
alebo bežného postupu dohodnutého medzi členskými štátmi 
a Komisiou. V prípade opakovaného porušenia právnych predpisov 
môže zrušiť určenie OTP.
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Pozmeňujúci návrh 303

Návrh nariadenia

Článok 44 – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Komisia môže preskúmať, ako OTP plnia požiadavky 
stanovené v tejto kapitole, ako aj to, či zodpovedné určujúce 
orgány plnia svoje povinnosti v oblasti monitorovania.

5. Komisia môže preskúmať, ako OTP plnia požiadavky 
stanovené v tejto kapitole, ako aj to, či zodpovedné určené orgány 
plnia svoje povinnosti v oblasti monitorovania.

Pozmeňujúci návrh 304

Návrh nariadenia

Článok 44 – odsek 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. OTP na žiadosť príslušného určujúceho orgánu poskytnú 
všetky príslušné informácie a dokumenty potrebné na to, aby 
umožnili orgánu, Komisii a členským štátom overiť plnenie.

6. OTP na žiadosť príslušného určeného orgánu poskytnú 
všetky príslušné informácie a dokumenty potrebné na to, aby 
umožnili orgánu, Komisii a členským štátom overiť plnenie.

Pozmeňujúci návrh 305

Návrh nariadenia

Článok 46 – odsek 2 – pododsek 1 – písmeno i

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(i) zabezpečuje, že prijaté európske hodnotiace dokumenty 
a odkazy na európske technické posúdenia sú verejne 
prístupné vo všetkých jazykoch EÚ.

(i) zabezpečuje, že prijaté európske hodnotiace dokumenty 
a odkazy na európske technické posúdenia sú verejne 
prístupné.
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Pozmeňujúci návrh 306

Návrh nariadenia

Článok 46 – odsek 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Komisia môže podmieniť financovanie organizácie OTP, a to 
bez ohľadu na to, či prostredníctvom grantov alebo verejného 
obstarávania, splnením určitých organizačných a výkonnostných 
požiadaviek, a to aj vzhľadom na spravodlivé geografické 
rozmiestnenie OTP.

6. Komisia môže podmieniť financovanie organizácie OTP, a to 
bez ohľadu na to, či prostredníctvom grantov alebo verejného 
obstarávania, splnením organizačných a výkonnostných 
požiadaviek, a to aj vzhľadom na spravodlivé geografické 
rozmiestnenie OTP.

Pozmeňujúci návrh 307

Návrh nariadenia

Článok 49 – odsek 6 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Notifikujúci orgán má k dispozícii dostatočný počet spôsobilých 
zamestnancov a dostatočné financovanie na riadne plnenie svojich 
úloh. Komisia môže prijímať vykonávacie akty, ktorými stanovuje 
minimálny počet ekvivalentov plného pracovného času, ktorý sa 
považuje za dostatočný na riadne monitorovanie notifikovaných 
osôb, a to podľa vhodnosti vo vzťahu ku konkrétnym úlohám 
posudzovania zhody. Ak monitorovanie vykonáva vnútroštátny 
akreditačný orgán alebo orgán uvedený v článku 48 ods. 3, tento 
minimálny počet sa vzťahuje na uvedený orgán.

Notifikujúci orgán má k dispozícii dostatočný počet spôsobilých 
zamestnancov a dostatočné financovanie na riadne plnenie svojich 
úloh.
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Pozmeňujúci návrh 308

Návrh nariadenia

Článok 49 – odsek 6 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Uvedené vykonávacie akty sa prijímajú v súlade s postupom pre
skúmania uvedeným v článku 88 ods. 2.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 309

Návrh nariadenia

Článok 50 – odsek 3 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Orgán posudzovania zhody je nezávislý od organizácie, ktorú 
posudzuje, alebo výrobku, ktorý posudzuje.

Orgán posudzovania zhody je treťou stranou nezávislou od všet
kých obchodných väzieb organizácie, ktorú posudzuje, alebo sta
vebného výrobku, ktorý posudzuje.
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Pozmeňujúci návrh 310

Návrh nariadenia

Článok 50 – odsek 3 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Je nezávislý od akýchkoľvek obchodných väzieb s organizáciami, 
ktoré majú záujem na výrobkoch, ktoré posudzuje, s výrobcami, 
ich obchodnými partnermi alebo investormi disponujúcimi 
akciami v ich podnikoch, ako aj s inými notifikovanými osobami 
a ich obchodnými združeniami, materskými spoločnosťami alebo 
dcérskymi spoločnosťami. Nevylučuje sa tým, aby notifikovaná 
osoba vykonávala činnosti posudzovania a overovania pre konku
renčných výrobcov.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 311

Návrh nariadenia

Článok 50 – odsek 3 – pododsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Za takýto nezávislý orgán možno pod podmienkou, že je preuká
zaná jeho nezávislosť a absencia konfliktu záujmov, považovať sub
jekt, ktorý patrí do obchodného združenia alebo profesijného 
zväzu, ktoré zastupujú podniky zapojené do navrhovania, výroby, 
obstarávania, montáže, používania alebo údržby výrobkov, ktoré 
posudzuje.

Za takýto nezávislý orgán možno pod podmienkou, že je preuká
zaná jeho nezávislosť a absencia konfliktu záujmov, považovať sub
jekt posudzovania zhody, ktorý patrí do obchodného združenia 
alebo profesijného zväzu, ktoré zastupujú podniky zapojené do 
navrhovania, výroby, obstarávania, montáže, používania alebo 
údržby výrobkov, ktoré posudzuje.
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Pozmeňujúci návrh 312

Návrh nariadenia

Článok 50 – odsek 4 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Notifikovaná osoba, jej vrcholový manažment a zamestnanci zod
povední za vykonávanie úloh tretej strany v procese posudzovania 
a overovania nesmú byť projektantom, výrobcom, dodávateľom, 
dovozcom, distribútorom, montážnikom, kupujúcim, vlastníkom, 
používateľom, ani údržbárom výrobkov, ktoré posudzuje, ani 
zástupcom žiadnej z uvedených strán. Nevylučuje sa tým používa
nie posudzovaných výrobkov, ktoré sú potrebné pre činnosti noti
fikovanej osoby, ani používanie výrobkov na osobné účely.

Orgán posudzovania zhody, jeho vrcholový manažment a zamest
nanci zodpovední za vykonávanie úloh tretej strany v procese posu
dzovania a overovania nesmú byť projektantom, výrobcom, dodá
vateľom, dovozcom, distribútorom, montážnikom, kupujúcim, 
vlastníkom, používateľom, ani údržbárom výrobkov, ktoré posu
dzuje, ani zástupcom žiadnej z uvedených strán. Týmto sa nevylu
čuje použitie posudzovaných produktov, ktoré sú potrebné na 
výkon činností orgánu posudzovania zhody, ani používanie výrob
kov na osobné účely.

Pozmeňujúci návrh 313

Návrh nariadenia

Článok 50 – odsek 4 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Notifikovaná osoba, jej vrcholový manažment a zamestnanci zod
povední za vykonávanie úloh tretej strany v procese posudzovania 
a overovania sa nesmú priamo zapájať do navrhovania, výroby ani 
zhotovovania, predaja, montáže, používania ani údržby uvedených 
výrobkov, ani nesmú zastupovať strany zapojené do uvedených čin
ností. Nesmú sa zapájať do žiadnej činnosti, ktorá môže byť v roz
pore s nezávislosťou úsudku a bezúhonnosťou, súvisiacimi s činno
sťami, pre ktoré boli notifikované, ani neposkytujú poradenské 
služby.

Orgán posudzovania zhody, jeho vrcholový manažment a zamest
nanci zodpovední za vykonávanie úloh tretej strany v procese posu
dzovania a overovania sa nesmú priamo zapájať do navrhovania, 
výroby ani zhotovovania, predaja, montáže, používania ani údržby 
uvedených výrobkov, ani nesmú zastupovať strany zapojené do uve
dených činností. Nesmú sa zapájať do žiadnej činnosti, ktorá môže 
byť v rozpore s nezávislosťou úsudku a bezúhonnosťou, súvisiacimi 
s činnosťami, pre ktoré boli notifikované, ani neposkytujú poraden
ské služby.
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Pozmeňujúci návrh 314

Návrh nariadenia

Článok 50 – odsek 4 – pododsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Notifikovaná osoba zabezpečí, aby činnosti jej materskej alebo 
sesterskej spoločnosti, dcérskych spoločností alebo subdodávateľov 
neovplyvňovali dôvernosť, objektivitu a nestrannosť jej činností pri 
posudzovaní a/alebo overovaní.

Orgán posudzovania zhody zabezpečí, aby činnosti jeho materskej 
alebo sesterskej spoločnosti, dcérskych spoločností alebo subdodá
vateľov neovplyvňovali dôvernosť, objektivitu a nestrannosť jeho 
činností pri posudzovaní a/alebo overovaní.

Pozmeňujúci návrh 315

Návrh nariadenia

Článok 50 – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Notifikovaná osoba a jej zamestnanci vykonávajú úlohy 
tretej strany v procese posudzovania a overovania s najvyššou 
mierou profesijnej bezúhonnosti a požadovanej technickej 
spôsobilosti v konkrétnej oblasti a nepodliehajú žiadnym tlakom 
a podnetom, najmä finančným, ktoré by mohli ovplyvniť ich 
úsudok alebo výsledky ich činností pri posudzovaní a/alebo 
overovaní, a to najmä zo strany osôb alebo skupín osôb, ktoré 
majú záujem na výsledkoch týchto činností.

5. Orgán posudzovania zhody a jeho zamestnanci vykonávajú 
úlohy tretej strany v procese posudzovania a overovania s najvyššou 
mierou profesijnej bezúhonnosti a požadovanej technickej 
spôsobilosti v konkrétnej oblasti a nepodliehajú žiadnym tlakom 
a podnetom, najmä finančným, ktoré by mohli ovplyvniť ich 
úsudok alebo výsledky ich činností pri posudzovaní a/alebo 
overovaní, a to najmä zo strany osôb alebo skupín osôb, ktoré 
majú záujem na výsledkoch týchto činností.
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Pozmeňujúci návrh 316

Návrh nariadenia

Článok 50 – odsek 6 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Notifikovaná osoba je schopná vykonávať všetky úlohy tretej 
strany v procese posudzovania a overovania, ktoré sú jej pridelené 
v súlade s prílohou V, v súvislosti s ktorými bola notifikovaná, a to 
bez ohľadu na to, či tieto úlohy vykonáva samotná notifikovaná 
osoba, alebo sa vykonávajú v jej mene a na jej zodpovednosť.

Orgán posudzovania zhody je schopný vykonávať všetky úlohy tre
tej strany v procese posudzovania a overovania, ktoré sú mu pride
lené v súlade s prílohou V, v súvislosti s ktorými bol notifikovaný, 
a to bez ohľadu na to, či tieto úlohy vykonáva samotný orgán posu
dzovania zhody, alebo sa vykonávajú v jeho mene a na jeho zodpo
vednosť.

Pozmeňujúci návrh 317

Návrh nariadenia

Článok 50 – odsek 6 – pododsek 2 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) potrebných zamestnancov s technickými vedomosťami 
a dostatočnými a príslušnými skúsenosťami na vykonávanie 
úloh tretej strany v procese posudzovania a overovania. 
Zamestnanci, ktorí sú zodpovední za prijímanie rozhodnutí 
o posúdení, sú zamestnaní u notifikovanej osoby podľa 
vnútroštátnych právnych predpisov notifikujúceho 
členského štátu, nemajú žiadnu inú potenciálne konfliktnú 
povinnosť lojálnosti alebo potenciálny konflikt záujmov, sú 
spôsobilí overovať posúdenia vykonané inými 
zamestnancami, externými odborníkmi alebo 
subdodávateľmi. Ich počet je dostatočný na zabezpečenie 
kontinuity činností a konzistentného prístupu k posúdeniam 
zhody;

a) potrebných kompetentných zamestnancov s technickými 
vedomosťami a dostatočnými a príslušnými skúsenosťami na 
vykonávanie úloh tretej strany v procese posudzovania 
a overovania.
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Pozmeňujúci návrh 318

Návrh nariadenia

Článok 50 – odsek 6 – pododsek 2 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) potrebný opis postupov, v súlade s ktorými sa proces 
posudzovania vykonáva, ktorý zabezpečuje transparentnosť 
a reprodukovateľnosť týchto postupov. Zahŕňa to 
kvalifikačnú maticu zodpovedajúcu príslušným 
pracovníkom, ich príslušnému postaveniu a úlohám v rámci 
orgánu posudzovania zhody s úlohami posudzovania zhody, 
v súvislosti s ktorými má byť osoba notifikovaná;

b) potrebný opis postupov, v súlade s ktorými sa proces 
posudzovania vykonáva, ktorý zabezpečuje transparentnosť 
a reprodukovateľnosť týchto postupov. Má zavedené 
príslušné politiky a postupy, v ktorých sa rozlišuje medzi 
úlohami, ktoré vykonáva ako notifikovaná osoba, a inými 
činnosťami, a prideľuje tieto úlohy svojim pracovníkom;

Pozmeňujúci návrh 319

Návrh nariadenia

Článok 50 – odsek 6 – pododsek 2 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) zavedené príslušné politiky a postupy, ktoré rozlišujú medzi 
úlohami, ktoré vykonáva ako notifikovaná osoba, a inými 
činnosťami;

vypúšťa sa
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Pozmeňujúci návrh 320

Návrh nariadenia

Článok 50 – odsek 6 – pododsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Notifikovaná osoba má primerané prostriedky potrebné na vyko
návanie technických a administratívnych úloh spojených s činno
sťami, pre ktoré má byť notifikovaná, a prístup ku všetkému 
potrebnému vybaveniu alebo zariadeniam.

Orgán posudzovania zhody má primerané prostriedky potrebné na 
vykonávanie technických a administratívnych úloh spojených s čin
nosťami, pre ktoré má byť notifikovaný, a prístup ku všetkému 
potrebnému vybaveniu alebo zariadeniam.

Pozmeňujúci návrh 321

Návrh nariadenia

Článok 50 – odsek 9

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

9. Notifikovaná osoba uzavrie poistenie zodpovednosti za 
škodu, pokiaľ túto zodpovednosť nenesie členský štát v súlade 
s vnútroštátnymi právnymi predpismi, alebo pokiaľ nie je za 
vykonávané posudzovanie a/alebo overovanie priamo 
zodpovedný samotný členský štát.

9. Orgán posudzovania zhody uzavrie poistenie 
zodpovednosti za škodu, pokiaľ túto zodpovednosť nenesie 
členský štát v súlade s vnútroštátnymi právnymi predpismi, alebo 
pokiaľ nie je za vykonávané posudzovanie a/alebo overovanie 
priamo zodpovedný samotný členský štát.
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Pozmeňujúci návrh 322

Návrh nariadenia

Článok 50 – odsek 10

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

10. Zamestnanci notifikovanej osoby sú povinní zachovávať 
služobné tajomstvo, pokiaľ ide o všetky informácie získané pri 
vykonávaní ich úloh podľa prílohy V, táto povinnosť sa 
neuplatňuje vo vzťahu k príslušným správnym orgánom 
členského štátu, v ktorom sa jej činnosti vykonávajú. Je zaručená 
ochrana vlastníckych práv.

10. Zamestnanci orgánu posudzovania zhody sú povinní 
zachovávať služobné tajomstvo, pokiaľ ide o všetky informácie 
získané pri vykonávaní ich úloh podľa prílohy V, pokiaľ sa táto 
povinnosť neuplatňuje vo vzťahu k príslušným správnym 
orgánom členského štátu, v ktorom sa jeho činnosti vykonávajú. Je 
zaručená ochrana vlastníckych práv.

Pozmeňujúci návrh 323

Návrh nariadenia

Článok 50 – odsek 11

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

11. Notifikovaná osoba zabezpečí, aby jej zamestnanci, ktorí 
vykonávajú posudzovanie, boli informovaní o príslušných 
normalizačných činnostiach a zúčastňovali sa na nich, 
a zabezpečí, aby jej zamestnanci, ktorí vykonávajú 
posudzovanie, boli informovaní o činnostiach koordinačnej 
skupiny notifikovaných osôb zriadenej podľa tohto nariadenia, 
a ako všeobecné usmernenie uplatňuje administratívne 
rozhodnutia a dokumenty, ktoré sú výsledkom práce uvedenej 
skupiny.

11. Orgán posudzovania zhody sa zúčastňuje na príslušných 
normalizačných činnostiach a činnostiach koordinačnej skupiny 
notifikovaných osôb zriadenej podľa tohto nariadenia a zabezpečí, 
aby jej zamestnanci, ktorí vykonávajú posudzovanie, boli o týchto 
činnostiach informovaní, ako všeobecné usmernenie uplatňuje 
administratívne rozhodnutia a dokumenty, ktoré sú výsledkom 
tejto práce.
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Pozmeňujúci návrh 324

Návrh nariadenia

Článok 51 – nadpis

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Predpoklad zhody Predpoklad zhody notifikovaných osôb

Pozmeňujúci návrh 325

Návrh nariadenia

Článok 53 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Notifikovaná osoba nesie úplnú zodpovednosť za úlohy 
vykonávané subdodávateľmi alebo dcérskymi spoločnosťami bez 
ohľadu na to, kde majú sídlo. Príslušné notifikované osoby 
zavedú postupy na priebežné monitorovanie spôsobilosti, 
činností a výkonnosti svojich subdodávateľov alebo dcérskych 
spoločností, pričom zohľadnia kvalifikačnú maticu uvedenú 
v článku 50 ods. 6 písm. b).

2. Notifikovaná osoba nesie úplnú zodpovednosť za úlohy 
vykonávané subdodávateľmi alebo dcérskymi spoločnosťami bez 
ohľadu na to, kde majú sídlo.

Pozmeňujúci návrh 326

Návrh nariadenia

Článok 55 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Súčasťou žiadosti je opis činností, ktoré sa majú vykonávať, 
postupy posudzovania a/alebo overovania, v súvislosti s ktorými 
osoba vyhlasuje, že je spôsobilá, kvalifikačná matica uvedená 
v článku 50 ods. 6 písm. b), osvedčenie o akreditácii, ak existuje, 

2. Súčasťou žiadosti je opis činností, ktoré sa majú vykonávať, 
postupy posudzovania a/alebo overovania, v súvislosti s ktorými 
osoba vyhlasuje, že je spôsobilá, osvedčenie o akreditácii, ak 
existuje, vydané vnútroštátnym akreditačným orgánom v zmysle 
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

vydané vnútroštátnym akreditačným orgánom v zmysle nariadenia 
(ES) č. 765/2008, ktorým sa potvrdzuje, že osoba spĺňa požiadavky 
stanovené v článku 50. Osvedčenie o akreditácii sa vzťahuje iba na 
konkrétny orgán posudzovania zhody, ktorý žiada o notifikáciu, 
a nezohľadňuje kapacity ani zamestnancov materskej spoločnosti 
alebo dcérskych spoločností. Okrem príslušných 
harmonizovaných noriem sa zakladá na konkrétnych 
požiadavkách a úlohách posudzovania.

nariadenia (ES) č. 765/2008, ktorým sa potvrdzuje, že osoba spĺňa 
požiadavky stanovené v článku 50. Osvedčenie o akreditácii sa 
vzťahuje iba na konkrétny orgán posudzovania zhody, ktorý žiada 
o notifikáciu, a nezohľadňuje kapacity ani zamestnancov materskej 
spoločnosti alebo dcérskych spoločností. Okrem príslušných 
harmonizovaných noriem sa zakladá na konkrétnych 
požiadavkách a úlohách posudzovania.

Pozmeňujúci návrh 327

Návrh nariadenia

Článok 58 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Ak notifikujúci orgán zistil, alebo bol informovaný o tom, že 
notifikovaná osoba už nespĺňa požiadavky stanovené v článku 50, 
alebo si neplní svoje záväzky, notifikujúci orgán podľa potreby 
obmedzí, pozastaví, alebo zruší notifikáciu, a to v závislosti od 
závažnosti neplnenia týchto požiadaviek alebo povinností.

1. Ak notifikujúci orgán zistil, alebo bol informovaný o tom, že 
notifikovaná osoba už nespĺňa požiadavky stanovené v článku 50, 
alebo si neplní svoje záväzky, notifikujúci orgán podľa potreby 
obmedzí, pozastaví, alebo zruší notifikáciu, a to v závislosti od 
závažnosti neplnenia týchto požiadaviek alebo povinností. Ihneď 
o tom informuje Komisiu a ostatné členské štáty.
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Pozmeňujúci návrh 328

Návrh nariadenia

Článok 59 – odsek 3 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3a. Keď Komisia zistí, že notifikovaná osoba nespĺňa alebo už 
nespĺňa požiadavky na notifikáciu, informuje o tom notifikujúci 
členský štát a požiada ho, aby prijal potrebné nápravné opatrenia 
vrátane prípadného zrušenia notifikácie.

Pozmeňujúci návrh 329

Návrh nariadenia

Článok 60 – odsek 7

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

7. Notifikované osoby zabezpečia rotáciu medzi 
zamestnancami vykonávajúcimi rôzne úlohy posudzovania.

vypúšťa sa
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Pozmeňujúci návrh 330

Návrh nariadenia

Článok 62

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 62 vypúšťa sa

Vykonávacie akty o právach a povinnostiach notifikovaných osôb

Ak je to potrebné na zabezpečenie harmonizovaného uplatňova
nia tohto nariadenia a len v rozsahu potrebnom na to, aby sa pred
chádzalo odlišným postupom, ktoré vedú k rozdielnemu zaobchá
dzaniu s hospodárskymi subjektmi a vytvárajú pre ne nerovnaké 
podmienky, Komisia môže prijímať vykonávacie akty, v ktorých sa 
stanovujú podrobnosti o tom, ako vykonávať povinnosti notifiko
vaných osôb uvedené v článkoch 60 a 61.

Uvedené vykonávacie akty sa prijímajú v súlade s postupom pre
skúmania uvedeným v článku 88 ods. 2.

Pozmeňujúci návrh 331

Návrh nariadenia

Článok 63 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Komisia zabezpečí zavedenie a riadne fungovanie primeranej koor
dinácie a spolupráce medzi osobami notifikovanými podľa 
článku 47 formou skupiny notifikovaných osôb. Cieľom koordiná
cie a spolupráce v skupinách uvedených v odseku 1 je zabezpečenie 
harmonizovaného uplatňovania tohto nariadenia.

Komisia zabezpečí zavedenie a riadne fungovanie primeranej koor
dinácie a spolupráce medzi osobami notifikovanými podľa 
článku 47 formou skupiny notifikovaných osôb. Členské štáty 
zabezpečujú, aby sa orgány, ktoré notifikovali, priamo alebo pro
stredníctvom určených zástupcov zúčastňovali na práci tejto sku
piny. Cieľom koordinácie a spolupráce v skupinách uvedených 
v odseku 1 je zabezpečenie harmonizovaného uplatňovania tohto 
nariadenia.
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Pozmeňujúci návrh 332

Návrh nariadenia

Článok 63 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Notifikované osoby sa zúčastňujú na práci tejto skupiny priamo 
alebo prostredníctvom určených zástupcov.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 333

Návrh nariadenia

Článok 63 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Notifikované osoby ako všeobecné usmernenie uplatnia adminis
tratívne rozhodnutia a dokumenty, ktoré vypracovala daná skupina.

Notifikované osoby ako všeobecné usmernenie zohľadnia adminis
tratívne rozhodnutia a dokumenty, ktoré vypracovala daná skupina.

Pozmeňujúci návrh 334

Návrh nariadenia

Článok 64 – odsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Výrobca môže nahradiť skúšku typu vhodnou technickou 
dokumentáciou, ktorou sa preukazuje, že:

1. Výrobca môže nahradiť skúšku typu alebo výpočet typu 
vhodnou technickou dokumentáciou, ktorou sa preukazuje, že:
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Pozmeňujúci návrh 335

Návrh nariadenia

Článok 64 – odsek 1 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) pokiaľ ide o jednu alebo viacero podstatných vlastností 
výrobku, ktorý výrobca uvádza na trh, tento výrobok sa 
považuje za výrobok, ktorý dosahuje určitú úroveň alebo 
patrí do určitej triedy parametrov bez skúšania alebo výpočtu 
alebo bez ďalšieho skúšania či ďalšieho výpočtu, v súlade 
s podmienkami stanovenými na tento účel v príslušných 
harmonizovaných technických špecifikáciách alebo v akte 
Komisie; alebo

a) pokiaľ ide o jednu alebo viacero podstatných vlastností 
výrobku, ktorý výrobca uvádza na trh, tento výrobok sa 
považuje za výrobok, ktorý dosahuje určitú úroveň alebo 
patrí do určitej triedy parametrov bez skúšania alebo výpočtu 
alebo bez ďalšieho skúšania či ďalšieho výpočtu, v súlade 
s podmienkami stanovenými na tento účel v príslušných 
harmonizovaných technických špecifikáciách; alebo

Pozmeňujúci návrh 336

Návrh nariadenia

Článok 64 – odsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) výrobok, na ktorý sa vzťahuje harmonizovaná technická 
špecifikácia a ktorý výrobca uvádza na trh, je systémom 
pozostávajúcim z položiek, ktoré výrobca riadne montuje 
podľa presného návodu vrátane kritérií kompatibility 
v prípade jednotlivých položiek, dodávateľa tohto systému 
alebo jeho položky, ktorý už tento systém alebo túto položku 
vyskúšal s ohľadom na jednu alebo viaceré podstatné vlastnosti 
v súlade s príslušnou harmonizovanou technickou 
špecifikáciou. Keď sú splnené tieto podmienky a ak výrobca 
overil predovšetkým to, že sú splnené poskytovateľove 
kritériá kompatibility, výrobca je oprávnený deklarovať 
parametre zodpovedajúce celkovým alebo čiastočným 
výsledkom skúšok v súvislosti so systémom alebo s položkou, 
ktoré mu boli poskytnuté.

b) výrobok, na ktorý sa vzťahuje harmonizovaná technická 
špecifikácia alebo európske technické posúdenie a ktorý 
výrobca uvádza na trh, je systémom pozostávajúcim 
z položiek, ktoré výrobca riadne montuje podľa presného 
návodu vrátane kritérií kompatibility v prípade jednotlivých 
položiek alebo dodávateľa tohto systému alebo jeho položky, 
ktorý už tento systém alebo túto položku vyskúšal s ohľadom 
na jednu alebo viaceré podstatné vlastnosti v súlade 
s príslušnou harmonizovanou technickou špecifikáciou alebo 
európskym technickým posúdením. Keď sú splnené tieto 
podmienky a ak výrobca overil predovšetkým to, že sú 
splnené poskytovateľove kritériá kompatibility, výrobca je 
oprávnený deklarovať parametre zodpovedajúce celkovým 
alebo čiastočným výsledkom skúšok v súvislosti so systémom 
alebo s položkou, ktoré im boli poskytnuté; alebo
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Pozmeňujúci návrh 337

Návrh nariadenia

Článok 64 – odsek 1 – písmeno b a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ba) stavebný výrobok, na ktorý sa vzťahuje harmonizovaná 
norma a ktorý uvádza výrobca na trh, zodpovedá typu 
výrobku iného stavebného výrobku vyrobeného iným 
výrobcom a už podrobeného skúškam podľa príslušnej 
harmonizovanej normy. Ak sú uvedené podmienky 
splnené, výrobca je oprávnený deklarovať parametre 
zodpovedajúce celkovým alebo čiastočným výsledkom 
skúšok tohto iného výrobku. Výrobca môže použiť 
výsledky skúšok získané iným výrobcom až po získaní 
povolenia od tohto výrobcu, ktorý je naďalej zodpovedný 
za presnosť, spoľahlivosť a stabilitu týchto výsledkov 
skúšok;
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Pozmeňujúci návrh 338

Návrh nariadenia

Článok 66

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 66 vypúšťa sa

Nesériové na mieru zhotovované výrobky

1. Pri výrobkoch, na ktoré sa vzťahuje harmonizovaná 
technická špecifikácia a ktoré sa vyrábajú individuálne alebo sú 
zhotovované na mieru v rámci nesériového procesu na základe 
konkrétnej objednávky a ktoré výrobcovia, ktorí zároveň nesú 
zodpovednosť za bezpečné zabudovanie týchto výrobkov do 
stavieb, montujú do jedinej určenej stavby, môže výrobca 
nahradiť tú časť uplatniteľného systému, ktorá sa využíva na 
posúdenie parametrov, ako sa stanovuje v prílohe V, a to 
špecifickou technickou dokumentáciou, ktorou sa preukazuje 
súlad daného výrobku s uplatniteľnými požiadavkami a ktorá 
obsahuje rovnocenné údaje s údajmi, ktoré sa vyžadujú v tomto 
nariadení a uplatniteľných harmonizovaných technických 
špecifikáciách. Rovnocennosť sa dosiahne, ak sa na základe 
najmodernejších metód poskytnú alebo splnia všetky potrebné 
údaje a požiadavky uplatniteľné na konkrétnu stavbu a jej 
demoláciu v budúcnosti vrátane opätovného použitia, 
repasovania a recyklácie v nej namontovaných výrobkov.

2. Notifikovaná osoba alebo OTP okrem úloh stanovených 
v prílohe V posúdi a osvedčí riadne plnenie povinností uvedených 
v odseku 1.

SK Ú. v. EÚ C, 17.7.2024 
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Pozmeňujúci návrh 339

Návrh nariadenia

Článok 67 – odsek 1 – pododsek 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Notifikovaná osoba (ďalej len „uznávajúca notifikovaná osoba“) sa 
môže zdržať vykonania posúdenia a overenia určitej položky, ktorá 
sa má posúdiť alebo overiť v súlade s týmto nariadením, a môže 
uznať posúdenie a overenie rovnakého hospodárskeho subjektu 
vykonané inou notifikovanou osobou, ak:

Notifikovaná osoba (ďalej len „uznávajúca notifikovaná osoba“) sa 
môže zdržať vykonania posúdenia a overenia určitej položky, ktorá 
sa má posúdiť alebo overiť v súlade s týmto nariadením, a môže 
uznať posúdenie a overenie rovnakého hospodárskeho subjektu 
vykonané inou notifikovanou osobou, ak platia všetky tieto pod
mienky:

Pozmeňujúci návrh 340

Návrh nariadenia

Článok 67 – odsek 1 – pododsek 1 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) existuje dohoda medzi dvoma notifikovanými osobami, ktorá 
ich zaväzuje, aby si vymieňali všetky informácie týkajúce sa 
posudzovania a overovania a príslušných certifikátov 
a protokolov;

vypúšťa sa
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Pozmeňujúci návrh 341

Návrh nariadenia

Článok 68 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Komisia zriadi systém umožňujúci každej fyzickej alebo 
právnickej osobe podávať sťažnosti alebo správy týkajúce sa 
možného nesúladu s týmto nariadením.

1. Bez toho, aby boli dotknuté povinnosti hospodárskych 
subjektov podľa tohto nariadenia a činnosti orgánov dohľadu 
nad trhom podľa nariadenia (EÚ) 2019/1020, Komisia okrem 
toho zriadi systém umožňujúci každej fyzickej alebo právnickej 
osobe podávať sťažnosti alebo správy týkajúce sa možného 
nesúladu s týmto nariadením.

Pozmeňujúci návrh 342

Návrh nariadenia

Článok 68 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Ak Komisia usúdi, že sťažnosť alebo protokol sú relevantné 
a opodstatnené, postúpi ich orgánu dohľadu nad trhom, aby ich 
riešil s príslušnou fyzickou alebo právnickou osobou v súlade 
s článkom 11 ods. 7 písm. a) nariadenia (EÚ) 2019/1020.

2. Ak Komisia na základe jasne vymedzených kritérií usúdi, že 
sťažnosť alebo protokol sú relevantné a opodstatnené, postúpi ich 
bez zbytočného odkladu orgánu dohľadu nad trhom, aby ich riešil 
s príslušnou fyzickou alebo právnickou osobou v súlade 
s článkom 11 ods. 7 písm. a) nariadenia (EÚ) 2019/1020.
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Pozmeňujúci návrh 343

Návrh nariadenia

Článok 68 – odsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2a. Komisia prijme vykonávacie akty postupom uvedeným 
v článku s cieľom stanoviť kritériá a časový harmonogram 
uvedený v odseku 2 tohto článku. Uvedené vykonávacie akty sa 
prijímajú v súlade s konzultačným postupom uvedeným 
v článku 88 ods. 1.

Pozmeňujúci návrh 344

Návrh nariadenia

Článok 68 – odsek 2 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2b. Pokiaľ ide o stavebné výrobky, ktoré by mohli predstavovať 
riziko pre zdravie a bezpečnosť spotrebiteľov, každá 
zainteresovaná fyzická alebo právnická osoba má možnosť 
informovať Komisiu v samostatnej časti portálu Safety Gate. 
Komisia doručené informácie náležite zohľadní a v prípade 
potreby po overení presnosti ich bez zbytočného odkladu postúpi 
príslušným orgánom dohľadu členských štátov, aby zabezpečila 
náležité prešetrenie týchto sťažností.
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Pozmeňujúci návrh 345

Návrh nariadenia

Článok 69 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Členské štáty určia spomedzi svojich príslušných orgánov 
„vnútroštátny príslušný orgán“, ktorý slúži ako miesto na kontakt 
s ostatnými členskými štátmi.

2. Členské štáty určia spomedzi svojich príslušných orgánov 
„vnútroštátny príslušný orgán“, ktorý slúži ako jednotné 
kontaktné miesto na komunikáciu s ostatnými členskými štátmi.

Pozmeňujúci návrh 346

Návrh nariadenia

Článok 69 – odsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2a. Menované príslušné orgány majú všetky právomoci 
uvedené v článku 14 ods. 4 nariadenia (EÚ) 2019/1020. Tieto 
právomoci sa na účely tohto nariadenia rozšíria na všetky 
hospodárske subjekty, na ktoré sa vzťahuje toto nariadenie.
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Pozmeňujúci návrh 347

Návrh nariadenia

Článok 69 – odsek 2 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2b. Na účely dohľadu nad trhom, prešetrovania 
a presadzovania práva majú príslušné orgány právomoc 
požadovať od iných orgánov verejnej moci alebo subjektov 
relevantné informácie, ktoré tieto majú k dispozícii.

Pozmeňujúci návrh 348

Návrh nariadenia

Článok 70 – nadpis

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Postup riešenia v prípadoch nesúladu Postup riešenia v prípade nesúladu
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Pozmeňujúci návrh 349

Návrh nariadenia

Článok 70 – odsek 1 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Ak orgány dohľadu nad trhom jedného členského štátu majú dosta
točný dôvod domnievať sa, že určité výrobky, na ktoré sa vzťahuje 
norma pre stavebné výrobky alebo ku ktorým bolo vydané európ
ske technické posúdenie, alebo ich výrobca nedosahujú súlad, 
vypracujú hodnotenie dotknutých výrobkov a daného výrobcu vo 
vzťahu k príslušným požiadavkám stanoveným v tomto nariadení. 
Príslušné hospodárske subjekty na tento účel podľa potreby spolu
pracujú s orgánmi dohľadu nad trhom.

Ak orgány dohľadu nad trhom jedného členského štátu majú dosta
točný dôvod domnievať sa, že určité výrobky, na ktoré sa vzťahuje 
harmonizovaná technická špecifikácia alebo ku ktorým bolo 
vydané európske technické posúdenie, alebo ich výrobca nedosa
huje súlad, vypracujú hodnotenie dotknutých výrobkov a daného 
výrobcu vo vzťahu k príslušným požiadavkám stanoveným 
v tomto nariadení. Príslušné hospodárske subjekty na tento účel 
podľa potreby spolupracujú s orgánmi dohľadu nad trhom.

Pozmeňujúci návrh 350

Návrh nariadenia

Článok 70 – odsek 1 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Ak v rámci tohto hodnotenia orgán dohľadu nad trhom zistí, že 
výrobky alebo ich výrobca nespĺňajú požiadavky a povinnosti sta
novené v tomto nariadení, bezodkladne požiada príslušný hospo
dársky subjekt, aby prijal všetky vhodné a primerané nápravné opa
trenia na zabezpečenie súladu týchto výrobkov alebo svojich 
činností s uvedenými požiadavkami a povinnosťami, alebo aby 
dané výrobky stiahol z trhu, prípadne ich spätne prevzal, a to 
v rámci primeranej lehoty a úmerne charakteru a stupňu predmet
ného nesúladu. Medzi nápravné opatrenia, ktoré musia hospodár
ske subjekty prijať, môžu patriť opatrenia uvedené v článku 16 
ods. 3 nariadenia (EÚ) 2019/1020.

Ak v rámci tohto hodnotenia orgán dohľadu nad trhom zistí, že 
výrobky alebo ich výrobca nespĺňajú požiadavky a povinnosti sta
novené v tomto nariadení, bezodkladne požiada príslušný hospo
dársky subjekt, aby prijal všetky vhodné a primerané nápravné opa
trenia na zabezpečenie súladu týchto výrobkov alebo ich výrobcu 
s uvedenými požiadavkami a povinnosťami, alebo aby dané 
výrobky stiahol z trhu, prípadne ich spätne prevzal, a to v rámci 
primeranej lehoty a úmerne charakteru a stupňu predmetného 
nesúladu. Medzi nápravné opatrenia, ktoré musia hospodárske sub
jekty prijať, môžu patriť opatrenia uvedené v článku 16 ods. 3 naria
denia (EÚ) 2019/1020.
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Pozmeňujúci návrh 351

Návrh nariadenia

Článok 70 – odsek 7

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

7. Ak do dvoch mesiacov od získania informácií uvedených 
v odseku 4 nevznesie žiadny členský štát ani Komisia námietku 
voči predbežnému opatreniu, ktoré prijal členský štát v súvislosti 
s dotknutým výrobkom, toto opatrenie sa považuje za 
opodstatnené.

7. Ak do troch mesiacov od získania informácií uvedených 
v odseku 4 nevznesie žiadny členský štát ani Komisia námietku 
voči predbežnému opatreniu, ktoré prijal členský štát v súvislosti 
s dotknutým výrobkom, toto opatrenie sa považuje za 
opodstatnené.

Pozmeňujúci návrh 352

Návrh nariadenia

Článok 71 – odsek 1 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Ak sú po skončení postupu stanoveného v článku 70 ods. 4 vzne
sené námietky voči opatreniu prijatému členským štátom alebo ak 
sa Komisia domnieva, že vnútroštátne opatrenie je v rozpore s práv
nymi predpismi Únie, Komisia bezodkladne začne konzultácie 
s členskými štátmi a príslušnými hospodárskymi subjektmi a dané 
vnútroštátne opatrenie vyhodnotí. Na základe výsledkov tohto hod
notenia Komisia rozhodne o opodstatnenosti opatrenia prostred
níctvom vykonávacieho aktu.

Ak sú po skončení postupu stanoveného v článku 70 ods. 4 vzne
sené námietky voči opatreniu prijatému členským štátom alebo ak 
sa Komisia domnieva, že vnútroštátne opatrenie je v rozpore s práv
nymi predpismi Únie, Komisia bezodkladne začne konzultácie 
s členskými štátmi a príslušnými hospodárskymi subjektmi a dané 
vnútroštátne opatrenie vyhodnotí. Na základe výsledkov tohto hod
notenia Komisia do štyroch mesiacov od doručenia notifikácie 
podľa článku 70 ods. 4 prijme vykonávacie akty, v ktorých uvedie 
svoje rozhodnutie o opodstatnenosti opatrenia.
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Pozmeňujúci návrh 353

Návrh nariadenia

Článok 71 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Ak sa vnútroštátne opatrenie považuje za opodstatnené, 
všetky členské štáty prijmú nevyhnutné opatrenia na zabezpečenie 
stiahnutia výrobku, ktorý nie je v súlade, zo svojich vnútroštátnych 
trhov a náležite o tom informujú Komisiu. Ak sa vnútroštátne 
opatrenie považuje za neopodstatnené, dotknutý členský štát toto 
opatrenie zruší.

2. Ak sa vnútroštátne opatrenie považuje za opodstatnené, 
všetky členské štáty bezodkladne prijmú nevyhnutné opatrenia na 
zabezpečenie stiahnutia výrobku, ktorý nie je v súlade, zo 
svojich vnútroštátnych trhov a náležite o tom informujú Komisiu. 
Ak sa vnútroštátne opatrenie považuje za neopodstatnené, 
dotknutý členský štát toto opatrenie zruší.

Pozmeňujúci návrh 354

Návrh nariadenia

Článok 71 – odsek 3 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3a. Ak sa vnútroštátne opatrenie považuje za opodstatnené 
a nesúlad stavebného výrobku sa pripisuje nedostatkom 
v európskom hodnotiacom dokumente, ako sa uvádza 
v článku 70 ods. 5 písm. c), Komisia o týchto nedostatkoch 
informuje organizáciu OTP a v prípade potreby požiada o revíziu 
príslušného európskeho hodnotiaceho dokumentu.
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Pozmeňujúci návrh 355

Návrh nariadenia

Článok 73

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 73 vypúšťa sa

Minimálne kontroly a minimálne ľudské zdroje

1. Komisia je splnomocnená prijímať delegované akty 
v súlade s článkom 87, ktorými sa toto nariadenie doplní 
stanovením minimálneho počtu kontrol, ktoré majú orgány 
dohľadu nad trhom každého členského štátu vykonať 
v súvislosti s konkrétnymi výrobkami, na ktoré sa vzťahujú 
harmonizované technické špecifikácie, alebo v súvislosti so 
špecifickými požiadavkami stanovenými v takýchto opatreniach, 
a to s cieľom zabezpečiť, aby sa kontroly vykonávali v primeranom 
rozsahu v záujme účinného presadzovania tohto nariadenia. 
V delegovaných aktoch sa v prípade potreby môže spresniť 
charakter požadovaných kontrol a metód, ktoré sa majú použiť.

2. Komisia je zároveň splnomocnená prijímať delegované 
akty v súlade s článkom 87, ktorými sa toto nariadenie doplní 
o stanovenie minimálnych ľudských zdrojov, ktoré majú členské 
štáty vynaložiť na účely dohľadu nad trhom vo vzťahu 
k výrobkom, na ktoré sa vzťahuje toto nariadenie.

Pozmeňujúci návrh 356

Návrh nariadenia

Článok 74 – odsek 2 – pododsek 1 – písmeno d

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

d) vypracuje usmernenia na uplatňovanie a presadzovanie 
požiadaviek a povinností stanovených v delegovaných aktoch 
uvedených v článku 4 ods. 3 a 4 a článku 5 ods. 2 a 3 
a v delegovaných aktoch uvedených v článku 22 ods. 4, a to 
vrátane spoločných postupov a metodík účinného dohľadu 
nad trhom.

d) vypracuje usmernenia na uplatňovanie a presadzovanie 
požiadaviek a povinností stanovených v harmonizovaných 
technických špecifikáciách prijatých podľa tohto nariadenia 
vrátane spoločných postupov a metodík účinného dohľadu nad 
trhom, ako napríklad počet a druh kontrol, ktoré majú 
vykonávať orgány dohľadu nad trhom;
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Pozmeňujúci návrh 357

Návrh nariadenia

Článok 74 – odsek 2 – pododsek 1 – písmeno d a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

da) vypracovať usmernenia pre hospodárske subjekty 
o harmonizovanom uplatňovaní tohto nariadenia.

Pozmeňujúci návrh 358

Návrh nariadenia

Článok 75 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Orgány dohľadu nad trhom majú právo vymáhať od hospodárskych 
subjektov vlastniacich nevyhovujúci výrobok alebo od výrobcu 
náklady na kontrolu dokumentov a na fyzické skúšanie výrobkov.

Ak sa zistí, že výrobok nie je v súlade s predpismi, orgány dohľadu 
nad trhom majú právo vymáhať od hospodárskych subjektov, ktoré 
výrobok uviedli na trh alebo ho na ňom sprístupnili, náklady na 
kontrolu dokumentov a fyzické skúšanie výrobkov s odôvodnením 
uvedených nákladov.

Pozmeňujúci návrh 359

Návrh nariadenia

Článok 77 – odsek 8

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

8. Členské štáty a Komisia môžu použiť umelú inteligenciu na 
odhaľovanie rozdielnych postupov rozhodovania.

8. Členské štáty a Komisia môžu použiť systémy umelej 
inteligencie na odhaľovanie rozdielnych postupov rozhodovania.
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Pozmeňujúci návrh 360

Návrh nariadenia

Článok 78

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 78 vypúšťa sa

Databáza alebo systém stavebných výrobkov EÚ

1. Komisia je splnomocnená dopĺňať toto nariadenie 
prostredníctvom delegovaných aktov podľa článku 87 zriadením 
databázy alebo systému stavebných výrobkov Únie, ktoré sú v čo 
najväčšej možnej miere založené na digitálnom pase výrobku 
stanovenom nariadením (EÚ) … [nariadenie o ekodizajne 
udržateľných výrobkov].

2. Hospodárske subjekty majú prístup ku všetkým 
informáciám uchovávaným v danej databáze alebo systéme, 
ktoré sa ich konkrétne týkajú. Môžu požiadať o opravu 
nesprávnych informácií.

3. Komisia môže vykonávacími aktmi umožniť prístup k tejto 
databáze alebo systému určitým orgánom tretích krajín, ktoré 
uplatňujú toto nariadenie dobrovoľne alebo ktoré majú 
regulačné systémy pre stavebné výrobky podobné tomuto 
nariadeniu, a to za predpokladu, že tieto krajiny:

a) zabezpečujú dôvernosť;

b) sú partnermi mechanizmu pre zákonný prenos osobných 
údajov, ktorý je v súlade s nariadením (EÚ) 2016/679 (48);

c) zaväzujú sa aktívne sa angažovať, a to oznamovaním 
skutočností, v dôsledku ktorých môže vzniknúť potreba 
opatrenia zo strany orgánu dohľadu nad trhom, a

d) zaväzujú sa angažovať proti hospodárskym subjektom, ktoré 
zo svojho územia porušujú toto nariadenie.

Uvedené vykonávacie akty sa prijímajú v súlade s konzultačným 
postupom uvedeným v článku 88 ods. 1.

(48) 48 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 
z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní 
osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa 
zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane 
údajov) (Ú. v. EÚ L 119, 4.5.2016, s. 1 – 88).
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Pozmeňujúci návrh 361

Návrh nariadenia

Článok 79 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Členské štáty podporujú hospodárske subjekty 
prostredníctvom kontaktných miest pre stavebné výrobky. 
Členské štáty určia a vedú aspoň jedno kontaktné miesto pre 
stavebné výrobky na svojom území a zabezpečia, aby ich 
kontaktné miesta pre stavebné výrobky mali dostatočné 
právomoci a primerané zdroje na riadne plnenie ich úloh 
a v každom prípade najmenej jeden ekvivalent plného 
pracovného času na každý členský štát a jeden dodatočný 
ekvivalent plného pracovného času na každých desať miliónov 
obyvateľov. Zabezpečia, aby kontaktné miesta pre stavebné 
výrobky poskytovali svoje služby v súlade s nariadením (EÚ) 
2018/1724 (49) a aby sa koordinovali s kontaktnými miestami pre 
vzájomné uznávanie zriadenými na základe článku 9 ods. 1 
nariadenia (EÚ) 2019/515 (50).

1. Členské štáty podporujú hospodárske subjekty 
prostredníctvom kontaktných miest pre stavebné výrobky. Členské 
štáty určia a vedú aspoň jedno kontaktné miesto pre stavebné 
výrobky na svojom území a zabezpečia, aby ich kontaktné miesta 
pre stavebné výrobky mali dostatočné právomoci a primerané 
zdroje na riadne plnenie ich úloh. Zabezpečia, aby kontaktné 
miesta pre stavebné výrobky poskytovali svoje služby v súlade 
s nariadením (EÚ) 2018/1724 (49) a aby sa koordinovali 
s kontaktnými miestami pre vzájomné uznávanie zriadenými na 
základe článku 9 ods. 1 nariadenia (EÚ) 2019/515. (49)

(49) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2018/1724 
z 2. októbra 2018 o zriadení jednotnej digitálnej brány na 
poskytovanie prístupu k informáciám, postupom a asistenčným 
službám a službám riešenia problémov a o zmene nariadenia (EÚ) 
č. 1024/2012. Ú. v. EÚ L 295, 21.11.2018, s. 1–38.

(49) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2018/1724 
z 2. októbra 2018 o zriadení jednotnej digitálnej brány na 
poskytovanie prístupu k informáciám, postupom a asistenčným 
službám a službám riešenia problémov a o zmene nariadenia (EÚ) 
č. 1024/2012. Ú. v. EÚ L 295, 21.11.2018, s. 1–38.

(50) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2019/515 
z 19. marca 2019 o vzájomnom uznávaní tovaru, ktorý je v súlade 
s právnymi predpismi uvedený na trh v inom členskom štáte 
a o zrušení nariadenia (ES) č. 764/2008, Ú. v. EÚ L 91, 29.3.2019, 
s. 1–18.

(50) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2019/515 
z 19. marca 2019 o vzájomnom uznávaní tovaru, ktorý je v súlade 
s právnymi predpismi uvedený na trh v inom členskom štáte 
a o zrušení nariadenia (ES) č. 764/2008, Ú. v. EÚ L 91, 29.3.2019, 
s. 1–18.

Pozmeňujúci návrh 362

Návrh nariadenia

Článok 79 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Kontaktné miesta pre stavebné výrobky odpovedajú na 
každú žiadosť podľa odseku 3 do 15 pracovných dní od jej prijatia.

3. Kontaktné miesta pre stavebné výrobky odpovedajú na 
každú žiadosť podľa odseku 3 alebo bezplatne poskytujú 
informácie do 15 pracovných dní od jej prijatia.

SK Ú. v. EÚ C, 17.7.2024 

180/246 ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/4018/oj



Pozmeňujúci návrh 363

Návrh nariadenia

Článok 79 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Kontaktné miesta pre stavebné výrobky nevyberajú za 
poskytnutie informácií podľa odseku 3 žiadne poplatky.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 364

Návrh nariadenia

Kapitola IX a (nová)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Kapitola IXa

Digitálny pas stavebného výrobku a register pasov výrobkov

Článok 81a

Zavedenie digitálneho pasu stavebného výrobku

1. Komisia prijme delegované akty v súlade s článkom 87 
s cieľom doplniť toto nariadenie zavedením digitálneho pasu 
stavebného výrobku v súlade s podmienkami stanovenými v tejto 
kapitole.

Digitálny pas stavebného výrobku musí byť kompatibilný a inte
roperabilný s digitálnym pasom výrobku zavedeným nariadením 
(EÚ) [nariadenie o ekodizajne udržateľných výrobkov] bez toho, 
aby bola ohrozená interoperabilita s informačným modelovaním 
budov (BIM), s ohľadom na osobitné vlastnosti a požiadavky na 
stavebné výrobky.

2. Pas stavebného výrobku obsahuje:

a) vyhlásenie o parametroch alebo spojené vyhlásenie 
o parametroch a zhode;
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) požiadavky stanovené v časti D prílohy I; a

c) technickú dokumentáciu uvedenú v článku 64 ods. 1, 
článku 65 ods. 1, článku 66 ods. 1 a bode 11 písm. b) 
prílohy II.

3. Digitálny pas stavebného výrobku musí byť prístupný 
elektronicky prostredníctvom nosiča údajov.

4. Na prístup k digitálnemu pasu stavebného výrobku možno 
použiť tieto nosiče údajov alebo podobné prostriedky:

a) kód QR;

b) čiarový kód;

c) čip RFID;

d) permalink.

5. Digitálny pas stavebného výrobku je prístupný všetkým 
hospodárskym subjektom, zákazníkom, používateľom a orgánom 
prostredníctvom nosiča údajov. Zabezpečiť možno rôzne úrovne 
prístupu, pričom sa zohľadní potreba chrániť práva duševného 
vlastníctva, citlivé obchodné informácie alebo zaistiť bezpečnosť 
stavebných prác.

6. Digitálne pasy stavebných výrobkov sú prístupné na 
webovom sídle výrobcu, v databáze alebo na online platforme, 
ktoré si výrobca zvolí pre príslušné výrobky, po dobu desať rokov 
od uvedenia posledného výrobku na trh. Po uplynutí tejto lehoty 
buď sprístupňuje informácie naďalej výrobca alebo sa prenesú do 
centrálneho registra Komisie zriadeného v súlade s článkom 81d.

7. Výrobca overuje správnosť informácií v digitálnom pase 
stavebného výrobku aspoň každé dva roky.

8. Po uvedení stavebného výrobku na trh sa informácie 
v digitálnom pase stavebného výrobku, ktoré sú s ním spojené, sa 
smú meniť len na účel opravy administratívnych chýb. Všetky 
zmeny musia byť dostupné použitím toho istého dátového nosiča 
a musia obsahovať podrobné informácie o novej verzii a dôvody 
aktualizácie.
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 81b

Všeobecné požiadavky na digitálny pas stavebného výrobku

1. Digitálny pas stavebného výrobku musí spĺňať tieto 
podmienky:

a) prostredníctvom jedného alebo viacerých nosičov údajov je 
spojený s jedinečným identifikačným kódom daného typu 
výrobku;

b) nosičov údajov je priložený viditeľne, čitateľne 
a nezmazateľne k výrobku alebo na etikete, ktorá je 
súčasťou výrobku. Ak to povaha výrobku neumožňuje alebo 
nezaručuje, táto skutočnosť sa uvedie na obale alebo 
v sprievodnej dokumentácii;

c) nosič údajov musí spĺňať normu („ISO/IEC“) 15459:2015;

d) všetky informácie uvedené v digitálnom pase stavebného 
výrobku sú založené na otvorených normách vypracovaných 
v interoperabilnom formáte, sú strojovo čitateľné, 
štruktúrované a umožňujú vyhľadávanie podľa základných 
požiadaviek stanovených v článku 81c. Technická 
dokumentácia uvedená v článku 81a ods. 2 písm. c) je 
oslobodená od tejto povinnosti, ak je to odôvodnené 
technickými príčinami;

e) informácie uvedené v digitálnom pase stavebného výrobku sa 
vzťahujú na výrobok zodpovedajúci jedinečnému 
identifikačnému kódu typu výrobku.

Komisia je splnomocnená prijímať delegované akty v súlade 
s článkom 87 s cieľom zmeniť prvý pododsek písm. c) tohto článku 
vzhľadom na technický a vedecký pokrok nahradením normy uve
denej v danom písmene alebo doplnením ďalších európskych alebo 
medzinárodných noriem, ktoré sú nosič údajov a jedinečné identi
fikátory povinné spĺňať na účely splnenia podmienok stanove
ných v tomto článku.

2. Hospodársky subjekt, ktorý uvádza výrobok na trh, 
poskytne ďalším hospodárskym subjektom digitálnu kópiu 
nosiča údajov, aby ďalší hospodársky subjekt mohol sprístupniť 
tento nosič zákazníkom, ak k výrobku nemajú fyzický prístup. 
Hospodársky subjekt, ktorý uvádza výrobok na trh, poskytne 
túto digitálnu kópiu bezplatne a do piatich pracovných dní od 
žiadosti ďalšieho hospodárskeho subjektu.
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 81c

Technický návrh a funkcia digitálneho pasu stavebného výrobku

Technický návrh a funkcia digitálneho pasu stavebného výrobku 
musia spĺňať tieto základné požiadavky:

a) digitálne pasy stavebných výrobkov musia byť plne 
interoperabilné s inými digitálnymi pasmi stavebných 
výrobkov z technického, sémantického a organizačného 
hľadiska komunikácie a prenosu údajov medzi koncovými 
bodmi;

b) údaje uvedené v digitálnom pase stavebného výrobku 
uchovávajú výrobcovia zodpovední za jeho vytvorenie alebo 
hospodárske subjekty oprávnené konať v ich mene;

c) ak údaje uvedené v digitálnom pase výrobku uchovávajú 
alebo inak spracúvajú subjekty oprávnené konať v ich mene, 
uvedeným subjektom sa nepovolí predaj, opätovné použitie 
ani spracovanie takýchto údajov ako celku alebo ako časti 
nad rámec toho, čo je nevyhnutné na poskytovanie 
príslušných služieb uchovávania alebo spracovania;

d) digitálny pas stavebného výrobku zostáva k dispozícii 
najmenej desať rokov po poslednom uvedení príslušného 
stavebného výrobku na trh, a to aj po platobnej 
neschopnosti, likvidácii alebo ukončení činnosti 
hospodárskeho subjektu, ktorý vytvoril pas výrobku, v Únii; 
po uplynutí tejto lehoty môže informácie naďalej 
sprístupňovať výrobca alebo sa prenesú do centrálneho 
registra Komisie;

e) zabezpečí sa autentifikácia, spoľahlivosť a integrita údajov;

f) digitálne pasy stavebných výrobkov sú koncipované 
a používajú sa tak, aby bola zaistená vysoká úroveň 
bezpečnosti a súkromia a aby sa zabránilo podvodom.

Komisia je splnomocnená prijímať delegované akty v súlade 
s článkom 87 s cieľom meniť základné požiadavky uvedené 
v tomto článku vzhľadom na technický a vedecký pokrok.
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 81d

Register pasov stavebných výrobkov

1. Register, v ktorom sa uchovávajú informácie uvedené 
v pasoch stavebných výrobkov požadované podľa delegovaných 
aktov prijatých podľa článku 87, zriaďuje a vedie Komisia.

Register uvedený v prvom pododseku obsahuje aspoň:

a) zoznam nosičov údajov a jedinečných identifikátorov 
výrobkov uvedených v článku 81b ods. 1 písm. a);

b) informácie uvedené v článku 81a ods. 2 tak, ako ich poskytol 
výrobca.

Komisia zaistí, aby bolo spracovanie informácií uchovávaných 
v registri uvedenom v prvom pododseku bezpečné a v súlade s prá
vom Únie vrátane uplatniteľných pravidiel o ochrane osobných 
údajov.

2. Komisia prijme delegované akty podľa článku 87, ktorými 
doplní toto nariadenie a v ktorých bližšie určí informácie uvedené 
v pase výrobku, ktoré sa navyše uchovávajú v registri uvedenom 
v odseku 1 tohto článku, s ohľadom aspoň na tieto kritériá:

a) potrebu umožniť overenie pravosti pasu výrobku;

b) význam informácií pre zlepšenie účinnosti a efektívnosti 
kontrol dohľadu nad trhom a colných kontrol v súvislosti so 
stavebnými výrobkami;

c) potrebu vyvarovať sa neprimeranej administratívnej záťaže 
pre hospodárske subjekty.

3. V súvislosti s povinnosťou zriadiť a spravovať register 
uvedený v odseku 1 a so spracovaním akýchkoľvek osobných 
údajov, ktoré by mohli vyplynúť z tejto činnosti, sa Komisia 
považuje za prevádzkovateľa v zmysle článku 3 bodu 8 
nariadenia (EÚ) 2018/1725.

4. Hospodársky subjekt, ktorý výrobok uvádza na trh, vloží do 
registra uvedeného v odseku 1 informácie uvedené v odseku 2.
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Pozmeňujúci návrh 365

Návrh nariadenia

Článok 82 – odsek 1 – písmeno e

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

e) vedecké, technické a regulačné záležitosti, ktorých cieľom je 
zlepšenie bezpečnosti výrobku alebo ochrany životného 
prostredia;

e) vedecké, technické a regulačné záležitosti, ktorých cieľom je 
zlepšenie bezpečnosti výrobku alebo ochrany životného 
prostredia a spotrebiteľov;

Pozmeňujúci návrh 366

Návrh nariadenia

Článok 82 – odsek 1 – pododsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Komisia pravidelne informuje členské štáty o aktivitách spolu
práce s tretími krajinami alebo medzinárodnými organizáciami, 
ktoré vykonáva podľa prvého pododseku.
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Pozmeňujúci návrh 367

Návrh nariadenia

Článok 82 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Komisia môže tretím krajinám alebo medzinárodným 
organizáciám poskytnúť vybrané informácie z databázy alebo zo 
systému výrobkov uvedených v článku 78, systému uvedeného 
v článku 77 a informácie, ktoré si orgány vymieňajú v súlade 
s týmto nariadením, a získavať relevantné informácie o výrobkoch 
a preventívnych, obmedzujúcich a nápravných opatreniach 
prijatých týmito tretími krajinami alebo medzinárodnými 
organizáciami. Komisia v prípade potreby oznámi takéto 
informácie vnútroštátnym orgánom.

2. Komisia môže po konzultácii s členskými štátmi poskytnúť 
tretím krajinám alebo medzinárodným organizáciám vybrané 
informácie z digitálneho pasu stavebného výrobku do systému 
uvedeného v článku 77 a informácie, ktoré si orgány vymieňajú 
v súlade s týmto nariadením, a získavať relevantné informácie 
o výrobkoch a preventívnych, obmedzujúcich a nápravných 
opatreniach prijatých týmito tretími krajinami alebo 
medzinárodnými organizáciami. Komisia v prípade potreby 
oznámi takéto informácie vnútroštátnym orgánom.

Pozmeňujúci návrh 368

Návrh nariadenia

Článok 82 – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Ak dohody s tretími krajinami umožňujú vzájomnú 
podporu z hľadiska presadzovania predpisov, členské štáty môžu 
po konzultácii s Komisiou využiť splnomocnenia stanovené 
v kapitole VIII aj v prípade opatrení proti hospodárskym 
subjektom konajúcim protiprávne v tretích krajinách alebo 
v súvislosti s nimi, a to za predpokladu, že dané tretie krajiny 
rešpektujú základné hodnoty uvedené v článku 2 ZEÚ vrátane 
zásady právneho štátu. Členské štáty môžu prostredníctvom 
Komisie tretie krajiny požiadať o presadzovanie opatrení 
prijatých v súlade s kapitolou VIII. Žiadna spolupráca podľa 
tohto odseku sa neuskutoční, ak de facto neexistuje žiadna 
reciprocita alebo ak Komisia vyjadrí iné obavy, najmä 
v súvislosti s právnymi podmienkami stanovenými v tomto 
článku alebo s dôvernosťou údajov.

vypúšťa sa
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Pozmeňujúci návrh 369

Návrh nariadenia

Článok 83 – odsek 1 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Ak členské štáty poskytujú stimuly pre kategóriu výrobkov, na 
ktorú sa vzťahuje delegovaný akt stanovujúci triedy parametrov 
v súlade s článkom 4 ods. 4 písm. a) alebo „semaforové označova
nie“ v súlade s článkom 22 ods. 5, tieto stimuly musia byť zamerané 
na dve najvyššie zastúpené triedy/farebné kódy alebo na vyššie 
triedy/lepšie farebné kódy.

Ak členské štáty poskytujú stimuly pre kategóriu výrobkov, na ktorú 
sa vzťahujú triedy parametrov stanovené v súlade s článkom 4 
alebo označenie v súlade s článkom 22 ods. 5, tieto stimuly musia 
byť zamerané na dve najvyššie triedy.

Pozmeňujúci návrh 370

Návrh nariadenia

Článok 83 – odsek 1 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Ak sa v delegovanom akte vymedzia triedy parametrov vo vzťahu 
k viac ako jednému parametru udržateľnosti, uvedie sa v ňom, 
v súvislosti s ktorým parametrom sa má tento článok vykonávať.

Ak sú triedy parametrov vymedzené vo vzťahu k viac ako jednému 
parametru udržateľnosti, uvedie sa v ňom, v súvislosti s ktorým 
parametrom sa má tento článok vykonávať.
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Pozmeňujúci návrh 371

Návrh nariadenia

Článok 83 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Ak sa neprijme žiaden delegovaný akt podľa článku 4 
ods. 4, Komisia môže v delegovaných aktoch prijatých podľa 
článku 4 ods. 3 spresniť, na ktoré úrovne parametrov súvisiace 
s parametrami výrobku sa majú vzťahovať stimuly členských 
štátov.

vypúšťa sa

Komisia pri tom zohľadní tieto kritériá:

a) pomernú cenovú dostupnosť výrobkov v závislosti od úrovne 
ich parametrov;

b) potrebu zabezpečiť dostatočný dopyt po environmentálne 
udržateľnejších výrobkoch.

Pozmeňujúci návrh 372

Návrh nariadenia

Článok 83 – odsek 2 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2a. Členské štáty môžu takisto poskytovať stimuly na podporu 
ekologických a udržateľných stavebných výrobkov, na ktoré sa 
nevzťahujú harmonizované technické špecifikácie, v súlade 
s pravidlami štátnej pomoci.
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Pozmeňujúci návrh 373

Návrh nariadenia

Článok 84 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Komisia je splnomocnená dopĺňať toto nariadenie 
prostredníctvom delegovaných aktov podľa článku 87 
stanovením požiadaviek na udržateľnosť uplatniteľných na 
verejné zákazky vrátane vykonávania, monitorovania a podávania 
správ v súvislosti s týmito požiadavkami členskými štátmi.

1. Bez toho, aby boli dotknuté smernice 2014/24/EÚ 
a 2014/25/EÚ, je Komisia splnomocnená prijímať delegované 
akty v súlade s článkom 87, ktorými sa dopĺňa toto nariadenie 
stanovením požiadaviek na udržateľnosť, ktoré členské štáty 
uplatňujú na verejné zákazky, ktoré sú obstarávané osobitne ako 
zelené verejné zákazky, vrátane vykonávania, monitorovania 
a podávania správ o týchto požiadavkách členskými štátmi. Prvý 
delegovaný akt prijme Komisia do 31. decembra 2026. Členské 
štáty a Komisia poskytnú technickú a finančnú pomoc 
vnútroštátnym verejným obstarávateľom na zvýšenie 
kvalifikácie a rekvalifikáciu zamestnancov zodpovedných za 
zelené verejné obstarávanie.

Pozmeňujúci návrh 374

Návrh nariadenia

Článok 84 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2. Požiadavky prijaté podľa odseku 1 na verejné zákazky 
zadané verejnými obstarávateľmi, ako sa vymedzuje v článku 2 
ods. 1 smernice 2014/24/ES alebo článku 3 bode 1) smernice 
2014/25/EÚ, alebo obstarávateľmi, ako sa vymedzuje v článku 4 
ods. 1 smernice 2014/25/EÚ, môžu mať podľa potreby formu 
povinných technických špecifikácií, podmienok účasti, kritérií na 
vyhodnotenie ponúk, doložiek o plnení zákazky alebo cieľov.

2. Požiadavky na udržateľnosť stanovené podľa odseku 1 na 
zelené verejné zákazky zadávané verejnými obstarávateľmi, ako sa 
vymedzuje v článku 2 ods. 1 smernice 2014/24/ES alebo článku 3 
bode 1) smernice 2014/25/EÚ, alebo obstarávateľmi, ako sa 
vymedzuje v článku 4 ods. 1 smernice 2014/25/EÚ, môžu mať 
formu povinných úrovní parametrov alebo technických 
špecifikácií alebo podľa potreby podmienok účasti, kritérií na 
vyhodnotenie ponúk alebo doložiek o plnení zákazky s ohľadom 
na osobitné potreby a obmedzenia malých miestnych orgánov 
a MSP.
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Pozmeňujúci návrh 375

Návrh nariadenia

Článok 84 – odsek 3 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Pri stanovovaní požiadaviek na verejné zákazky podľa 
odseku 1 Komisia zohľadní tieto kritériá:

3. Pri stanovovaní požiadaviek na udržateľnosť podľa odseku 
1 na zelené verejné zákazky Komisia v súlade s odsekmi 13 a 28 
Medziinštitucionálnej dohody z 13. apríla 2016 o lepšej tvorbe 
práva konzultuje s odborníkmi určenými jednotlivými členskými 
štátmi a príslušnými zainteresovanými stranami, vykoná 
posúdenie vplyvov a zohľadní aspoň tieto kritériá:

Pozmeňujúci návrh 376

Návrh nariadenia

Článok 84 – odsek 3 – písmeno a a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

aa) prínosy pre životné prostredie vyplývajúce zo zavedenia 
výrobkov vo dvoch najvyšších triedach parametrov;
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Pozmeňujúci návrh 377

Návrh nariadenia

Článok 84 – odsek 3 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) ekonomickú uskutočniteľnosť verejných obstarávateľov alebo 
obstarávateľov na nákup environmentálne udržateľnejších 
výrobkov bez neprimerane vysokých nákladov.

c) ekonomickú uskutočniteľnosť verejných obstarávateľov alebo 
obstarávateľov na nákup environmentálne udržateľnejších 
výrobkov bez neprimerane vysokých nákladov a s ohľadom 
na dostupnosť uvedených výrobkov na trhu;

Pozmeňujúci návrh 378

Návrh nariadenia

Článok 84 – odsek 3 – písmeno c a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ca) regulačné potreby a odlišné klimatické podmienky 
členských štátov;

Pozmeňujúci návrh 379

Návrh nariadenia

Článok 84 – odsek 3 – písmeno c b (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

cb) vplyv na MSP a ich potreby.
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Pozmeňujúci návrh 380

Návrh nariadenia

Článok 84 – odsek 3 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3a. Požiadavky na udržateľnosť stanovené podľa odseku 1 pre 
zelené verejné zákazky nesmú členským štátom brániť v stanovení 
ambicióznejších požiadaviek.

Pozmeňujúci návrh 381

Návrh nariadenia

Článok 84 – odsek 3 b (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3b. Napriek odsekom 1 a 2 môžu členské štáty používať 
environmentálnu značku EÚ a iné vnútroštátne alebo regionálne 
systémy environmentálneho označovania typu I podľa normy EN 
ISO 14024 úradne uznané v súlade s článkom 11 nariadenia (ES) 
č. 66/2010 ako kritériá hodnotenia ponúk, technické špecifikácie 
alebo požiadavky na plnenie zákazky v súlade s článkom 43 
smernice 2014/24/EÚ.
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Pozmeňujúci návrh 382

Návrh nariadenia

Článok 88 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Komisii pomáha Výbor pre stavebné výrobky. Tento výbor je 
výborom v zmysle nariadenia (EÚ) č. 182/2011. Ak sa odkazuje na 
tento odsek, uplatňuje sa článok 4 nariadenia (EÚ) č. 182/2011 
(konzultačný postup).

1. Komisiu usmerňuje Výbor pre stavebné výrobky. Tento 
výbor je výborom v zmysle nariadenia (EÚ) č. 182/2011. Ak sa 
odkazuje na tento odsek, uplatňuje sa článok 4 nariadenia (EÚ) 
č. 182/2011 (konzultačný postup).

Pozmeňujúci návrh 383

Návrh nariadenia

Článok 89 – odsek 2 – pododsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Všetka dokumentácia požadovaná podľa článku 19 ods. 7, 
článku 21 ods. 3, článkov 64 a 66 a prílohy V sa môže poskytnúť 
v tlačenej forme a v spoločne používanom elektronickom formáte, 
a to spôsobom, ktorý umožňuje sťahovanie prostredníctvom 
neupraviteľných odkazov (permalinkov).

Všetka dokumentácia požadovaná podľa článku 19 ods. 7, 
článku 21 ods. 3, článkov 64 a 66 a prílohy V sa môže poskytnúť 
v tlačenej forme a v spoločne používanom elektronickom formáte, 
a to spôsobom, ktorý umožňuje sťahovanie prostredníctvom 
neupraviteľných odkazov (permalinkov alebo iných dátových 
nosičov).
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Pozmeňujúci návrh 384

Návrh nariadenia

Článok 89 – odsek 2 – pododsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Všetky informačné povinnosti stanovené v článku 7 ods. 3, 4 a 6, 
článku 19 ods. 1, 3, 5 a 6, článku 20 ods. 2 a 3, článku 21 ods. 6 
až 9, článku 22 ods. 2 písm. f) a i), článku 23 ods. 5, článku 24 
ods. 6, článku 25 ods. 2, článku 26 ods. 4, článku 27 ods. 2, člán
koch 28 až 39, článku 41 ods. 3, článku 44 ods. 3, 4, 6 a 7, článku 45 
ods. 3, článku 46 ods. 2, článku 47, článku 49 ods. 5, článku 50 
ods. 11, článku 53 ods. 1, článku 58 ods. 1, článku 59 ods. 2, 
článku 61, článku 70 ods. 1, 2, 4 a 6, článku 71 ods. 2, článku 72 
ods. 1, 3 a 5, článku 76, článku 77, článku 78 ods. 3, článku 79 
ods. 2, článku 79 ods. 3, článku 80 ods. 2, článku 82 ods. 1 až 3, 
ods. 6 a 7 a v článku 91 je možné splniť elektronickými prostried
kami. Informácie, ktoré sa majú poskytnúť v súlade s časťou D prí
lohy I a harmonizovanými technickými špecifikáciami, ktoré ich 
spresňujú, sa poskytnú v tlačenej forme v prípade výrobkov bez 
označenia „Nie je určené pre spotrebiteľov“ alebo „Len na profe
sionálne použitie“. Spotrebitelia okrem toho môžu požiadať 
o poskytnutie akýkoľvek ďalších informácií v tlačenej forme.

Všetky informačné povinnosti stanovené v článku 7 ods. 3 a 4, 
článku 19 ods. 1, 3, 5 a 6, článku 21 ods. 6 až 9, článku 22 ods. 2 
písm. f) a i), článku 23 ods. 5, článku 24 ods. 6, článku 25 ods. 2, 
článku 27 ods. 2, článku 28, článku 29, článku 31, článku 32, člán
koch 34 až 39, článku 41 ods. 3, článku 44 ods. 3, 4, 6 a 7, článku 45 
ods. 3, článku 46 ods. 2, článku 47, článku 49 ods. 5, článku 50 
ods. 11, článku 53 ods. 1, článku 58 ods. 1, článku 59 ods. 2, 
článku 61, článku 70 ods. 1, 2, 4 a 6, článku 71 ods. 2, článku 72 
ods. 1, 3 a 5, článku 76, článku 77, článku 79 ods. 2, článku 79 
ods. 3, článku 80 ods. 2, článku 82 ods. 1 až 3, 6 a 7 a v článku 91 
je možné splniť elektronickými prostriedkami.

Informácie, ktoré sa majú poskytnúť v súlade s prílohou I časťou C3, 
ako aj akékoľvek iné informácie sa poskytujú bezplatne v tlačenej 
forme do jedného mesiaca, ak o to spotrebiteľ v čase kúpy požiada.

Pozmeňujúci návrh 385

Návrh nariadenia

Článok 90 – odsek 2 – písmeno d a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

da) zatajovanie údajov alebo technickej dokumentácie, ktoré 
by mohli viesť k spätnému stiahnutiu stavebného 
výrobku alebo jeho komponentov alebo k zamietnutiu či 
odňatiu vyhlásenia o zhode;
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Pozmeňujúci návrh 386

Návrh nariadenia

Článok 90 – odsek 2 – písmeno e a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ea) nepravdivé vyhlásenia počas postupov posudzovania 
a overovania vykonávaných s cieľom vypracovať 
vyhlásenia o parametroch a zhode;

Pozmeňujúci návrh 387

Návrh nariadenia

Článok 90 – odsek 2 – písmeno f a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

fa) falšovanie výsledkov skúšok posudzovania zhody alebo 
dohľadu nad trhom;

Pozmeňujúci návrh 388

Návrh nariadenia

Článok 90 – odsek 2 – písmeno g

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

g) informácie, ktoré sa majú poskytnúť v súlade s časťou D 
prílohy I a harmonizovanými technickými špecifikáciami, 
chýbajú, sú neúplné alebo nesprávne;

g) informácie, ktoré sa majú poskytnúť v súlade s časťou C3 
prílohy I a harmonizovanými technickými špecifikáciami, 
chýbajú, sú neúplné alebo nesprávne;
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Pozmeňujúci návrh 389

Návrh nariadenia

Článok 90 – odsek 2 – písmeno m

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

m) pri poskytnutí služieb 3D tlače došlo k porušeniu článku 28. vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 390

Návrh nariadenia

Článok 90 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Komisia je splnomocnená dopĺňať toto nariadenie 
prostredníctvom delegovaného aktu prijatého v súlade 
s článkom 87 s cieľom stanoviť primerané minimálne sankcie, 
ktoré sú zamerané na všetky hospodárske subjekty, OTP 
a notifikované osoby priamo alebo nepriamo zapojené do 
porušenia povinností vyplývajúcich z tohto nariadenia.

vypúšťa sa
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Pozmeňujúci návrh 391

Návrh nariadenia

Článok 91 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Komisia najskôr osem rokov od dátumu začatia uplatňovania tohto 
nariadenia vykoná hodnotenie tohto nariadenia a jeho prínosu 
k fungovaniu vnútorného trhu a zlepšeniu environmentálnej udrža
teľnosti výrobkov a stavieb a zastavaného prostredia. Komisia pred
loží Európskemu parlamentu, Rade, Európskemu hospodárskemu 
a sociálnemu výboru a Výboru regiónov správu o hlavných ziste
niach. Členské štáty poskytnú Komisii informácie potrebné na 
vypracovanie uvedenej správy.

Komisia najskôr päť rokov od dátumu začatia uplatňovania tohto 
nariadenia vykoná hodnotenie tohto nariadenia a jeho prínosu 
k fungovaniu vnútorného trhu a zlepšeniu environmentálnej udrža
teľnosti výrobkov a stavieb a zastavaného prostredia. V hodnotení 
sa okrem iného posúdi vzájomný vzťah revidovaného nariadenia 
o stavebných výrobkoch s nariadením (EÚ) ... [o ekodizajne udrža
teľných výrobkov]. Komisia predloží Európskemu parlamentu, 
Rade, Európskemu hospodárskemu a sociálnemu výboru a Výboru 
regiónov správu o hlavných zisteniach. Členské štáty poskytnú 
Komisii informácie potrebné na vypracovanie uvedenej správy.

Pozmeňujúci návrh 392

Návrh nariadenia

Článok 92 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Nariadenie (EÚ) č. 305/2011 sa zrušuje s účinnosťou od 1. januára 
2045.

Nariadenie (EÚ) č. 305/2011 sa zrušuje s účinnosťou od [dátum 
nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia], s výnimkou článkov 
2 až 9, 11, 27 a 28, ktoré sa zrušujú s účinnosťou od [10 rokov 
po dni nadobudnutia účinnosti tohto nariadenia].
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Pozmeňujúci návrh 393

Návrh nariadenia

Článok 92 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Články uvedené v prvom pododseku sa vzťahujú len na európske 
hodnotiace dokumenty a harmonizované normy citované v súlade 
s nariadením (EÚ) č. 305/2011, ktoré neboli neskôr zrušené.

Pozmeňujúci návrh 394

Návrh nariadenia

Článok 93 – odsek 3 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Podľa tohto nariadenia ostávajú v platnosti tieto normy 
ako normy uvedené v článku 4 ods. 2 prvom pododseku:

3. Všetky normy, ktoré sú v platnosti k [dátum začatia 
uplatňovania tohto nariadenia], zostávajú v platnosti dovtedy, 
kým ich Komisia nestiahne alebo inak nezruší.

Pozmeňujúci návrh 395

Návrh nariadenia

Článok 93 – odsek 3 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) vypúšťa sa
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Pozmeňujúci návrh 396

Návrh nariadenia

Článok 93 – odsek 3 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 397

Návrh nariadenia

Článok 93 – odsek 3 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) [vložia sa počas rokovaní zákonodarcov]. vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 398

Návrh nariadenia

Článok 93 – odsek 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Európske hodnotiace dokumenty vydané pred [jeden rok 
odo dňa nadobudnutia účinnosti] ostávajú v platnosti do [tri roky 
odo dňa nadobudnutia účinnosti], ak ich platnosť neuplynula 
z iných dôvodov. Výrobky uvedené na trh na základe týchto 
dokumentov môžu byť dodatočne sprístupnené na trhu na 
obdobie ďalších piatich rokov.

4. Európske hodnotiace dokumenty vydané pred 
[nadobudnutím účinnosti] ostávajú v platnosti do [piatich rokov 
odo dňa nadobudnutia účinnosti], ak ich platnosť neuplynula 
z iných dôvodov. Výrobky uvedené na trh na základe týchto 
dokumentov môžu byť dodatočne sprístupnené na trhu na 
obdobie ďalších piatich rokov.
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Pozmeňujúci návrh 399

Návrh nariadenia

Článok 93 – odsek 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Certifikáty notifikovaných osôb alebo ich protokoly 
o skúške a európske technické posúdenia vydané podľa nariadenia 
(EÚ) č. 305/2011 ostávajú v platnosti päť rokov odo dňa 
nadobudnutia účinnosti harmonizovaných technických 
špecifikácií pre príslušnú skupinu alebo kategóriu výrobkov, ktoré 
sa prijali v súlade s článkom 4 ods. 2, ak platnosť uvedených 
dokumentov neuplynula z iných dôvodov. Výrobky uvedené na 
trh na základe týchto dokumentov môžu byť dodatočne 
sprístupnené na trhu na obdobie ďalších piatich rokov.

5. Certifikáty notifikovaných osôb a európske technické 
posúdenia vydané podľa nariadenia (EÚ) č. 305/2011 ostávajú 
v platnosti päť rokov odo dňa nadobudnutia účinnosti 
harmonizovaných technických špecifikácií pre príslušnú skupinu 
alebo kategóriu výrobkov, ktoré sa prijali v súlade s článkom 4 
ods. 2, ak platnosť uvedených dokumentov neuplynula z iných 
dôvodov. Výrobky uvedené na trh na základe týchto dokumentov 
môžu byť dodatočne sprístupnené na trhu na obdobie ďalších 
piatich rokov.

Pozmeňujúci návrh 400

Návrh nariadenia

Článok 93 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Článok 93a

Plán práce pre priority transformácie a normalizácie

1. Komisia najneskôr [šesť mesiacov po nadobudnutí 
účinnosti] vypracuje plán práce aspoň na nasledujúce trojročné 
obdobie.

Komisii pomáha expertná skupina zložená z odborníkov určených 
členskými štátmi a zástupcov európskych normalizačných organi
zácií a príslušných európskych organizácií zainteresovaných strán, 
ktoré poberajú finančné prostriedky Únie podľa nariadenia (EÚ) 
č. 1025/2012 („expertná skupina pre acquis v oblasti VN“).

Plán práce uvedený v prvom pododseku musí byť verejne 
dostupný. Komisia obnoví a aktualizuje pracovný plán na nasle
dujúce trojročné obdobie jeden rok pred uplynutím jeho platnosti 
dovtedy, kým sa uplatňuje toto nariadenie.
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Ak sa Komisia domnieva, že nemôže dosiahnuť ciele stanovené 
v pláne práce, bez zbytočného odkladu ho zodpovedajúco zmení.

2. Plán práce obsahuje zoznam skupín alebo kategórií 
výrobkov, ktoré sa považujú za prioritné pre prípravu 
harmonizovaných technických špecifikácií a pri vydávaní 
normalizačných žiadostí v súlade s článkom 4 ods. 2, článkom 4a 
a článkom 5 tohto nariadenia. Tento zoznam sa každoročne 
aktualizuje po konzultácii s expertnou skupinou pre acquis 
v oblasti VN.

3. Pri určovaní priorít podľa odseku 2 tohto článku Komisia 
venuje osobitnú pozornosť nahradeniu harmonizovaných 
technických špecifikácií prijatých podľa nariadenia (EÚ) 
č. 305/2011, regulačným potrebám členských štátov 
a bezpečnostným otázkam súvisiacich so stavebnými výrobkami 
a cieľmi EÚ v oblasti klímy a obehového hospodárstva. Komisia 
používa transparentnú a vyváženú metodiku zverejnenú spolu 
s plánom práce.

4. Po potvrdení plánu práce členské štáty oznámia Komisii 
základné charakteristiky, ktoré požadujú pre príslušnú skupinu 
alebo kategóriu stavebných výrobkov, vrátane metód 
posudzovania, ktoré uplatňujú, a všetky prahové úrovne alebo 
triedy parametrov, ktoré považujú za potrebné, ako aj iné 
požiadavky na výrobky.

Keď členské štáty oznámia Komisii svoje regulačné potreby v súvi
slosti s prvým pododsekom, Komisia ich do 12 mesiacov zapracuje 
do žiadosti o normalizáciu. Ak Komisia odmietne tieto regulačné 
potreby začleniť, uvedie k tomu svoje dôvody.

5. Komisia raz ročne podáva členským štátom a Európskemu 
parlamentu správu o pokroku pri vykonávaní plánu práce vrátane 
vydaných normalizačných žiadostí a podľa potreby o zdržaniach 
vo vykonávaní a ich dôvodoch. Táto správa obsahuje informácie 
o počte noriem navrhnutých európskymi normalizačnými 
organizáciami, priemernom čase potrebnom na posúdenie 
noriem Komisiou a o pomere počtu noriem, ktoré Komisia prijala 
a zamietla.
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Pozmeňujúci návrh 401

Návrh nariadenia

Príloha I – názov

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Požiadavky Požiadavky na stavby a stavebné výrobky

Pozmeňujúci návrh 402

Návrh nariadenia

Príloha I – časť A – názov

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Základné požiadavky na stavby a podstatné vlastnosti, na ktoré sa 
nariadenie má vzťahovať

Základné požiadavky na stavby

Pozmeňujúci návrh 403

Návrh nariadenia

Príloha I – časť A – bod 1– odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Základné požiadavky na stavby vypúšťa sa
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Pozmeňujúci návrh 404

Návrh nariadenia

Príloha I – časť A – bod 1 – bod 1.1 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Stavby a všetky ich časti sú navrhnuté, zhotovené, používané, udr
žiavané a zdemolované tak, aby sa všetky príslušné zaťaženia a aké
koľvek ich kombinácie bezpečne znášali a prenášali do zeme a bez 
toho, aby spôsobili výkyvy alebo deformácie akejkoľvek časti 
stavby, alebo pohyb zeme, ktorými by došlo k zhoršeniu trvanlivo
sti, konštrukčnej odolnosti, prevádzkyschopnosti a spoľahlivosti 
stavby.

Stavby a ich príslušné časti sú navrhnuté, zhotovené, používané, 
udržiavané a zdemolované tak, aby sa všetky príslušné zaťaženia 
a akékoľvek ich kombinácie bezpečne znášali a prenášali do zeme 
a bez toho, aby spôsobili výkyvy alebo deformácie akejkoľvek časti 
stavby, alebo pohyb zeme, ktorými by došlo k zhoršeniu trvanlivo
sti, konštrukčnej odolnosti, prevádzkyschopnosti a spoľahlivosti 
stavby.

Pozmeňujúci návrh 405

Návrh nariadenia

Príloha I – časť A – bod 1 – bod 1.2 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Stavby a všetky ich časti sú navrhnuté, zhotovené, používané, udr
žiavané a zdemolované tak, aby sa náležite predchádzalo vzniku 
požiaru. V prípade požiaru sa požiar sa deteguje a bezodkladne sa 
spustí poplašné alebo signalizačné zariadenie. Šírenie ohňa a dymu 
sa izoluje a udržiava pod kontrolou a osoby, ktoré sa v stavbách 
nachádzajú, sa ochraňujú pred ohňom a dymom. Sú zavedené nále
žité opatrenia na zaistenie bezpečného úniku a evakuácie všetkých 
osôb, ktoré sa v stavbe nachádzajú.

Stavby a ich relevantné časti sú navrhnuté, zhotovené, používané, 
udržiavané a zdemolované tak, aby sa náležite predchádzalo vzniku 
požiaru. V prípade požiaru sa požiar sa deteguje a bezodkladne sa 
spustí poplašné alebo signalizačné zariadenie. Šírenie ohňa a dymu 
sa izoluje a udržiava pod kontrolou a osoby, ktoré sa v stavbách 
nachádzajú, sa ochraňujú pred ohňom a dymom. Sú zavedené nále
žité opatrenia na zaistenie bezpečného úniku a evakuácie všetkých 
osôb, ktoré sa v stavbe nachádzajú.
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Pozmeňujúci návrh 406

Návrh nariadenia

Príloha I – časť A – bod 1 – bod 1.3 – odsek 2 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Stavby a všetky ich časti sú navrhnuté, zhotovené, používané, udr
žiavané a zdemolované tak, aby počas celého životného cyklu 
nepredstavovali akútne alebo chronické ohrozenie zdravia a bez
pečnosti pracovníkov, obyvateľov alebo susedov, a to najmä 
v dôsledku:

Stavby a všetky ich časti sú navrhnuté, zhotovené, používané, udr
žiavané a demolované tak, aby počas celého svojho životného cyklu 
nemali negatívny vplyv na hygienu alebo zdravie a bezpečnosť pra
covníkov, obyvateľov alebo susedov v dôsledku niektorej z týchto 
okolností:

Pozmeňujúci návrh 407

Návrh nariadenia

Príloha I – časť A – bod 1 – bod 1.3 – odsek 2 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) emisií nebezpečných látok, prchavých organických zlúčenín 
alebo nebezpečných častíc do vzduchu v interiéri;

a) emisií nebezpečných látok, prchavých organických zlúčenín, 
pachov alebo nebezpečných častíc do vzduchu v interiéri;

Pozmeňujúci návrh 408

Návrh nariadenia

Príloha I – časť A – bod 1 – bod 1.3 – odsek 2 – písmeno e a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ea) uvoľňujú sa mikroplasty;
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Pozmeňujúci návrh 409

Návrh nariadenia

Príloha I – časť A – bod 1 – bod 1.3 – odsek 2 – písmeno e b (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

eb) čo najviac uvoľňovanie látok vzbudzujúcich obavy do 
vzduchu vo vnútorných priestoroch alebo vody;

Pozmeňujúci návrh 410

Návrh nariadenia

Príloha I – časť A – bod 1 – bod 1.7 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Nebezpečné emisie zo stavieb do vonkajšieho prostredia Emisie zo stavieb do vonkajšieho prostredia

Pozmeňujúci návrh 411

Návrh nariadenia

Príloha I – časť A – bod 1 – bod 1.7 – odsek 2 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) uvoľňovania nebezpečných látok alebo žiarenia do podzemnej, 
morskej alebo povrchovej vody alebo pôdy;

a) uvoľňovania nebezpečných látok, mikroplastov alebo žiarenia 
do ovzdušia, podzemnej, morskej alebo povrchovej vody alebo 
pôdy;
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Pozmeňujúci návrh 412

Návrh nariadenia

Príloha I – časť A – bod 1 – bod 1.7 – odsek 2 – písmeno d

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

d) uvoľňovania čistých emisií skleníkových plynov do ovzdušia. d) uvoľňovania emisií skleníkových plynov do ovzdušia.

Pozmeňujúci návrh 413

Návrh nariadenia

Príloha I – časť A – bod 1 – bod 1.8 – odsek 2 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) využívanie surovín a druhotných materiálov vysokej 
environmentálnej udržateľnosti, a teda s nízkou 
environmentálnom stopou;

a) maximálne zdrojovo efektívne využívanie vedľajších 
produktov a druhotných, nízkouhlíkových, biologických 
alebo miestnych materiálov z udržateľných zdrojov, ako aj 
surovín s vysokou environmentálnou udržateľnosťou, a teda 
s nízkou environmentálnou stopou;

Pozmeňujúci návrh 414

Návrh nariadenia

Príloha I – časť A – bod 1 – bod 1.8 – odsek 2 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) minimalizácia celkového množstva využívaných surovín; b) minimalizovanie celkového množstva použitých surovín 
a prípadné maximálne využitie druhotných materiálov;

Ú. v. EÚ C, 17.7.2024 SK 

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/4018/oj 207/246



Pozmeňujúci návrh 415

Návrh nariadenia

Príloha I – časť A – bod 1 – bod 1.8 – odsek 2 – písmeno c a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ca) minimalizácia celkového množstva vzniknutých odpadov;

Pozmeňujúci návrh 416

Návrh nariadenia

Príloha I – časť A – bod 1 – bod 1.8 – odsek 2 – písmeno e a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ea) jednoduchá demontáž, využívanie udržateľne získavaných, 
používaných a recyklovaných materiálov.

Pozmeňujúci návrh 417

Návrh nariadenia

Príloha I – časť A – bod 2 – nadpis

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Podstatné vlastnosti, na ktoré sa nariadenie má vzťahovať ČASŤ B: Podstatné environmentálne vlastnosti stavebných výrob
kov
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Pozmeňujúci návrh 418

Návrh nariadenia

Príloha I – časť A – bod 2 – odsek 2 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

V harmonizovaných technických špecifikáciách sú v čo najväčšej 
miere zahrnuté tieto podstatné vlastnosti súvisiace s posudzova
ním životného cyklu:

Harmonizované technické špecifikácie sa týkajú týchto podstat
ných vlastností súvisiacich s posudzovaním životného cyklu:

Pozmeňujúci návrh 419

Návrh nariadenia

Príloha I – časť A – bod 2 – odsek 2 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) účinky zmeny klímy (povinné); a) celkový potenciál globálneho otepľovania (povinné);

Pozmeňujúci návrh 420

Návrh nariadenia

Príloha I – časť A – bod 2 – odsek 2 – písmeno a a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

aa) globálneho otepľovania – fosílne palivá (povinné);
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Pozmeňujúci návrh 421

Návrh nariadenia

Príloha I – časť A – bod 2 – odsek 2 – písmeno a b (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ab) biogénny potenciál globálneho otepľovania (povinné);

Pozmeňujúci návrh 422

Návrh nariadenia

Príloha I – časť A – bod 2 – odsek 2 – písmeno a c (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ac) potenciál globálneho otepľovania – využívanie pôdy 
a zmena využívania pôdy (povinné);

Pozmeňujúci návrh 423

Návrh nariadenia

Príloha I – časť A – bod 2 – odsek 2 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) úbytok ozónu; b) potenciál úbytku ozónovej vrstvy v stratosfére (povinné);
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Pozmeňujúci návrh 424

Návrh nariadenia

Príloha I – časť A – bod 2 – odsek 2 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) potenciál acidifikácie; c) potenciál acidifikácie, akumulované prekračovanie (povinné);

Pozmeňujúci návrh 425

Návrh nariadenia

Príloha I – časť A – bod 2 – odsek 2 – písmeno d

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

d) eutrofizácia vôd – sladkovodná; d) potenciál eutrofizácie, podiel živín, ktoré sa dostanú do 
koncového priestoru sladkej vody (povinné);

Pozmeňujúci návrh 426

Návrh nariadenia

Príloha I – časť A – bod 2 – odsek 2 – písmeno e

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

e) eutrofizácia vôd – morská voda; e) potenciál eutrofizácie, podiel živín, ktoré sa dostanú do 
koncového priestoru morskej vody (povinné);
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Pozmeňujúci návrh 427

Návrh nariadenia

Príloha I – časť A – bod 2 – odsek 2 – písmeno f

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

f) suchozemská eutrofizácia; f) potenciál eutrofizácie, akumulované prekračovanie 
(povinné);

Pozmeňujúci návrh 428

Návrh nariadenia

Príloha I – časť A – bod 2 – odsek 2 – písmeno g

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

g) fotochemický ozón; g) potenciál tvorby troposférického ozónu (povinné);

Pozmeňujúci návrh 429

Návrh nariadenia

Príloha I – časť A – bod 2 – odsek 2 – písmeno h

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

h) vyčerpávanie abiotických zložiek prírody – nerasty, rudy; h) potenciál vyčerpávania abiotických zložiek prírody – 
nefosílne zdroje;
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Pozmeňujúci návrh 430

Návrh nariadenia

Príloha I – časť A – bod 2 – odsek 2 – písmeno i

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

i) vyčerpávanie abiotických zložiek prírody – fosílne palivá; i) potenciál vyčerpávania abiotických zložiek prírody v prípade 
fosílnych zdrojov (povinné);

Pozmeňujúci návrh 431

Návrh nariadenia

Príloha I – časť A – bod 2 – odsek 2 – písmeno j

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

j) využívanie vody; j) potenciál nedostatku vody (pre používateľov), spotreba vody 
vážená podľa nedostatku (povinné);

Pozmeňujúci návrh 432

Návrh nariadenia

Príloha I – časť A – bod 2 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

V harmonizovaných technických špecifikáciách sa uvádza, že 
pokiaľ ide o podstatnú vlastnosť týkajúcu sa účinkov zmeny 
klímy podľa písmena a), je výrobca povinný vyhotoviť vyhlásenie 
o parametroch výrobku, ako sa uvádza v článku 11 ods. 2 
a článku 22 ods. 1.

V harmonizovaných technických špecifikáciách sa uvádza, že 
pokiaľ ide o podstatné vlastnosti vymedzené v písmenách a) až j) 
prvého pododseku, je výrobca povinný vyhotoviť vyhlásenie o para
metroch výrobku, ako sa uvádza v článku 11 ods. 2 a článku 22 
ods. 1. Do ... [piatich rokov od nadobudnutia účinnosti tohto 
nariadenia] je výrobca povinný deklarovať podstatné vlastnosti 
podľa písmen k) až p).
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Pozmeňujúci návrh 433

Návrh nariadenia

Príloha I – časť B – názov

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ČASŤ C: Požiadavky na výrobky

ČASŤ B: Požiadavky na zabezpečenie náležitého fungovania a para
metrov výrobkov

ČASŤ C1: Požiadavky na zabezpečenie náležitého fungovania 
a parametrov výrobkov

Pozmeňujúci návrh 434

Návrh nariadenia

Príloha I – časť C – názov

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ČASŤ C: Základné požiadavky na výrobky ČASŤ C2: Základné požiadavky na výrobky

Pozmeňujúci návrh 435

Návrh nariadenia

Príloha I – časť C – bod 1 – bod 1.2 – odsek 2 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) ak nie je možné rizikám zabrániť, riziká sa znížia, zmiernia 
a riešia upozorneniami na výrobku, jeho obale a v návode na 
použitie.

c) ak nie je možné rizikám zabrániť, riziká sa znížia, zmiernia 
a riešia upozorneniami na výrobku, jeho obale a v návode na 
použitie, ak sa takéto upozornenia už nevyžadujú podľa iných 
platných právnych aktov Únie;
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Pozmeňujúci návrh 436

Návrh nariadenia

Príloha I – časť C – bod 2 – odsek 2

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Životné prostredie súvisí so získavaním materiálov a s ich výrobou, 
výrobou výrobku, jeho údržbou, jeho potenciálom zostať čo naj
dlhšie v rámci obehového hospodárstva a fázou skončenia jeho 
životnosti.

Prostredie súvisí s ťažbou materiálov a s ich výrobou, výrobou 
výrobku, prepravou materiálov a výrobkov, jeho údržbou, jeho 
potenciálom zostať čo najdlhšie v obehovom hospodárstve a s ukon
čením jeho životnosti.

Pozmeňujúci návrh 437

Návrh nariadenia

Príloha I – časť C – bod 2 – bod 2.1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

2.1. Výrobky sa navrhujú, vyrábajú a balia tak, aby sa v súlade 
s najnovším vývojom riešili tieto inherentné 
environmentálne aspekty výrobkov:

2.1. Výrobky sa navrhujú, vyrábajú a balia tak, aby sa podľa 
možnosti bez straty bezpečnosti riešili tieto inherentné 
environmentálne aspekty výrobkov:
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Pozmeňujúci návrh 438

Návrh nariadenia

Príloha I – časť C – bod 2 – bod 2.1 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) maximalizácia trvanlivosti z hľadiska predpokladanej 
priemernej životnosti, predpokladanej minimálnej 
životnosťou v najhorších, ale stále reálnych podmienkach, 
a z hľadiska minimálnych požiadaviek na životnosť;

a) maximalizácia trvanlivosti a spoľahlivosti výrobku alebo jeho 
komponentov vyjadrená zaručenou životnosťou výrobku, 
technickou životnosťou uvedenou na výrobku ako 
informácia o skutočnom používaní, odolnosťou voči 
namáhaniu alebo starnutiu, s cieľom predĺžiť životnosť 
stavieb a fázu ich používania, a z hľadiska priemernej 
životnosti, predpokladanej minimálnej životnosti 
v najhorších, ale stále reálnych podmienkach a z hľadiska 
minimálnych požiadaviek na životnosť. Emisie z predĺženia 
životného cyklu by sa mali posudzovať a porovnávať 
s emisiami z demolácie a rekonštrukcie prostredníctvom 
auditov pred demoláciou.

Pozmeňujúci návrh 439

Návrh nariadenia

Príloha I – časť C – bod 2 – bod 2.1 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) maximalizácia recyklovaného obsahu všade tam, kde je to 
možné, a to bez zníženia bezpečnosti alebo bez toho, aby 
prevážil negatívny vplyv na životné prostredie;

c) maximalizácia obsahu opätovne použitých, recyklovaných 
obnoviteľných zdrojov a vedľajších produktov;
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Pozmeňujúci návrh 440

Návrh nariadenia

Príloha I – časť C – bod 2 – bod 2.1 – písmeno d

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

d) výbere bezpečných látok neškodných pre životné prostredie; d) výber bezpečných látok s udržateľným dizajnom a 
neškodných pre životné prostredie;

Pozmeňujúci návrh 441

Návrh nariadenia

Príloha I – časť C – bod 2 – bod 2.1 – písmeno f

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

f) efektívne využívanie zdrojov; f) efektívne využívanie materiálov a zdrojov vrátane 
maximálneho využívania obnoviteľných materiálov;

Pozmeňujúci návrh 442

Návrh nariadenia

Príloha I – časť C – bod 2 – bod 2.1 – písmeno f a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

fa) modulárnosť;
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Pozmeňujúci návrh 443

Návrh nariadenia

Príloha I – časť C – bod 2 – bod 2.1 – písmeno i

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(i) opraviteľnosti počas predpokladanej životnosti; (i) jednoduchá opraviteľnosť počas predpokladanej životnosti;

Pozmeňujúci návrh 444

Návrh nariadenia

Príloha I – časť C – bod 2 – bod 2.1 – písmeno j

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

j) možnosť údržby a renovácie počas predpokladanej životnosti; j) jednoduchosť údržby a renovácie počas predpokladanej 
životnosti;

Pozmeňujúci návrh 445

Návrh nariadenia

Príloha I – časť C – bod 2 – bod 2.1 – písmeno l a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

la) udržateľné získavanie zdrojov podľa vyhlásení o náležitej 
starostlivosti a prípadnej certifikácie udržateľného 
získavania zdrojov;
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Pozmeňujúci návrh 446

Návrh nariadenia

Príloha I – časť C – bod 2 – bod 2.1 – písmeno l b (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

lb) minimalizácia pomeru výrobku a obalu;

Pozmeňujúci návrh 447

Návrh nariadenia

Príloha I – časť C – bod 2 – bod 2.1 – písmeno l c (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

lc) uvoľňovanie zápachu alebo látok s nepriaznivými 
účinkami na ľudské zdravie do vzduchu v interiéri;

Pozmeňujúci návrh 448

Návrh nariadenia

Príloha I – časť C – bod 2 – bod 2.1 – písmeno l d (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(ld) uvoľňovanie mikroplastov;
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Pozmeňujúci návrh 449

Návrh nariadenia

Príloha I – časť C – bod 2 – bod 2.1 – písmeno l e (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(le) množstvo vzniknutého odpadu, najmä nebezpečného 
odpadu a odpadu bez identifikovaného spracovania 
recykláciou;

Pozmeňujúci návrh 450

Návrh nariadenia

Príloha I – časť C – bod 2 – bod 2.1 – písmeno l f (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(lf) absencia odpadu, ktorý by sa inak mohol opätovne použiť 
alebo recyklovať, na konečné zneškodnenie vrátane 
spaľovania s energetickým zhodnotením alebo zasypaním.

Pozmeňujúci návrh 451

Návrh nariadenia

Príloha I – časť C – bod 2 – bod 2.2 – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

V harmonizovaných technických špecifikáciách sa podľa vhod
nosti špecifikujú tieto inherentné bezpečnostné požiadavky na 
výrobok, ktoré sa môžu týkať fázy montáže výrobku do stavby, ale 
sú od nej v zásade nezávislé.

V delegovaných aktoch prijatých v súlade s článkom 5 ods. 2 sa 
podľa vhodnosti špecifikujú tieto inherentné bezpečnostné požia
davky na skupiny alebo kategórie výrobkov, ktoré sa môžu týkať 
fázy montáže výrobku do stavby, ale sú od nej v zásade nezávislé.
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Pozmeňujúci návrh 452

Návrh nariadenia

Príloha I – časť C – bod 2 – bod 2.2 – odsek 2 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Pri špecifikovaní inherentných bezpečnostných požiadaviek na 
výrobok musia byť v harmonizovaných technických špecifikáciách 
zahrnuté aspoň tieto prvky:

Pri špecifikovaní inherentných bezpečnostných požiadaviek na 
výrobok musia byť v delegovaných aktoch zahrnuté aspoň tieto 
prvky:

Pozmeňujúci návrh 453

Návrh nariadenia

Príloha I – časť C – bod 2 – bod 2.2 – odsek 2 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) vymedzujú podľa možnosti najvyspelejšie postupy riešenia 
environmentálnych aspektov, pokiaľ ide o príslušnú 
kategóriu výrobkov, vrátane minimálneho recyklovaného 
obsahu a opätovnej použiteľnosti;

a) vymedzujú environmentálne aspekty, pokiaľ ide o príslušnú 
kategóriu výrobkov, ktoré zahŕňajú aspoň emisie 
skleníkových plynov počas celého životného cyklu, 
efektívnosť využívania zdrojov vrátane minimálneho 
recyklovaného obsahu a opätovnú použiteľnosť;

Pozmeňujúci návrh 454

Návrh nariadenia

Príloha I – časť C – bod 2 – bod 2.2 – odsek 2 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) ak nie je možné rizikám zabrániť, riziká sa znížia, zmiernia 
a riešia upozorneniami na výrobku, jeho obale a v návode na 
použitie.

c) ak tomu nie je možné zabrániť, negatívne vplyvy a riziká 
vyplývajúce z akejkoľvek vlastnosti výrobku sa znížia, 
zmiernia a riešia upozorneniami na výrobku, jeho obale 
a v návode na použitie.
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Pozmeňujúci návrh 455

Návrh nariadenia

Príloha I – časť C – bod 2 – bod 2.2 – odsek 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Pri špecifikovaní inherentných environmentálnych požiadaviek 
na výrobok sa tieto požiadavky môžu v harmonizovaných technic
kých špecifikáciách rozlišovať podľa tried parametrov.

V delegovaných aktoch prijatých v súlade s článkom 5 ods. 2 sa 
podľa potreby určia záväzné prahové úrovne a triedy parametrov 
pre konkrétne skupiny a kategórie výrobkov v súvislosti s inhe
rentnými environmentálnymi požiadavkami na výrobok uvede
nými v odseku 2.

Pozmeňujúci návrh 456

Návrh nariadenia

Príloha I – časť D – názov

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ČASŤ D: Požiadavky na informácie o výrobku ČASŤ C3: Požiadavky na informácie o výrobku

Pozmeňujúci návrh 457

Návrh nariadenia

Príloha I – časť D – bod 1 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1. Výrobky sprevádzajú tieto informácie: 1. Výrobky v relevantnom prípade sprevádzajú tieto informácie:
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Pozmeňujúci návrh 458

Návrh nariadenia

Príloha I – časť D – bod 1 – bod 1.3 – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

1.3. Pravidlá pre prepravu, montáž, údržbu, rozoberanie 
a demoláciu:

1.3. Pravidlá pre prepravu, montáž, údržbu, rozoberanie, 
demontáž a demoláciu (podľa potreby):

Pozmeňujúci návrh 459

Návrh nariadenia

Príloha I – časť D – bod 1 – bod 1.3 – písmeno a – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) Bezpečnosť počas prepravy, montáže, údržby, rozoberania 
a demolácie:

a) Bezpečnosť počas prepravy, montáže, demontáže, údržby, 
rozoberania a demolácie:

Pozmeňujúci návrh 460

Návrh nariadenia

Príloha I – časť D – bod 1 – bod 1.3 – písmeno c – bod ii

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ii) druh a periodicita inšpekcií a údržby, ktoré sa vyžadujú 
z bezpečnostných dôvodov, a podľa vhodnosti aj diely, 
ktoré sa opotrebúvajú, a kritériá na výmenu;

ii) druh a periodicita inšpekcií a údržby, ktoré sa vyžadujú 
z dôvodov bezpečnosti a trvanlivosti, a podľa vhodnosti aj 
diely, ktoré sa opotrebúvajú, a kritériá na výmenu;
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Pozmeňujúci návrh 461

Návrh nariadenia

Príloha I – časť D – bod 1 – bod 1.6 – odsek 1 a (nový)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Informácie o parametroch výrobku meraných z hľadiska jeho 
inherentných environmentálnych požiadaviek na výrobok, ak sú 
k dispozícii.

Pozmeňujúci návrh 462

Návrh nariadenia

Príloha II – bod 2 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) registráciu (registrácie) výrobkov výrobcu v databázach EÚ 
a presné miesto v nich, kde možno výrobok nájsť, ako aj na 
vlastné webové sídlo výrobcu s prezentáciou výrobku;

a) registráciu (registrácie) výrobkov výrobcu v databázach EÚ, ako 
aj na vlastné webové sídlo výrobcu s prezentáciou výrobku;

Pozmeňujúci návrh 463

Návrh nariadenia

Príloha II – bod 3 – písmeno h

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

h) kontaktné údaje v sociálnych médiách; h) kontaktné údaje v sociálnych médiách, ak sú k dispozícii;
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Pozmeňujúci návrh 464

Návrh nariadenia

Príloha II – bod 4 – písmeno h

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

h) kontaktné údaje v sociálnych médiách; h) kontaktné údaje v sociálnych médiách, ak sú k dispozícii;

Pozmeňujúci návrh 465

Návrh nariadenia

Príloha II – bod 5 – písmeno h

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

h) kontaktné údaje v sociálnych médiách. h) kontaktné údaje v sociálnych médiách, ak sú k dispozícii;

Pozmeňujúci návrh 466

Návrh nariadenia

Príloha II – bod 6 – písmeno h

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

h) kontaktné údaje v sociálnych médiách. h) kontaktné údaje v sociálnych médiách, ak sú k dispozícii;
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Pozmeňujúci návrh 467

Návrh nariadenia

Príloha II – bod 11 – písmeno a

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) zoznam podstatných vlastností, ako sú stanovené 
v harmonizovanej technickej špecifikácii alebo európskom 
hodnotiacom dokumente pre príslušnú kategóriu výrobkov, 
pre ktorú sa parametre deklarujú;

a) zoznam podstatných vlastností, ako sú stanovené 
v harmonizovanej technickej špecifikácii alebo európskom 
hodnotiacom dokumente pre príslušnú kategóriu výrobkov, 
pre ktorú sa parametre deklarujú. Ak sa pre jednu podstatnú 
vlastnosť nedeklarujú žiadne parametre, jej názov sa napriek 
tomu môže uviesť a tam, kde by sa majú uviesť parametre, 
zostane prázdne miesto.

Pozmeňujúci návrh 468

Návrh nariadenia

Príloha III – názov

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Postup prijatia európskeho hodnotiaceho dokumentu Postup európskeho technického posudzovania
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Pozmeňujúci návrh 469

Návrh nariadenia

Príloha III – bod 1 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) V prípade neexistencie žiadosti o európske technické 
posúdenie, keď Komisia iniciuje vypracovanie európskeho 
hodnotiaceho dokumentu, doručí organizácii OTP technické 
podklady, v ktorých je uvedený opis výrobku, jeho použitie 
a podrobné údaje o systéme riadenia výroby, ktorý sa má 
uplatňovať. Po konzultácii s organizáciou OTP Komisia 
vyberie OTP, ktorý má konať ako zodpovedný OTP.

c) V prípade neexistencie žiadosti o európske technické 
posúdenie, keď Komisia iniciuje vypracovanie európskeho 
hodnotiaceho dokumentu, doručí organizácii OTP technické 
podklady, v ktorých je uvedený opis výrobku, jeho použitie 
a podrobné údaje o systéme riadenia výroby, ktorý sa má 
uplatňovať. Organizácia OTP menuje OTP zodpovedný za 
vypracovanie európskeho hodnotiaceho dokumentu.

Pozmeňujúci návrh 470

Návrh nariadenia

Príloha III – bod 1 – písmeno c a (nové)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ca) Ak nebola predložená žiadosť o európske technické 
posúdenie, organizácia OTP môže iniciovať vypracovanie 
európskeho hodnotiaceho dokumentu. V tom prípade 
doručí pracovnej skupine zodpovednej za vypracovanie 
európskeho hodnotiaceho dokumentu technické podklady 
s opisom výrobku, jeho použitia a podrobnými údajmi 
o systéme riadenia výroby, ktorý sa bude uplatňovať. 
Organizácia OTP vymenuje zodpovedný OTP, ktorý bude 
predsedať pracovnej skupine pre vypracovanie európskeho 
hodnotiaceho dokumentu.
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Pozmeňujúci návrh 471

Návrh nariadenia

Príloha III – bod 3

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Pracovný program vypúšťa sa

Po uzavretí zmluvy s výrobcom alebo so skupinou organizácia 
OTP informuje Komisiu o pracovnom programe na vypracovanie 
európskeho hodnotiaceho dokumentu, harmonograme jeho reali
zácie, pričom uvedie program posudzovania. Oznámenie sa usku
toční do troch mesiacov od doručenia žiadosti o európske technické 
posúdenie.

Pozmeňujúci návrh 472

Návrh nariadenia

Príloha III – bod 4

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

4. Návrh európskeho hodnotiaceho dokumentu vypúšťa sa

Organizácia OTP dokončí návrh európskeho hodnotiaceho doku
mentu prostredníctvom pracovnej skupiny koordinovanej zodpo
vedným OTP a oznámi tento návrh dotknutým zmluvným stra
nám do šiestich mesiacov od dátumu, keď bola Komisia 
informovaná o pracovnom programe v prípadoch uvedených 
v bode 1 písm. a) a b), alebo dátumu, keď Komisia oznámila zod
povednému OTP svoje pripomienky k pracovnému programu 
v prípade uvedenom v bode 1 písm. c).
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Pozmeňujúci návrh 473

Návrh nariadenia

Príloha III – bod 5

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

5. Účasť Komisie vypúšťa sa

Zástupca Komisie sa môže ako pozorovateľ zúčastňovať na všet
kých častiach realizácie pracovného programu. Komisia môže 
v ktorejkoľvek fáze požiadať organizáciu OTP, aby prestala 
prácu na určitom európskom hodnotiacom dokumente alebo aby 
ho upravila vrátane zlúčenia alebo rozdelenia.

Pozmeňujúci návrh 474

Návrh nariadenia

Príloha III – bod 6

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

6. Konzultácie s členskými štátmi vypúšťa sa

V prípade uvedenom v bode 1 písm. c) Komisia informuje členské 
štáty o vypracovaní európskeho hodnotiaceho dokumentu po 
skončení príslušného pracovného programu. Členské štáty sa na 
požiadanie môžu podľa vhodnosti zúčastniť aj na jeho realizácii.
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Pozmeňujúci návrh 475

Návrh nariadenia

Príloha III – bod 7

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

7. Predĺženie a omeškanie vypúšťa sa

Pracovná skupina oznámi organizácii OTP a Komisii akékoľvek 
omeškanie v súvislosti s lehotami stanovenými v bodoch 1 až 4 
tejto prílohy.

Ak možno predĺženie lehôt na vypracovanie európskeho hodnotia
ceho dokumentu odôvodniť, najmä neexistenciou rozhodnutia 
Komisie o uplatniteľnom systéme posudzovania a overovania 
výrobku alebo potrebou vypracovať novú skúšobnú metódu, 
Komisia stanoví predĺženie lehoty.

Pozmeňujúci návrh 476

Návrh nariadenia

Príloha III – bod 8

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

8. Zmeny a prijatie európskeho hodnotiaceho dokumentu vypúšťa sa

8.1. V prípadoch uvedených v bode 1 písm. a) a b) oznámi 
zodpovedný OTP návrh európskeho hodnotiaceho 
dokumentu výrobcovi alebo skupine, ktorí majú 
15 pracovných dní na to, aby sa k nemu vyjadrili. Potom 
organizácia OTP:

a) v náležitom prípade informuje výrobcu alebo skupinu o tom, 
ako sa zohľadnili ich vyjadrenia;

b) prijme návrh európskeho hodnotiaceho dokumentu;
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) zašle jeho kópiu Komisii.

8.2. OTP v prípade uvedenom v bode 1 písm. c):

a) prijme návrh európskeho hodnotiaceho dokumentu;

b) zašle jeho kópiu Komisii.

Ak Komisia do 30 pracovných dní od doručenia uvedenej doku
mentácie oznámi organizácii OTP svoje pripomienky k návrhu 
európskeho hodnotiaceho dokumentu, organizácia OTP po tom, 
čo dostala možnosť sa vyjadriť, návrh zodpovedajúcim spôsobom 
zmení a v prípadoch uvedených v bode 1 písm. a) a b) zašle kópiu 
prijatého európskeho hodnotiaceho dokumentu výrobcovi alebo 
skupine a vo všetkých prípadoch pošle kópiu Komisii.

Pozmeňujúci návrh 477

Návrh nariadenia

Príloha III – bod 9

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

9. Konečný európsky hodnotiaci dokument, ktorý sa má 
zverejniť

vypúšťa sa

Organizácia OTP prijme konečný európsky hodnotiaci dokument 
a kópiu zašle Komisii spolu s prekladom jeho názvu do všetkých 
úradných jazykov Únie na uverejnenie odkazu naň v Úradnom 
vestníku Európskej únie. Organizácia OTP zverejní európsky hod
notiaci dokument.
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Pozmeňujúci návrh 478

Návrh nariadenia

Príloha III a (nová)

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Príloha IIIa

Postup prijatia európskeho hodnotiaceho dokumentu

1. Program práce

V prípadoch uvedených v bode 1 písm. a) a b) prílohy III a po uza
vretí samostatných dohôd s výrobcom a skupinou organizácia 
OTP informuje Komisiu o programe prác na vypracovanie európ
skeho hodnotiaceho dokumentu a harmonograme jeho plnenia 
a zároveň uvedie program posudzovania. Táto komunikácia sa 
uskutoční do troch mesiacov po tom, ako bola OTP, ktorý začne 
postup stanovený v bode 1 písm. a) a b) prílohy III, doručená žia
dosť o európske technické posúdenie.

V prípade uvedenom v bode 1 písm. c) prílohy III organizácia OTP 
predloží Komisii program prác na prípravu európskeho hodnotia
ceho dokumentu s rovnakým obsahom a v rovnakej lehote, ako sa 
uvádza v predchádzajúcom pododseku. Komisia potom organizácii 
OTP do 30 pracovných dní oznámi svoje pripomienky k programu 
práce. Zodpovedný OTP alebo organizácia OTP po tom, ako 
dostali možnosť vyjadriť sa, zodpovedajúcim spôsobom upravia 
program prác.

V prípade uvedenom v bode 1 písm. d) prílohy III organizácia OTP 
informuje Komisiu o programe prác na vypracovanie európskeho 
hodnotiaceho dokumentu a harmonograme jeho plnenia a zároveň 
uvedie program posudzovania.

2. Návrh európskeho hodnotiaceho dokumentu

Organizácia OTP dokončí návrh európskeho hodnotiaceho doku
mentu v pracovnej skupine koordinovanej zodpovedným OTP 
a tento návrh oznámi dotknutým zmluvným stranám do šiestich 
mesiacov od dátumu, keď bola Komisia informovaná o programe 
prác v prípadoch uvedených v bode 1 písm. a) a b) prílohy III, alebo 
od dátumu, keď Komisia oznámila zodpovednému OTP svoje pri
pomienky k programu prác v prípade uvedenom v bode 1 písm. c) 
prílohy III.
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

3. Účasť Komisie

Zástupca Komisie sa môže ako pozorovateľ zúčastňovať na všet
kých častiach realizácie pracovného programu. Komisia môže 
v ktorejkoľvek fáze požiadať organizáciu OTP, aby určitý európ
sky hodnotiaci dokument upravila vrátane jeho zlúčenia alebo roz
delenia.

4. Konzultácie s členskými štátmi

V prípade uvedenom v bode 1 písm. c) prílohy III Komisia po 
dokončení príslušného programu prác informuje členské štáty 
o vypracovaní európskeho hodnotiaceho dokumentu. Členské 
štáty sa na požiadanie môžu prípadne zúčastniť aj na jeho reali
zácii.

Pripomienky členských štátov sa oznámia Komisii a Komisia ich 
spracuje. Komisia informuje organizáciu OTP o každej zmene pra
covného programu, ktorú požaduje a na ktorej sa dohodla, a to 
v lehote, ktorá bola Komisii stanovená na pripomienkovanie pra
covného programu pred začatím prác na európskom hodnotiacom 
dokumente.

5. Predĺženie a omeškanie

Pracovná skupina oznámi organizácii OTP a Komisii každé ome
škanie oproti lehotám stanoveným v bode 2 prílohy III alebo 
v bodoch 1 a 2 tejto prílohy.

Ak možno predĺženie lehôt na vypracovanie európskeho hodnotia
ceho dokumentu odôvodniť, najmä absenciou rozhodnutia Komi
sie o uplatniteľnom systéme posudzovania a overovania výrobku 
alebo potrebou vypracovať novú skúšobnú metódu, Komisia určí 
neskorší termín.

6. Zmeny a prijatie európskeho hodnotiaceho dokumentu

6.1 V prípadoch uvedených v bode 1 písm. a) a b) prílohy III 
zodpovedný OTP oznámi návrh európskeho hodnotiaceho 
dokumentu výrobcovi alebo skupine, ktorí majú 15 pracov
ných dní na to, aby sa k nemu vyjadrili. Organizácia orgá
nov technického posudzovania následne:

a) v prípade potreby informuje výrobcu alebo skupinu o tom, 
ako sa zohľadnili ich vyjadrenia;
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Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) prijme návrh európskeho hodnotiaceho dokumentu a

c) zašle jeho kópiu Komisii.

6.2 Zodpovedný OTP v prípadoch uvedených v bode 1 písm. c) 
a bode 1 písm. d):

a) prijme návrh európskeho hodnotiaceho dokumentu a

b) zašle jeho kópiu Komisii.

Ak Komisia do 30 pracovných dní od doručenia uvedenej doku
mentácie oznámi organizácii OTP svoje pripomienky k návrhu 
európskeho hodnotiaceho dokumentu, organizácia OTP po tom, 
čo dostala možnosť sa vyjadriť, návrh zodpovedajúcim spôsobom 
zmení a v prípadoch uvedených v bode 1 písm. a) a b) zašle kópiu 
prijatého európskeho hodnotiaceho dokumentu výrobcovi alebo 
skupine a v každom prípade pošle kópiu Komisii.

Ak Komisia do dvoch mesiacov nezašle žiadne pripomienky, 
európsky hodnotiaci dokument sa považuje za prijatý.

7. Konečný európsky hodnotiaci dokument na uverejnenie

Organizácia OTP prijme konečný európsky hodnotiaci dokument 
a kópiu zašle Komisii spolu s prekladom jeho názvu do všetkých 
úradných jazykov Únie na uverejnenie odkazu naň v Úradnom 
vestníku Európskej únie. Takéto uverejnenie sa uskutoční do 90 
dní. Európsky hodnotiaci dokument uverejní organizácia OTP.

Pri uverejnení odkazu na zmenu európskeho hodnotiaceho doku
mentu v Úradnom vestníku Európskej únie, ktorým sa nahrádza 
predtým citovaná verzia európskeho hodnotiaceho dokumentu, 
navrhne organizácia OTP Komisii obdobie súčasnej platnosti 
oboch dokumentov. Platnosť oznámení notifikovaných osôb na 
základe toho, že európsky hodnotiaci dokument bol v Úradnom 
vestníku Európskej únie označený ako nahradený, sa nekončí, ale 
pokračuje za podmienok stanovených v článkoch 58 a 59.
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Pozmeňujúci návrh 479

Návrh nariadenia

Príloha IV – tabuľka 1

Text predložený Komisiou

Tabuľka 1 – Skupiny výrobkov

KÓD SKUPINY SKUPINA VÝROBKOV

1 PREFABRIKOVANÉ VÝROBKY Z NORMÁLNEHO BETÓNU/ĽAHKÉHO BETÓNU/PÓROBETÓNU

2 DVERE, OKNÁ, OKENICE, BRÁNY A SÚVISIACE TECHNICKÉ VYBAVENIE BUDOV

3 MEMBRÁNY VRÁTANE APLIKOVANEJ KVAPALINY A ZOSTÁV (NA REGULÁCIU VODY A/ALEBO VOD
NÝCH PÁR)

4 TEPELNOIZOLAČNÉ VÝROBKY
ZLOŽENÉ TEPELNOIZOLAČNÉ ZOSTAVY/SYSTÉMY

5 LOŽISKÁ PRE STAVBY
SVORNÍKY PRE KONŠTRUKČNÉ SPOJE

6 KOMÍNY, PRIEDUCHY A ŠPECIFICKÉ VÝROBKY

7 SADROVÉ VÝROBKY

8 GEOTEXTÍLIE, GEOMEMBRÁNY A PODOBNÉ VÝROBKY

9 ZÁVESNÉ STENY/OBKLADY/LEPENÉ VONKAJŠIE ZASKLENIE

10 STABILNÉ HASIACE ZARIADENIA (VÝROBKY POŽIARNEJ SIGNALIZÁCIE/DETEKCIE, STABILNÉHO 
HASENIA, OCHRANY PRED POŽIAROM A DYMOM A VÝROBKY NA OCHRANU PRED VÝBUCHOM)

11 VÝROBKY/PRVKY A DOPLNKY Z KONŠTRUKČNÉHO DREVA

12 PANELY A PRVKY NA BÁZE DREVA

13 CEMENTY, STAVEBNÉ VÁPNA A OSTATNÉ HYDRAULICKÉ SPOJIVÁ

14 OCEĽ NA VYSTUŽOVANIE A PREDPÍNANIE BETÓNU (A DOPLNKY)
ZOSTAVY NA DODATOČNÉ PREDPÍNANIE

15 MURIVO A SÚVISIACE VÝROBKY
MUROVACIE PRVKY, MALTY A POMOCNÉ VÝROBKY

16 VÝROBKY PRE TECHNIKU ODPADOVÝCH VÔD

17 PODLAHOVINY

18 KOVOVÉ KONŠTRUKČNÉ VÝROBKY A DOPLNKY
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KÓD SKUPINY SKUPINA VÝROBKOV

19 VNÚTORNÉ A VONKAJŠIE POVRCHOVÉ ÚPRAVY STIEN A STROPOV. VNÚTORNÉ ZOSTAVY PRIEČOK

20 STREŠNÉ KRYTINY, STREŠNÉ SVETLÍKY, STREŠNÉ OKNÁ A DOPLNKOVÉ VÝROBKY
STREŠNÉ ZOSTAVY

21 STAVEBNÉ VÝROBKY PRE CESTY

22 KAMENIVO

23 KONŠTRUKČNÉ LEPIDLÁ

24 VÝROBKY SÚVISIACE S BETÓNOM, MALTOU A INJEKTÁŽNOU MALTOU

25 SPOTREBIČE NA VYKUROVANIE PRIESTOROV

26 POTRUBIA, ZÁSOBNÍKY A OSTATNÉ PRÍSLUŠENSTVO, KTORÉ NEPRICHÁDZA DO KONTAKTU 
S VODOU URČENOU NA ĽUDSKÚ SPOTREBU

27 VÝROBKY Z PLOCHÉHO SKLA, TVAROVANÉHO SKLA A SKLENÝCH TVAROVIEK

28 NAPÁJACIE, OVLÁDACIE A KOMUNIKAČNÉ KÁBLE

29 TMELY NA STYKY

30 VÝROBKY NA UPEVŇOVANIE

31 ZOSTAVY BUDOV, BUNKY, PREFABRIKOVANÉ PRVKY

32 PROTIPOŽIARNE UPCHÁVKY, PROTIPOŽIARNE TESNENIA A VÝROBKY NA OCHRANU PRED POŽIA
ROM
VÝROBKY NA SPOMAĽOVANIE HORENIA

33 STAVEBNÉ VÝROBKY NEZAHRNUTÉ DO UVEDENÝCH VÝROBKOVÝCH OBLASTÍ

Pozmeňujúci návrh

Tabuľka 1 – Skupiny výrobkov

KÓD SKUPINY SKUPINA VÝROBKOV

1 PREFABRIKOVANÉ VÝROBKY Z NORMÁLNEHO BETÓNU/ĽAHKÉHO BETÓNU/PÓROBETÓNU

2 DVERE, OKNÁ, OKENICE, BRÁNY A SÚVISIACE TECHNICKÉ VYBAVENIE BUDOV

3 MEMBRÁNY VRÁTANE APLIKOVANEJ KVAPALINY A ZOSTÁV (NA REGULÁCIU VODY A/ALEBO VOD
NÝCH PÁR)

4 TEPELNOIZOLAČNÉ VÝROBKY
ZLOŽENÉ TEPELNOIZOLAČNÉ ZOSTAVY/SYSTÉMY
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KÓD SKUPINY SKUPINA VÝROBKOV

5 LOŽISKÁ PRE STAVBY
SVORNÍKY PRE KONŠTRUKČNÉ SPOJE

6 KOMÍNY, PRIEDUCHY A ŠPECIFICKÉ VÝROBKY

7 SADROVÉ VÝROBKY

8 GEOTEXTÍLIE, GEOMEMBRÁNY A PODOBNÉ VÝROBKY

9 ZÁVESNÉ STENY/OBKLADY/LEPENÉ VONKAJŠIE ZASKLENIE

10 STABILNÉ HASIACE ZARIADENIA (VÝROBKY POŽIARNEJ SIGNALIZÁCIE/DETEKCIE, STABILNÉHO 
HASENIA, OCHRANY PRED POŽIAROM A DYMOM A VÝROBKY NA OCHRANU PRED VÝBUCHOM)

11 VÝROBKY/PRVKY A DOPLNKY Z KONŠTRUKČNÉHO DREVA

12 PANELY A PRVKY NA BÁZE DREVA

13 CEMENTY, STAVEBNÉ VÁPNA A OSTATNÉ HYDRAULICKÉ SPOJIVÁ

14 OCEĽ NA VYSTUŽOVANIE A PREDPÍNANIE BETÓNU (A DOPLNKY)
ZOSTAVY NA DODATOČNÉ PREDPÍNANIE

15 MURIVO A SÚVISIACE VÝROBKY
MUROVACIE PRVKY, MALTY A POMOCNÉ VÝROBKY

16 VÝROBKY PRE TECHNIKU ODPADOVÝCH VÔD

17 PODLAHOVINY

18 KOVOVÉ KONŠTRUKČNÉ VÝROBKY A DOPLNKY

19 VNÚTORNÉ A VONKAJŠIE POVRCHOVÉ ÚPRAVY STIEN A STROPOV. VNÚTORNÉ ZOSTAVY PRIEČOK

20 STREŠNÉ KRYTINY, STREŠNÉ SVETLÍKY, STREŠNÉ OKNÁ A DOPLNKOVÉ VÝROBKY
STREŠNÉ ZOSTAVY

21 STAVEBNÉ VÝROBKY PRE CESTY

22 KAMENIVO

23 KONŠTRUKČNÉ LEPIDLÁ

24 VÝROBKY SÚVISIACE S BETÓNOM, MALTOU A INJEKTÁŽNOU MALTOU

25 SPOTREBIČE NA VYKUROVANIE PRIESTOROV

26 POTRUBIA, ZÁSOBNÍKY A OSTATNÉ PRÍSLUŠENSTVO, KTORÉ NEPRICHÁDZA DO KONTAKTU 
S VODOU URČENOU NA ĽUDSKÚ SPOTREBU

27 VÝROBKY Z PLOCHÉHO SKLA, TVAROVANÉHO SKLA A SKLENÝCH TVAROVIEK

28 NAPÁJACIE, OVLÁDACIE A KOMUNIKAČNÉ KÁBLE
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KÓD SKUPINY SKUPINA VÝROBKOV

29 TMELY NA STYKY

30 VÝROBKY NA UPEVŇOVANIE

31 ZOSTAVY BUDOV, BUNKY, PREFABRIKOVANÉ PRVKY

32 PROTIPOŽIARNE UPCHÁVKY, PROTIPOŽIARNE TESNENIA A VÝROBKY NA OCHRANU PRED POŽIA
ROM
VÝROBKY NA SPOMAĽOVANIE HORENIA

32a PRIPEVNENÉ REBRÍKY

33 STAVEBNÉ VÝROBKY NEZAHRNUTÉ DO UVEDENÝCH OBLASTÍ VÝROBKOV

Pozmeňujúci návrh 480

Návrh nariadenia

Príloha V – odsek 1

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

Výrobca správne určí typ výrobku podľa článku 3 bodu 31 a zodpo
vedajúcu kategóriu výrobkov na základe uplatniteľnej harmonizo
vanej technickej špecifikácie. Ak je do posudzovania a overovania 
zapojená notifikovaná osoba, notifikovaná osoba overí tieto určenia 
vrátane overenia toho, či nie sú žiadne identické položky vyhlásené 
za položky iného typu.

Výrobca správne určí typ výrobku podľa článku 3 bodu 31 a zodpo
vedajúcu kategóriu výrobkov na základe uplatniteľnej harmonizo
vanej technickej špecifikácie. Ak je do posudzovania a overovania 
zapojená notifikovaná osoba, notifikovaná osoba overí tieto urče
nia.
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Pozmeňujúci návrh 481

Návrh nariadenia

Príloha V – bod 1 – písmeno b – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) Notifikovaná osoba vydá certifikát o parametroch a o zhode na 
základe:

b) Notifikovaná osoba vydá certifikát o nemennosti parametrov 
a o zhode na základe:

Pozmeňujúci návrh 482

Návrh nariadenia

Príloha V – bod 1 – písmeno b – bod ii

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ii) posúdenia parametrov výrobku na základe skúšky typu 
[vrátane odobratia vzorky položky, resp. položiek, ktoré sa 
majú považovať za zástupcu daného typu], výpočtu typu 
alebo tabuľkových hodnôt a vo všetkých uvedených 
prípadoch na základe preskúmania dokumentácie výrobku;

ii) posúdenia parametrov výrobku na základe skúšky typu 
[vrátane odobratia vzorky položky, resp. položiek, ktoré sa 
majú považovať za zástupcu daného typu], výpočtu typu, 
tabuľkových hodnôt alebo opisnej dokumentácie výrobku 
a vo všetkých uvedených prípadoch na základe preskúmania 
dokumentácie výrobku;
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Pozmeňujúci návrh 483

Návrh nariadenia

Príloha V – bod 1 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) Notifikovaná osoba poskytuje priebežný dohľad nad 
systémom riadenia výroby a jeho posudzovanie a hodnotenie. 
Pri tejto príležitosti vykoná kontrolu 50 náhodných bodov 
patriacich pod písmeno a) body ii) až iv) a zruší platnosť 
certifikátu v prípade, že v rámci týchto 50 bodov a iných 
overení, ktoré sa majú vykonať v súlade s týmto odsekom, 
zistí viac ako dva prípady nesúladu alebo jeden obzvlášť 
závažný prípad nesúladu.

c) Notifikovaná osoba poskytuje priebežný dohľad nad systémom 
riadenia výroby a jeho posudzovanie a hodnotenie.

Pozmeňujúci návrh 484

Návrh nariadenia

Príloha V – bod 2 – písmeno b – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) Notifikovaná osoba vydá certifikát o parametroch a o zhode na 
základe:

b) Notifikovaná osoba vydá certifikát o nemennosti parametrov 
a o zhode na základe:
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Pozmeňujúci návrh 485

Návrh nariadenia

Príloha V – bod 2 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) Notifikovaná osoba poskytuje priebežný dohľad nad 
systémom riadenia výroby a jeho posudzovanie a hodnotenie. 
Pri tejto príležitosti vykoná kontrolu 40 náhodných bodov 
patriacich pod písmeno a) body ii) až iv) a zruší platnosť 
protokolu alebo certifikátu v prípade, že v rámci týchto 40 
bodov a iných overení, ktoré sa majú vykonať v súlade 
s týmto odsekom, zistí viac ako dva prípady nesúladu alebo 
jeden obzvlášť závažný prípad nesúladu.

c) Notifikovaná osoba poskytuje priebežný dohľad nad systémom 
riadenia výroby a jeho posudzovanie a hodnotenie.

Pozmeňujúci návrh 486

Návrh nariadenia

Príloha V – bod 3 – písmeno c

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

c) Notifikovaná osoba poskytuje priebežný dohľad nad 
systémom riadenia výroby a jeho posudzovanie a hodnotenie. 
Pri tejto príležitosti vykoná kontrolu 30 náhodných bodov 
patriacich pod písmeno a) body iii) až v) a zruší platnosť 
certifikátu v prípade, že v rámci týchto 30 bodov a iných 
overení, ktoré sa majú vykonať v súlade s týmto odsekom, 
zistí viac ako dva prípady nesúladu alebo jeden obzvlášť 
závažný prípad nesúladu.

c) Notifikovaná osoba poskytuje priebežný dohľad nad systémom 
riadenia výroby a jeho posudzovanie a hodnotenie.

Ú. v. EÚ C, 17.7.2024 SK 

ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/4018/oj 241/246



Pozmeňujúci návrh 487

Návrh nariadenia

Príloha V – bod 5 – písmeno a – bod i

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(i) posúdenie parametrov výrobku na základe skúšky [vrátane 
odobratia vzorky položky, resp. položiek, ktoré sa majú 
považovať za zástupcu daného typu], výpočtu typu, 
tabuľkových hodnôt alebo opisnej dokumentácie uvedeného 
výrobku;

vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 488

Návrh nariadenia

Príloha V – bod 5 – písmeno b – bod i

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(i) potvrdenia o správnom určení typu výrobku a kategórie 
výrobkov a potvrdenia o správnom posúdení parametrov 
výrobku na základe skúšky typu (založenej na odbere vzorky 
vykonanom výrobcom), výpočtu typu alebo tabuľkových 
hodnôt a vo všetkých uvedených prípadoch na základe 
preskúmania dokumentácie výrobku;

(i) posúdenia parametrov na základe skúšky vykonanej 
notifikovaným skúšobným laboratóriom (založenej na 
odbere vzorky vykonanom výrobcom), výpočtu, tabuľkových 
hodnôt alebo opisnej dokumentácie stavebného výrobku;
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Pozmeňujúci návrh 489

Návrh nariadenia

Príloha V – bod 5 – písmeno b – bod ii

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ii) vykonania kontroly 20 náhodných bodov patriacich pod 
písmeno a) body iii) a iv), pričom zamietne vydanie 
certifikátu v prípade, že v rámci týchto 20 bodov a iných 
overení, ktoré sa majú vykonať v súlade s týmto odsekom, 
zistí viac ako dva prípady nesúladu alebo jeden obzvlášť 
závažný prípad nesúladu.

ii) potvrdenia o správnosti určenia typu výrobku a kategórie 
výrobkov.

Pozmeňujúci návrh 490

Návrh nariadenia

Príloha V – bod 7 – písmeno a – úvodná časť

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

a) Inšpekcia výrobného závodu sa týka celej technickej časti 
závodu, a to prinajmenšom vzhľadom na tieto prvky, ktoré 
zabezpečujú nepretržitý a riadny výrobný proces:

a) V prípade systémov 1+, 1 a 2+ sa inšpekcia výrobného závodu 
týka celej technickej časti závodu, a to prinajmenšom 
vzhľadom na tento prvok, ktorý zabezpečuje nepretržitý 
a riadny výrobný proces:
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Pozmeňujúci návrh 491

Návrh nariadenia

Príloha V – bod 7 – písmeno a – bod i

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

(i) náležitá spôsobilosť zamestnancov; (i) riadenie výroby s uvedením opatrení plánovaných na 
zaistenie stálosti vlastností vrátane ich parametrov 
zásadného významu, ako aj frekvencie ich kontrol;

Pozmeňujúci návrh 492

Návrh nariadenia

Príloha V – bod 7 – písmeno a – bod ii

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

ii) vhodnosť technického vybavenia; vypúšťa sa

Pozmeňujúci návrh 493

Návrh nariadenia

Príloha V – bod 7 – písmeno a – bod iii

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

iii) vhodnosť zariadenia a iných podmienok, ktoré ovplyvňujú 
výrobu;

vypúšťa sa
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Pozmeňujúci návrh 494

Návrh nariadenia

Príloha V – bod 7 – písmeno b

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

b) Systém riadenia výroby sa vzťahuje na proces od prijatia 
surovín a komponentov až po expedovanie výrobku po začatí 
výroby (prístup „od brány po bránu“). Posudzuje sa, či je tento 
proces navrhnutý a optimalizovaný vzhľadom na cieľ, aby sa 
výrobky zhodovali s typom výrobku, a teda dosahovali 
parametre deklarované vo vyhlásení o parametroch, a aby 
boli v súlade s požiadavkami stanovenými v tomto nariadení 
alebo podľa tohto nariadenia.

b) Systém riadenia výroby sa vzťahuje na proces od prijatia 
surovín a komponentov až po expedovanie výrobku po začatí 
výroby (prístup „od brány po bránu“) a zahŕňa minimálne 
parametre vlastností zásadného významu. V prípade 
systémov 1+, 1 a 2+ notifikovaná osoba posúdi, či je tento 
proces navrhnutý a optimalizovaný vzhľadom na cieľ, aby sa 
výrobky zhodovali s typom výrobku, a teda dosahovali 
parametre deklarované vo vyhlásení o parametroch, a aby boli 
v súlade s požiadavkami stanovenými v tomto nariadení alebo 
podľa tohto nariadenia.

Pozmeňujúci návrh 495

Návrh nariadenia

Príloha V – bod 7 – písmeno d

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

d) Overovanie položiek sa do 50 % zameriava na položky, ktoré 
s najväčšou pravdepodobnosťou obsahujú nedostatky, a do 
ďalších 50 % sa zameriava na náhodne vybrané položky.

d) V prípade systému 3+ overovanie pozostáva z overenia 
všetkých výpočtov a vstupných údajov. V tejto súvislosti 
notifikovaná osoba overí, či sa dodržiavajú uplatniteľné 
pravidlá modelovania a výpočtu stanovené v príslušnej 
harmonizovanej technickej špecifikácii alebo metodike 
poskytnutej Komisiou a či model výpočtu a vstupné údaje 
zodpovedajú procesu výroby. V prípade, že sa používa 
overený IT nástroj alebo nástroj, ktorý poskytla Komisia, 
overovanie sa zameria na správne používanie nástroja. Ak 
sa využívajú sekundárne údaje, notifikovaná osoba 
skontroluje, či sa používajú správne dátové súbory 
predpísané na základe príslušných pravidiel výpočtu 
špecifických pre daný výrobok, ktoré sú uvedené 
v uplatniteľnej harmonizovanej technickej špecifikácii alebo 
metodike, ktorú poskytla Komisia. Ak sa používajú údaje 
špecifické pre daný podnik, spoľahlivosť týchto údajov sa 
overí. Na uvedený účel vykoná notifikovaná osoba kontrolu 
výrobného závodu, na ktorý sa údaje vzťahujú, a preskúma 
dokumentáciu na overenie spoľahlivosti údajov.
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Pozmeňujúci návrh 496

Návrh nariadenia

Príloha V – bod 7 – písmeno f

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh

f) Ak sa prekročili miery zlyhania uvedené v predchádzajúcom 
texte, alebo ak sa zistila závažná chyba alebo úmysel 
podvádzať, notifikovaná osoba zamietne vydanie certifikátu 
najmenej na jeden rok alebo zruší platnosť certifikátu, pričom 
povolí vydať nový certifikát až po jednom roku.

f) Ak sú v prípade systému 1+, 1, 2+ alebo 3+ dôkazy, že výrobca 
nevykonal svoju úlohu správne alebo že parametre výrobku 
nie sú v súlade s deklarovanými, notifikovaná osoba 
zamietne vydanie certifikátu najmenej na jeden rok alebo 
zruší platnosť certifikátu, pričom povolí vydať nový certifikát 
až po odstránení nedostatkov.
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